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Introduction

Pour votre information

Manuel multimédia du propriétaire

● Ce manuel explique le fonctionnement du système de multimédia. Veuillez lire at-
tentivement ce manuel ainsi que le "MANUEL DU PROPRIÉTAIRE" pour garantir
une utilisation adéquate.

● Sachez que le contenu de ce manuel peut différer du système dans certains
cas, par exemple, durant les mises à jour du logiciel et lors de modifications
apportées aux spécifications.

● Ce manuel contient des informations relatives au logiciel système Ver.2013 et
aux versions antérieures. Pour obtenir les dernières informations, reportez-vous
à l’adresse URL suivante. Avant d'utiliser ce système, assurez-vous de lire les
informations relatives à la dernière version du logiciel. Pour plus de détails sur
la version actuelle du logiciel, voir “Mise à jour et vérification des informations du
logiciel”(→ P.65).
Selon le pays ou la région, le service de mise à jour du logiciel peut ne pas être
disponible.
▶ Véhicules à essence (États-Unis)
URL:
https://www.toyota.com/owners/resources/warranty-owners-manuals/ma-
nual?om=om0a076u.corollacross.2024.2311.cv.mm
QR code:

▶ Véhicules à essence (Canada)
URL:
https://www.toyota.ca/toyota/owners/manual?om=om0a076d.corollacross.2024.2311.cv.mm
QR code:

▶ Véhicules hybrides (États-Unis)
URL :
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https://www.toyota.com/owners/resources/warranty-owners-manuals/ma-
nual?om=om0a076u.corollacross.2024.2311.hev.mm
QR code:

▶ Véhicules hybrides (Canada)
URL :
https://www.toyota.ca/toyota/owners/manual?om0a076d.corollacross.2024.2311.hev.mm
QR code:

● Les écrans indiqués dans ce manuel peuvent différer des écrans réels du systè-
me selon la disponibilité des fonctions, le statut d'abonnement et les données de
carte disponibles au moment de la réalisation de ce manuel.

● Les noms de compagnies et de produits figurant dans ce manuel sont des mar-
ques commerciales et/ou des marques déposées de leurs compagnies respecti-
ves.

Avis de non-responsabilité concernant la compensation de données

Ce système sauvegarde des données dans la mémoire interne. Les données enre-
gistrées dans la mémoire peuvent être corrompues ou se perdre en raison d’une
défaillance du système, d’une réparation, d’un dysfonctionnement, de bogues ou
d’autres causes.
Veuillez noter que Toyota Motor Corporation n’assume aucune responsabilité pour
les dommages directs et/ou indirects, et n’offre aucune compensation pour les
données si les données enregistrées dans la mémoire interne n’ont pas pu être
sauvegardées correctement.

Retirer la batterie de 12 volts

Lorsque le contact du moteur <contact d'alimentation> est à la position d’arrêt,
toutes les données sont enregistrées dans le système. Si la borne de la batterie de
12 volts est retirée avant l’enregistrement des données, celles-ci risquent de ne pas
être enregistrées correctement.
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Consignes de sécurité
Pour utiliser ce système de la manière la plus sûre possible, suivez tous les con-
seils de sécurité indiqués ci-dessous.
Ce système est destiné à vous aider à atteindre la destination et, s’il est utilisé
correctement, à y parvenir. Vous seul êtes responsable de la conduite sécuritaire
du véhicule et de la sécurité de vos passagers. N’utilisez aucune fonction de ce
système si cela vous distrait et vous empêche de conduire en toute sécurité. La
première priorité pendant la conduite doit toujours être l'utilisation sûre du véhicule.
Pendant la conduite, veillez à respecter le code de la route. Si un panneau de
signalisation routière a été modifié, le guidage d’itinéraire risque de ne pas disposer
des informations mises à jour, comme le sens d’une rue à sens unique.
Pendant la conduite, écoutez les instructions vocales autant que possible et regar-
dez l’écran brièvement et uniquement lorsqu’il n’y a aucun danger. Toutefois, ne
vous fiez pas totalement au guidage vocal. Utilisez-le uniquement à titre de référen-
ce. Si le système ne peut pas déterminer la position actuelle correctement, il est
possible que le guidage soit incorrect, en retard, ou qu'il n’y ait aucun guidage
vocal.
Les données du système risquent occasionnellement d'être incomplètes. Les condi-
tions de circulation, y compris les restrictions de conduite (interdiction de tourner
à gauche, rues barrées, etc.) changent fréquemment. Par conséquent, avant de
suivre les instructions données par le système, vérifiez si elles ne vont pas à
l'encontre de la sécurité et de la loi.
Ce système ne peut pas vous avertir sur des éléments tels que la sécurité d’une
zone, l'état des rues ou la disponibilité de services d'urgence. Si vous êtes incertain
au sujet de la sûreté d’une zone, ne vous y rendez pas. Ce système ne remplace
en aucun cas le jugement personnel du conducteur.

AVERTISSEMENT

● Par mesure de sécurité, le conducteur/la conductrice ne doit pas actionner le système
pendant qu'il/elle conduit. Un manque d'attention à la route et à la circulation peut causer
un accident.

● Pendant la conduite, veillez à respecter le code de la route et à rester attentif aux
conditions de circulation.

Introduction
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Utilisation de ce manuel
Explique les symboles utilisés dans le présent manuel.

Symboles utilisés dans ce manuel

Symboles Signification

AVERTISSEMENT :  Attire l’attention sur quelque chose susceptible de provo-
quer la mort ou des blessures graves si les instructions ne sont pas suivies.

NOTE :  Attire l’attention sur quelque chose susceptible de provoquer des dom-
mages ou un dysfonctionnement du véhicule si les instructions ne sont pas
suivies.

Indique des procédures d’utilisation ou de fonctionnement.

INFORMATION :  Explique quelque chose autre que des descriptions à propos
des méthodes et fonctions d’opération que vous devriez savoir et qu’il est utile
de savoir.

Symboles utilisés dans les illustrations

Symboles Signification

Indique l'action (appuyer, tourner, etc.) à effectuer pour actionner les boutons et
autres dispositifs.
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Symboles Signification

Renseigne sur le composant ou la position qui fait l'objet de l'explication.
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Utilisation de base du système de multimédia

Affichage et contrôle

A Affichage
Utilisez l’écran tactile en le touchant directement.

B Bouton [VOL  ]
Tournez l’audio sur on/off et réglez le volume.

INFORMATION

● L’écran ACL peut apparaître décoloré ou sombre selon l’environnement ou l’angle de
visualisation.

● L’écran peut être difficile à voir si le soleil ou une autre lumière externe le frappe.
● L’écran peut paraître sombre ou difficile à voir si vous portez des lunettes de soleil

polarisées.

AVERTISSEMENT

Pour des raisons de sécurité, le conducteur devrait utiliser l’écran le moins possible pendant
la conduite et devrait immobiliser le véhicule pour utiliser l’écran. L’utilisation de l’écran
pendant la conduite est dangereux, tel que tourner le volant par erreur ou d’autres accidents
imprévus. De plus, regardez l’écran uniquement lorsqu’il est nécessaire et aussi brièvement
que possible lorsque vous conduisez le véhicule.

NOTE

N’utilisez pas l’écran pendant de longues périodes de temps lorsque le moteur <système
hybride> est éteint. Vous risqueriez de vider la batterie de 12 volts.

Redémarrage du système
Lorsque le système réagit trop lentement, vous pouvez le redémarrer.

1-1. Utilisation de base du système de multimédia
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● Maintenez le bouton [VOL  ] en-
foncé pendant au moins 3 secondes.

1-1. Utilisation de base du système de multimédia
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Vue d’ensemble de l'écran multimédia

A Menu principal
Change la fonction qui sera affichée à l’écran lorsqu’une icône est effleurée.

B Bouton de recherche vocale
Affiche l’écran de commande vocale permettant l’activation par commande vocale des
fonctions de navigation, d’audio et de plusieurs autres fonctions. Le bouton change en
fonction de la situation.

  :  Lorsque vous conduisez

  :  Lorsque vous êtes immobile
C Icônes d’état

L’horloge et les icônes avec de l’information sur les états de communication sont affichés
au haut de l’écran.

 Liens connexes 
Menu principal(P. 17)
Icônes d’état(P. 18)
Démarrage de la commande vocale(P. 34)

1-1. Utilisation de base du système de multimédia
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Menu principal
La fonction à afficher sur l’écran peut être
modifiée en tapant sur une icône.

  :  Apple CarPlay®

Affiche l'écran Apple CarPlay.(→ P.103)

  :  Android Auto™

Affiche l'écran Android Auto.(→ P.109)

  :  Navigation
Affiche l'écran de la carte. Le système de navigation peut être utilisé pour recher-
cher une destination ou pour effectuer d’autres tâches liées au système de naviga-
tion.(→ P.26,118)

  :  Audio
Affiche l'écran de commande audio. La source désirée peut être sélectionnée pour
la lecture audio.(→ P.30,137)

  :  Téléphone
Affiche l'écran du téléphone. Un téléphone cellulaire connecté via Bluetooth® peut
être utilisé pour effectuer des appels en mains libres.(→ P.161)

  :  Informations concernant le véhicule*1

Affiche l'écran d’informations sur le véhicule.

  :  Réglages
Affiche l'écran des réglages. Les réglages du système multimédia et de l’équipe-
ment du véhicule peuvent être modifiés.(→ P.47)

INFORMATION

Les icônes Apple CarPlay/Android Auto s’affichent lorsqu’un périphérique pris en charge se
connecte au système et que la fonction applicable est activée.

*1 : Reportez-vous au "MANUEL DU PROPRIÉTAIRE" du véhicule.

1-1. Utilisation de base du système de multimédia
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Icônes d’état
L’horloge et les icônes d’information sur
les états de communication sont affichées
en haut de l’écran.

Affiche l’heure actuelle. Taper sur l’horloge affiche la l’écran des réglages de la date
et de l’heure.

Affiche l’état de la connexion du téléphone cellulaire connecté via Bluetooth®. Taper
sur l’icône affiche l’écran des réglages Bluetooth®.

Affiche le niveau de réception du téléphone portable connecté.

Affiche la charge restante de la batterie du téléphone portable connecté.

Affiche l’état de réception du module de communication de données (DCM).*1

Affiche le Wi-Fi® niveau de réception.

Affiche l’état de connexion du point d’accès Wi-Fi®.*2

S’affiche lorsque l'assistance au stationnement intuitive est active.*1

S’affiche lorsqu’un appel mains libres est effectué alors qu’un écran autre que celui
du téléphone est affiché.

*1 : Selon les modèles
*2 : Cette fonction n'est pas disponible dans certains pays ou zones.

1-1. Utilisation de base du système de multimédia
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INFORMATION

● La charge restante de la batterie du téléphone portable affichée peut ne pas correspon-
dre à l’affichage sur le téléphone portable. De plus, la charge restante de la batterie peut
ne pas s’afficher dépendamment du modèle du téléphone.

● Il se peut que vous ne puissiez pas l’utiliser Wi-Fi® si le niveau de réception est faible.
● Il se peut que vous ne puissiez pas vous connecter via Bluetooth® si vous utilisez votre

téléphone portable dans des lieux ou situations tels que les suivants:

• Le téléphone portable se trouve derrière ou sous un siège, ou bien à l’intérieur de la
boîte à gants ou de la console

• Le téléphone portable est en contact ou est recouvert de matériaux métalliques

● Si le téléphone portable est réglé en mode économie d’énergie, la connexion Bluetooth®

peut être automatiquement déconnectée. Si cela se produit, désactivez le mode écono-
mie d’énergie sur le téléphone portable.

 Liens connexes 
Modification des réglages généraux du système de multimédia(P. 53)

Réglage de dispositifs Bluetooth®(P. 77)

1-1. Utilisation de base du système de multimédia
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Utilisation de l'écran tactile
Utilisez l’écran tactile en la touchant directement avec un doigt.
■ Appuyer
Appuyez doucement sur l’écran. Vous pouvez sé-
lectionner des éléments à l’écran.

■ Faire glisser
Déplacez votre doigt pendant qu’il touche l’écran.
Il est possible de faire défiler les écrans de carte
et de liste en fonction du niveau de déplacement
du doigt.

■ Effleurer
Faites glisser rapidement le bout de votre doigt
qui appuie sur l’écran. Cela permet de faire défiler
les écrans de carte et de liste plus rapidement
qu’avec la méthode de déplacement du doigt ci-
dessus.

■ Pincer/écarter
Déplacez deux doigts vers l’intérieur et l’extérieur
pendant que vous appuyez sur l’écran. Vous pou-
vez faire un zoom avant et arrière sur les cartes.

INFORMATION

● Le niveau de sensibilité lorsque vous appuyez sur l’écran peut être changé.
● L’activation/la désactivation d’une émission de son de réponse lorsque la commande

d’écran est touchée peut être changée.
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● Les opérations effectuées en effleurant l'écran peuvent s’effectuer plus difficilement en
haute altitude.

● L’utilisation de l’écran est limitée durant la conduite.

 Liens connexes 
Modification des réglages généraux du système de multimédia(P. 53)

Notes relatives à l’utilisation de l'écran tactile

INFORMATION

● Si les boutons à l’écran ne répondent pas, retirez votre doigt de l’écran et réessayez.
● Dans les situations suivantes, les boutons d’écran peuvent ne pas répondre ou mal

fonctionner:

• Si vous portez un gant

• Si vous touchez l’écran à l’aide d’un ongle

• Si un autre doigt ou la paume de votre main touche à l’écran en même temps

• De l’eau ou des saletés sont sur l’écran

• Si une pellicule ou un revêtement en plastique est sur l’écran

• Si le véhicule est près d’une tour de télévision, d’une centrale électrique, d’une sta-
tion-service, d’une station de radiodiffusion, d’un grand écran, d’un aéroport ou de tout
autre endroit d’où proviennent du bruit ou de fortes ondes radio

• Si vous transportez ou chargez dans le véhicule un appareil de communication sans fil
portatif, tel qu’une radio ou un téléphone portable

● Si vous touchez à l’écran ou le recouvrez d’un objet métallique comme l’un des suivants,
les boutons d’écran peuvent ne pas répondre ou mal fonctionner:

• Une carte recouverte de métal, par exemple, du papier d’aluminium

• Un étui de cigarettes contenant du papier d'aluminium

• Un portefeuille, un porte-monnaie ou un sac ayant des parties métalliques

• Pièces de monnaie

• Des supports, tels que des CD, des DVD, un câble USB, etc.
● Si le système est démarré avec un doigt touchant l’écran, les boutons d’écran peuvent

ne pas répondre. Retirez votre doigt de l’écran et réessayez. Si les boutons ne répondent
toujours pas, mettez le contact du moteur <contact d'alimentation> sur la position d’arrêt
et redémarrez le système.

● L’application de la carte Apple CarPlay ne prend pas en charge la fonction de zoom par
pincement.

NOTE

● Afin de protéger l’écran, appuyez délicatement sur l’écran avec votre doigt lorsque vous
l’utilisez.

● Utilisez l’écran tactile uniquement avec votre doigt.
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NOTE

● Nettoyez l’écran délicatement à l’aide d’un chiffon de nettoyage pour lunettes ou un
chiffon doux similaire. Toucher l’écran de votre doigt avec force ou un chiffon dur peut
égratigner la surface de l’écran.

● N’utilisez pas de benzine ou de solution alcaline pour nettoyer l’écran. Cela pourrait
endommager l’écran.

● Dans certaines conditions, l'écran peut être légèrement chaud au toucher. Soyez prudent
car si vous le touchez pendant une période prolongée, il peut causer de légères brûlures.
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Fonction de l’écran de base
Un écran de liste s’affichera s’il y a plusieurs candidats, tels que les réglages et
l’audio. Faites défiler la liste pour sélectionner l’élément désiré.

A Menu principal
Modifie la fonction à afficher sur l’écran en tapant sur une icône.

B Sous-menu
Affiche les éléments d'une liste. Le défilement de la liste peut se faire en faisant glisser ou
en tapotant l’écran.

C Zone de description
Affiches des informations détaillées sur l’élément que vous avez sélectionné dans le
sous-menu.

D Piste de navigation
Affiche les titres des écrans dans une hiérarchie. Taper sur [＜] ramène à la hiérarchie à
un niveau plus haut.

INFORMATION

L’utilisation de l’écran est limitée durant la conduite.

■ Recherche dans une liste
Taper sur du texte dans un index affiche
l’élément désiré dans la liste.
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■ Activer et désactiver les réglages
Taper sur un élément active ou désactive
le réglage.

  :  Activé

  :  Désactivé

■ Plusieurs options de réglage

Taper sur un élément ayant [  ] vous
permet de sélectionner un élément parmi
plusieurs options.

■ Réglage du niveau
Faire glisser le curseur de défilement per-
met de régler le niveau.

 Liens connexes 
Menu principal(P. 17)
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Saisie de lettres et de chiffres
Les lettres et les chiffres peuvent être entrés à l’aide du clavier. La saisie de lettres
affiche le texte prédictif.
▶ Exemple d’écran

  :  Ferme le clavier et retourne à l’écran précédent.

  :  Supprime un caractère.

  :  Change la langue du clavier.

  :  Bascule entre les majuscules et les minuscules.
[Aller] :  Effectue une recherche en fonction du texte entré.

  :  Ferme le clavier.

  :  Passe au mode d’entrée de chiffres et de symboles.

  :  Passe au mode d’entrée de texte en anglais.

INFORMATION

Le type de clavier affiché varie selon la fonctionnalité.
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Fonctionnement de base du système de navigation

Vue d’ensemble de l'écran de carte

Pour affichez l'écran d'itinéraire, appuyez sur [  ] dans le menu principal.

A Icone de limite de vitesse
Affiche la limite de vitesse de la route sur laquelle vous roulez.

B Icône Nord vers le haut, direction vers le haut ou direction vers le haut en 3D
C Boutons de zoom avant/arrière

Augmente/réduit l'échelle de la carte.
D Bouton des options de carte

Affiche de l'écran des options de carte.
E Icône de la position actuelle

Affiche la position et l’orientation actuelles du véhicule. Tapez pour afficher des
informations détaillées sur la position actuelle. De plus, tapez pour partager la
position actuelle du véhicule.

F Bouton de recherche vocale
Affiche l'écran de commande vocale.

 Liens connexes 
Orientation de la carte(P. 27)
Échelle de la carte(P. 27)
Position actuelle(P. 27)
Recherche d'une destination à l'aide des commandes vocales(P. 124)
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Utilisation de l'écran de carte
Cette section explique les fonctions de base relatives à l’affichage de la carte, telles
que l’affichage de la position actuelle et le défilement de la carte.

Position actuelle

Appuyez sur [  ] pour afficher des informations détaillées sur la position actuelle.
[Partager l’emplacement] :  Permet de
partager la position actuelle du véhicule
avec un contact enregistré.
Pour utiliser cette fonction, un téléphone
intelligent doit être connecté au système
multimédia.

Échelle de la carte

Tapez sur [  ] ou [  ] pour modifier
l’échelle de l’écran de la carte.

INFORMATION

● Écartez les doigts sur l’écran pour effectuer un zoom avant et rapprochez-les pour effec-
tuer un zoom arrière.

● Une double pression avec 1 doigt peut être utilisée pour effectuer un zoom avant et une
double pression avec 2 doigts peut être utilisée pour effectuer un zoom arrière.

● Vous pouvez également déplacer deux doigts pour passer en 3D et revenir en 2D.

Orientation de la carte

Appuyez sur [  ] pour modifier l’orientation de l’écran de la carte parmi nord en
haut, direction vers le haut et direction vers le haut en 3D.

[  ] : Icône nord en haut
La carte est toujours affichée avec le nord en haut, peu importe la direction de
déplacement du véhicule.

[  ] : Icône cap suivi en haut
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La carte s’affiche toujours avec la direction du trajet pendant une navigation d’itiné-
raire active.

[  ] : Icône 3D Cap suivi en haut
Affiche une carte en 3D. La carte s’affiche toujours avec la direction du trajet
pendant une navigation d’itinéraire active.

Opération de défilement de carte
La carte peut être déplacée et un point sélectionné peut être défini comme le centre
de l’écran de carte.

Tapoter/glissement
L'écran de la carte peut être déplacé en
appuyant ou en tapotant dessus ou en le
faisant glisser.
Tapez sur [Recentrer] pour revenir au
centre de la carte à la position actuelle.

Opération de toucher et de maintien
Si un point désiré sur l’écran de carte est effleuré et maintenu, l’écran de carte de
l’itinéraire complet jusqu’au point sélectionné sera affiché.
1 Appuyez sur le point désiré et

maintenez enfoncé.

2 L’écran de carte de l’itinéraire com-
plet sera affiché pour le point sélec-
tionné.

 Liens connexes 
Écran de carte de l'itinéraire complet(P. 130)
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Fonctionnement de base du système audio

Activation/désactivation du système audio et ajustement du volume
L’audio peut être désactivé lorsqu’il n’est pas utilisé, ou le volume peut être ajusté à
un niveau approprié.
Le système peut être utilisé lorsque le contact du moteur <contact d'alimentation>
est sur ACC ou ON.

NOTE

● N'utilisez pas le système multimédia pendant une période prolongée lorsque le moteur
ne tourne pas <le système hybride ne fonctionne pas>. Cela pourrait décharger la batte-
rie de 12 volts.

● Écoutez l’audio à un volume approprié qui ne nuira pas à une conduite sécuritaire.

■ Utilisation avec le bouton de commande audio

Bouton [VOL  ]
Active ou désactive l’audio à chaque
pression. Tournez pour ajuster le volu-
me.

■ Utilisation à l’aide des commandes au volant
Commande [+]
Augmente le volume.
Maintenez appuyé pour ajuster continuelle-
ment.

Commande [-]
Diminue le volume.
Maintenez appuyé pour ajuster continuelle-
ment.
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Modification de la source audio
La source peut être changée à radio, USB, etc.

1 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
2 Appuyez sur [Sources].
3 Appuyez sur la source que vous dé-

sirez sélectionner.

INFORMATION

● Lorsqu'il n'y a aucun appareil connecté au système de multimédia, le commutateur
n'apparaît pas sur l'écran de sélection de la source. (USB/iPod/Apple CarPlay/An-
droid Auto/Bluetooth® audio)

● Si un téléphone portable est utilisé à l’intérieur ou à proximité du véhicule pendant
l’écoute de l’audio, du bruit peut être généré par les haut-parleurs audio.

● Les fonctions suivantes ne peuvent pas être utilisées lorsque Apple CarPlay est
connecté via USB.

• iPod

• Audio USB
● L’audio USB ne peut pas être utilisée lorsque Android Auto est connecté via USB.

Modification de la source à l’aide de la commande au volant
Il est possible de modifier la source à l’aide de la commande au volant.
Commutateur [MODE]
Les sources seront commutées en ordre.
Appuyez et maintenez enfoncé pour
mettre en pause ou en sourdine. Ap-
puyez et maintenez enfoncé à nouveau
pour annuler.
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Connexion d’un dispositif via le port USB
Connecter un appareil tel qu’un téléphone intelligent ou un lecteur portatif.
● Connectez le câble USB au port.

Lorsque vous connectez une clé USB, con-
nectez-la directement au port USB.

INFORMATION

● La visualisation peut ne pas être possible, en fonction de votre appareil.
● Lorsqu'un concentrateur USB est utilisé pour connecter plusieurs dispositifs, les dispo-

sitifs autres que le premier dispositif à être reconnu ne peuvent pas être utilisés.*1

● Reportez-vous au manuel d’instructions du câble USB et de l’appareil à connecter.
● Utilisez une source d’alimentation telle que la batterie fournie avec l’appareil connecté.

L’utilisation de la prise pour accessoires installé dans le véhicule peut générer du
bruit. (Reportez-vous au "MANUEL DU PROPRIÉTAIRE" du véhicule pour des détails
sur la prise pour accessoires.)

NOTE

● N’appuyez pas et n’exercez pas de pression inutile sur l’appareil connecté. Cela peut
endommager l’appareil ou son terminal.

● Gardez le port exempt de tout corps étranger. Le dispositif ou son port peut être
endommagé.

*1 : Clé USB et iPod/iPhone
La prise en charge du concentrateur USB ne peut pas être garantie.
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Assistant intelligent

Utilisation du système d’assistant intelligent
L’assistant intelligent est un service offert par abonnement qui vous permet de
contrôler le système multimédia au moyen de la commande vocale et vous permet
d’utiliser la navigation, la diffusion en continu intégrée, la radio et le téléphone.
Sans l’abonnement, l’assistant peut seulement prendre en charge les commandes
vocales pour la radio et le téléphone.

A Affiche l’état de la reconnaissance vocale.

 /   :  En attente de la commande vocale de l’utilisateur

  :  En cours d’écoute

  :  En cours de traitement
B Affiche la réponse du système d’assistant intelligent.
C Affiche l’écran de clavier.

Plusieurs éléments peuvent être recherchés au moyen du clavier.
D Définit une destination en sélectionnant une destination précédente.
E Ferme l'écran de commande vocale.

INFORMATION

Pendant la conduite, l’écran de commande
vocale apparaîtra sous forme de barre au
bas de l’écran.
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 Liens connexes 
Utilisation de la fonction de recherche(P. 39)
Recherche destination par catégorie(P. 122)

Abonnement à l’assistant intelligent via le nuage
L’assistant intelligent fournit au client les améliorations suivantes:
● Reconnaissance vocale améliorée / Compréhension du langage naturel

Amélioration des performances vocales en utilisant la reconnaissance vocale à
bord du véhicule et basée sur l’infonuagique.

● Expérience personnalisée
Fournit une expérience unique adaptée à un utilisateur spécifique en utilisant les
données d’utilisateur acquises sauvegardées dans l’infonuagique.

● Informations à jour
Le contenu de l’infonuagique est constamment mis à jour sur le serveur Toyota.
Ainsi, il n’est pas nécessaire de se rendre chez le concessionnaire pour une
mise à jour des données.

INFORMATION

Vous pouvez mettre à jour l’abonnement à
l’infonuagique de l’assistant intelligent en ta-
pant sur le bouton [Mise à jour de l’abon.]
ou en utilisant l’application Toyota.

Microphones
Les microphones sont installés du côté du
conducteur et du côté du passager res-
pectivement.

Langues prises en charge
Les langues reconnues par l’assistant intelligent sont l’anglais, le français et l’espa-
gnol.
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Démarrage de la commande vocale
La commande vocale peut être démarrée par l’une des opérations suivantes:
■ Appuyez sur la commande de conversation

Appuyez sur la commande [  ] (com-
mande de conversation) sur le volant.

■ Dites le mot d’activation
Dites "Salut Toyota".
● Le mot d’activation peut être activé ou dés-

activé.
● Le mot d’activation peut être utilisé et ensui-

te émettre immédiatement une commande
vocale.

Exemple: "Salut Toyota, emmène-moi dans
un restaurant italien."

■ Appuyez sur le bouton de recherche vocale

Tapez sur [  ] ou [  ] sur l'écran.

INFORMATION

● Les opérations vocales peuvent être effectuées depuis le siège conducteur ou le siège
passager en activant le système Assistant intelligent avec le mot d'activation. À cette
occasion, les commandes vocales à partir de sièges autres que les sièges activés par le
système ne sont pas reconnues.

● Toutefois, certaines fonctionnalités ne sont pas disponibles pour la commande vocale à
partir du siège passager.

● Si le système d'assistant intelligent est activé par une commande de conversation ou un
bouton de recherche vocale, les commandes vocales peuvent être émises à partir du
siège conducteur.
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● Le système d'assistant intelligent peut ne pas reconnaître les commandes si elles ne
sont pas prononcées clairement. Prenez note des éléments suivants lorsque vous l'utili-
sez:

• Exprimez-vous de façon claire.

• Fermez la fenêtre car les commandes peuvent ne pas être reconnues correctement
en raison du bruit (bruit du vent ou bruit externe).

• Si la climatisation souffle bruyamment, les commandes peuvent ne pas être recon-
nues correctement, donc réduisez la vitesse du ventilateur.

• Si de la musique joue trop fort pendant qu'une commande est émise, cette commande
peut ne pas être reconnue, donc baissez le volume de la musique.

• Les commandes peuvent ne pas être reconnues si plusieurs personnes parlent en
même temps.

● Vous pouvez interrompre l'invite vocale en disant une commande vocale.
● Vous pouvez activer ou désactiver l'invite vocale dans l'écran des réglages de comman-

de vocale.
● Vous pouvez ajuster le volume de la voix du système dans l’écran de réglages du son et

des supports.

 Liens connexes 
Modification des réglages de commande vocale(P. 61)
Modification des réglages du son et des supports(P. 58)

Interruption de la commande vocale

Les commandes vocales peuvent être interrompues à l’aide d’une des opérations
suivantes:
● Dites "Annuler".

● Appuyez sur [  ] sur l'écran de commande vocale.

● Appuyez de manière prolongée sur la commande [  ] (commande de
conversation) sur le volant.
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Prononcer une commande vocale
Enoncez une commande vocale lorsque
l’écran de commande vocale apparaît. Le
système peut reconnaître la parole natu-
relle.

INFORMATION

● Les commandes peuvent ne pas être reconnues si elles sont dites avec un accent ou en
utilisant une formulation non standard.

● Si le système ne reconnaît pas les pseudonymes ou les abréviations lors de la recherche
de noms d’endroits et d’installations, dites le nom officiel.

Liste des fonctions
Les tableaux suivants énumère des commandes fréquemment utilisées pour cha-
que catégorie de fonction.
● Les fonctions disponibles peuvent varier en fonction du système installé.
● Les éléments avec "Abonnement" nécessiteront la fonctionnalité de l'Assistant

intelligent.
■ Courantes

Action Exemple de commande vocale Abonnement

Affiche la liste des
commandes générales "Aide" N°

Arrête la conversation
en cours et recommen-
ce au début

"Recommencer" N°

Annule le système As-
sistant intelligent "Annuler" N°

■ Navigation
Le système d’assistant intelligent permet la recherche vocale de navigation. Ceci
vous offre une variété de fonctionnalités, telles que la recherche d’un point d’intérêt
(PDI), la navigation vers une adresse ainsi que la découverte de nouveaux PDI.
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Fonction Exemple de commande vocale Abonnement

Recherche de destina-
tion

"Emmène-moi dans <Catégorie de l’emplace-
ment/Nom de l’entreprise>"
"Emmène-moi dans un restaurant italien"
"Emmène-moi à <adresse>"
"Emmène-moi à 6565 Headquarters drive TX"
"Emmène-moi à la maison"
"Emmène-moi au travail"

Oui

Contrôle de la carte
"Zoom sur la carte"
"Fais un zoom arrière sur la carte"

Oui

Informations sur l'itiné-
raire "Annule le voyage" Oui

Télématique "Destination assist" N°

■ Contrôle multimédia
Permet de dialoguer avec l’assistant intelligent afin d’effectuer diverses tâches mul-
timédia par entrée vocale.

Fonction Exemple de commande vocale Abonnement

Radio
"Écouter 93,3"
"Écouter du métal sur FM"
"Écoute la station 185 sur Sirius"

N°

Médias
"Couper le son"
"Suivante"
"Précédente"

N°

Médias en continu
"Joue <artiste/album/chanson/genre/liste de lectu-
re>"
"Joue Frank Sinatra"

Oui

■ Utilisation du téléphone mains-libres
Permet de dialoguer avec l’assistant intelligent afin d’effectuer diverses tâches par
entrée vocale, telles qu’effectuer un appel téléphonique à un contact, ou appeler
Destination Assist.

Fonction Exemple de commande vocale Abonnement

Appel téléphonique

"Appeler John Smith"
"Appeler le 0123456789"
"Rappeler"
"Recomposer"

N°

Message
"Envoyer un message à John Smith"
"Lire le message"

N°

■ Commutation de l’affichage d’écran
Permet de passer facilement d’un écran de réglage à l’autre par la voix.
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Fonction Exemple de commande vocale Abonnement

Navigation "Montre la carte" Oui

Téléphone "Voir mes appels récents" N°

Multimédia "Voir la liste des stations FM" N°

Réglages "Voir réglages d'écran" N°

■ Commande des dispositifs du véhicule
Permet de modifier facilement un réglage de véhicule ou d’activer une fonction par
la voix.

Fonction Exemple de commande vocale Abonnement

Climatisation
"Activer la climatisation automatique"
"Température 23 degrés"
"Augmenter la ventilation"

N°

■ Notifications
Fournit des notifications selon les préférences de l’utilisateur, la géolocalisation du
véhicule et le comportement acquis. Chaque service peut être réglé à Activé/Dés-
activé à partir de l’application Toyota.

Fonction Détail Abonnement

Suggestion de PDI
(Navigation)

Suggestions de stationnement proche de la desti-
nation Oui

Rappel de bas niveau
de carburant
(Navigation)

Avise automatiquement l’utilisateur d’un bas niveau
de carburant. S’il y a lieu, fournit une liste de PDI
à proximité (à venir) ou en chemin et permet à l’uti-
lisateur de sélectionner et de naviguer tactilement.

Oui
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Utilisation de la fonction de recherche
Le clavier peut être utilisé pour rechercher des contacts, de la musique, des empla-
cements et des réglages de véhicule. Si vous utilisez l’assistant intelligent, vous
pouvez rechercher une destination qui profite du contenu de l’infonuagique.

1 Appuyez sur [  ].
2 Appuyez sur le domaine désiré

pour effectuer une recherche.
[Navigation] :  Recherches par adresse,
intersection, points d’intérêt, numéro de té-
léphone, nom de rue, etc.
[Support média] :  Recherches par nom
d’artiste, titre de chanson, nom d’album,
nom de chaîne, genre, etc.
[Téléphone] :  Recherches par nom de
contact ou numéro de téléphone.
[Véhicule] :  Recherches en saisissant les
éléments que vous souhaitez régler.
[Réglages] :  Recherches en saisissant les éléments que vous souhaitez régler, comme
les éléments généraux, la date et l’heure, la langue et les unités, les notifications.

3 Entrez le texte de recherche et ap-
puyez sur [Aller].
Si plusieurs conditions doivent être spécifi-
ées, recherchez en insérant un espace en-
tre les mots.

4 Lorsque la liste de résultats de recherche apparaît, appuyez sur l’élément
désiré.

INFORMATION

● L’utilisation de l’écran est restreinte lorsque le véhicule roule à plus de 5 mph (8 km/h).
● La recherche par clavier n’est pas disponible lorsque les écrans Apple CarPlay et An-

droid Auto sont actives.
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Configuration initiale du système de multimédia

Enregistrement d’un profil d’utilisateur*1

Enregistrez un profil d’utilisateur pour l’utilisateur principal comme configuration
initiale du système multimédia.
En enregistrant un profil d’utilisateur, vous pouvez sauvegarder les préférences
multimédia et plusieurs autres réglages comme profil pour chaque conducteur.
Vous pouvez conduire le véhicule sans devoir changer les réglages d'autres con-
ducteurs si plusieurs conducteurs, tels que vos amis et votre famille, conduisent le
véhicule.
Vous pouvez conduire le véhicule en mode invité si vous ne souhaitez pas utiliser
un profil d’utilisateur.

Profil utilisateur
Les réglages multimédias et d’autres réglages du véhicule pour chaque conducteur
peuvent être enregistrés et le conducteur en question peut les charger lors de la
conduite de la voiture.
● Jusqu’à trois profils utilisateurs peuvent être enregistrés.
● Les informations de réglage de volume et de qualité du son, du système de

navigation, de l’audio, etc., peuvent être enregistrées dans un profil.
● Les réglages sont automatiquement enregistrés dans le profil actuel lorsqu’il sont

modifiés.
● L’historique de recherche, les réglages individuels et d’autres informations confi-

dentielles peuvent être protégées en créant un profil.
● En enregistrant un dispositif pour identifier le conducteur, votre profil sera auto-

matiquement chargé. Vous pouvez sélectionner un smartphone et une clé intelli-
gente comme dispositif à enregistrer.

■ Lier à un compte Toyota*2

● Un compte Toyota actif est requis pour utiliser un profil.
● Les profils enregistrés sont sauvegardés dans le cloud, donc même si un profil

est supprimé du véhicule, il n’est pas supprimé du centre.
● En utilisant l’application Toyota et en se liant à un compte Toyota, un profil peut

être chargé à partir du nuage dans n’importe quel véhicule.
● Le conducteur enregistré en tant que propriétaire peut supprimer tous les con-

ducteurs enregistrés dans le véhicule. Les conducteurs qui ne sont pas le pro-
priétaire du véhicule ne peuvent pas supprimer le profil du propriétaire.

● Le même profil ne peut pas être utilisé dans un autre véhicule au même moment.
● La modification des réglages du véhicule met automatiquement à jour le profil

sauvegardé dans le cloud et un écran apparaît avisant le conducteur que le profil
a été mis à jour.

● La transférabilité du profil de l’utilisateur d’un véhicule à un autre peut ne pas
être disponible dans les régions autres que les 48 États américains.

● Certains réglages multimédias sont sauvegardés dans le cloud, donc même si un
profil est supprimé du véhicule, il n’est pas supprimé du centre.

*1 : Cette fonction n'est pas disponible dans certains pays ou zones.
*2 : Cette fonction n'est pas disponible dans certains pays ou zones.
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 Liens connexes 
Configuration de la façon d’identifier un conducteur(P. 51)

Enregistrement d'un profil d'utilisateur pour la première fois

Un compte Toyota actif est requis pour utiliser un profil.
1 Lorsque le contact du moteur

<contact d'alimentation> est activé,
l'écran de sélection de la langue
s'affiche. Touchez la langue souhai-
tée.

2 Pour utiliser l'application Toyota
sur un téléphone intelligent afin
d'enregistrer un profil, appuyez sur
[Entrez le numéro de téléphone].
Si vous ne souhaitez pas enregistrer un
profil, appuyez sur [Annuler]. Si vous
appuyez sur [Ne plus afficher config],
l'écran d'enregistrement du profil ne sera
plus affiché.

3 Entrez votre numéro de téléphone, puis appuyez sur [Envoyer].
Téléchargez l'application Toyota en utilisant le lien envoyé par message texte à votre
téléphone intelligent.

4 Démarrez l'application Toyota et suivez les instructions pour balayer le
code QR affiché à l'écran ou entrez un code d'authentification.

5 Terminez la configuration pour activer l'abonnement ou l'essai dans l'ap-
plication Toyota puis appuyez sur [Config. appli terminée].
● Une fois l'enregistrement terminé, un message est affiché et votre profil est enregistré.
● Si vous avez terminé la configuration de l'abonnement ou de l'essai dans l'application

Toyota, l'écran de la carte s'affiche et vous pouvez utiliser le système de navigation.
● Si vous n'avez pas terminé la configuration de l'abonnement ou de l'essai dans l'ap-

plication Toyota, l'écran de l'abonnement s'affiche et vous ne pouvez pas utiliser le
système de navigation.

6 Après avoir enregistré votre profil, enregistrez un dispositif Bluetooth®

pour identifier le conducteur. Pour continuer avec la configuration, ap-
puyez sur [Oui].
Vous pouvez également enregistrer un dispositif à un autre moment.

INFORMATION

Si un profil d'utilisateur n'a pas été enregistré, l'enregistrement peut être recommencé sur
l'écran de configuration du conducteur.

2-1. Configuration initiale du système de multimédia
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 Liens connexes 
Modifier et enregistrer un profil d’utilisateur(P. 49)

Chargement automatique d’un profil d'utilisateur
L'utilisation d’un téléphone intelligent ou d’une clé intelligente dans le véhicule pour
identifier le conducteur permet de charger automatiquement le profil utilisateur.
● Le véhicule détecte le dispositif enre-

gistré dans le profil lorsque le contact
du moteur <contact d'alimentation> est
placé sur ACC ou ON.
Lorsqu’un dispositif enregistré est dé-
tecté, le profil auquel le dispositif est
affecté est automatiquement chargé.

● Si le dispositif enregistré dans le profil
n’est pas détecté, le véhicule est utilisé
en mode de conducteur invité.

● Appuyer sur [Réglages ] affiche l’écran de réglages du conducteur, vous permet-
tant de changer les profils.

● Vous pouvez sélectionner un téléphone intelligent ou une clé intelligente comme
dispositif pour identifier le conducteur.

INFORMATION

Parmi les dispositifs Bluetooth® enregistrés dans un profil d'utilisateur, seul le dispositif
Bluetooth® du conducteur le plus récent sera détecté. L’identification du conducteur peut
être retardée ou ne pas pouvoir être effectuée avant le démarrage du véhicule, selon les
conditions d’utilisation du dispositif Bluetooth®. Il est donc recommandé d’enregistrer une
clé intelligente en plus des dispositifs Bluetooth®.

 Liens connexes 
Modifier et enregistrer un profil d’utilisateur(P. 49)
Configuration de la façon d’identifier un conducteur(P. 51)

Changement du profil d'utilisateur
Vous pouvez sélectionner le profil que vous souhaitez utiliser dans la liste des
profils d'utilisateur enregistrée sur le véhicule.

1 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.

2-1. Configuration initiale du système de multimédia
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2 À partir de "Profils sauvegardés",
sélectionnez le nom du profil d’utili-
sateur auquel vous voulez changez.

3 Entrez le code NIP ou le mot de passe.
● Entrez le mot de passe défini sur l'application Toyota lorsque le compte Toyota a été

créé.
● Le code PIN n'est pas nécessaire si un dispositif Bluetooth® est lié au conducteur

comme dispositif d'identification.
● Une fois que le profil d'utilisateur a été changé, un message s'affiche à l'écran.

INFORMATION

Si le système détecte un dispositif défini à un
autre profil d'utilisateur, un message contex-
tuel s'affiche.

Appuyer sur [  ] permet de changer le
profil d'utilisateur.

Chargement du profil détecté
Si le système détecte une application Toyota sur un téléphone intelligent qu’un
autre utilisateur est en train d’utiliser, le nom du profil détecté apparaîtra sur l’écran.
Appuyez sur le nom de profil que vous souhaitez utiliser puis entrez le code NIP
pour changer de profil.

1 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
2 À partir de [Profils détectés], sélec-

tionnez le nom du profil d’utilisa-
teur auquel vous voulez changez.
Appuyez sur [Actualiser] pour mettre à
jour la liste de profils.

3 Entrez le code NIP.
● Entrez le code NIP défini sur l’application Toyota lorsque le compte Toyota a été créé.
● Une fois que le profil a été modifié, un message s’affichera à l’écran.

2-1. Configuration initiale du système de multimédia
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4 Pour enregistrer le profil dans le vé-
hicule, appuyez [Continuer].
● Le profil chargé peut être enregistré

dans le véhicule en tant que conducteur
principal ou conducteur secondaire.

● Si vous ne souhaitez pas enregistrer le
profil sur ce véhicule, vous pouvez l’utili-
ser temporairement.

2-1. Configuration initiale du système de multimédia
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Différents paramètres

Modification des différents paramètres
Les différents paramètres liés au système multimédia et aux équipements du véhi-
cule peuvent être modifiés.

1 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
2 Sélectionnez l'élément souhaité.

Paramètre Description

"Conducteur actuel"

[  ](Nom du profil d'utilisateur ou nom du
véhicule)

[  ][Invité]

Affiche le nom du profil utilisateur en
cours. Sélectionner le profil vous permet
de modifier ou d'enregistrer un profil utilisa-
teur.(→ P.49)

"Mes réglages"

[Renseignements personnels] Enregistrez un dispositif permettant d'iden-
tifier le conducteur.(→ P.51)

[Bluetooth et appareils]
Enregistrer ou modifiez un dispositif Blue-
tooth®.(→ P.77)

[Généralités]
Modifiez les paramètres de l'heure, la lan-
gue d'affichage et d'autres paramètres mul-
timédia généraux.(→ P.53)

[Notifications]
Modifiez les paramètres de notifications de
mises à jour logicielles et d'autres notifica-
tions.(→ P.55)

[Wi-Fi] Configuration des paramètres Wi-Fi®.
(→ P.73)

[Affichage] Ajustez le contraste et la luminosité de
l'écran. etc.(→ P.56)

[Son et multimédia] Modifiez les paramètres de la voix du sys-
tème et de la radio.(→ P.58)

[Navigation]
Modifiez les paramètres concernant l'affi-
chage de carte et le guidage d’itinérai-
re.(→ P.70,72)

[Voix et recherche] Modifiez le paramètre pour l'Assistant Intel-
ligent.(→ P.61)

2-2. Différents paramètres
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Paramètre Description

"Véhicule"

[Personnalisation du véhicule]*1
Paramètres de verrouillage de porte, des
éclairages, de l'écran multi-informations,
etc.

[Infos sur concess.] Ajoutez, modifiez ou supprimez des infor-
mations du concessionnaire.(→ P.62)

[Information et sécurité] Modifiez les paramètres relatifs à la sécu-
rité et la confidentialité.(→ P.63)

[Mise à jour logicielle] Vérifiez et mettez à jour les informations du
logiciel.(→ P.65)

[Applis] Réinstallez des applications et jumelez le
véhicule.(→ P.80)

INFORMATION

Pour des raisons de sécurité, certaines fonctions ne peuvent pas être utilisées lorsque
le véhicule est en mouvement.

*1 : Reportez-vous au "MANUEL DU PROPRIÉTAIRE" du véhicule.

2-2. Différents paramètres
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Paramètres du conducteur

Modifier et enregistrer un profil d’utilisateur*1

Le profil d’utilisateur peut être enregistré ou modifié. En enregistrant un profil d’utili-
sateur, les réglages multimédia et d’autres réglages de véhicule individuels peuvent
être sauvegardés en tant que profil pour chaque conducteur.

1 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.

2 Appuyez sur [  ] (nom du profil d’utilisateur ou nom du véhicule) ou sur

[  ][Invité] dans le sous-menu.
3 Sélectionnez l'élément souhaité.

Réglage Description

[Commen-
cer]

Si le profil de l'utilisateur primaire n’a pas été enregistré, l’enregistrement
du profil démarrera.(→ P.43)

[Profils
sauvegar-

dés]

Les profils utilisateurs enregistrés sur le véhicule sont affichés dans une
liste. Appuyez sur le profil que vous souhaitez utiliser puis entrez le code
NIP pour modifier le profil.
Taper [Modf] vous permet de supprimer des profils enregistrés. Le profil
est toujours sauvegardé sur l’infonuagique de Toyota, conservant tous
les réglages et les informations de personnalisation. Jusqu’à trois profils
d’utilisateur peuvent être enregistrés sur le véhicule.

[Profils dé-
tectés]

Si le système détecte une application Toyota sur un téléphone intelligent
qu’un autre utilisateur est en train d’utiliser, le nom du profil détecté appa-
raîtra sur l’écran. Appuyez sur le nom de profil que vous souhaitez utiliser
puis entrez le code NIP pour modifier le profil.
Appuyez sur [Actualiser] pour mettre à jour la liste de profils. Actualise
manuellement la liste de profils détectés, lorsqu’un appareil Bluetooth® n’a
pas été trouvé dans la liste.

[  ][Con-
figuration
manuelle]

Enregistrer manuellement un nouveau profil d’utilisateur. Vous pouvez en-
registrer un profil d’utilisateur en entrant votre identifiant de compte et mot
de passe Toyota.

[Décon.
mode invi-

té]

Se déconnecter du profil utilisateur actuel pour passer en mode invité.
Cette fonction peut être utilisée pour le voiturier afin de protéger les infor-
mations personnelles.

*1 : Cette fonction n'est pas disponible dans certains pays ou zones.

2-3. Paramètres du conducteur
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INFORMATION

Pour des raisons de sécurité, ces réglages ne sont pas accessibles lorsque le véhicule est
en mouvement.
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Configuration de la façon d’identifier un conducteur
Configurez un dispositif pour identifier un conducteur. Lorsque le contact du moteur
<contact d'alimentation> est placé sur ACC ou sur ON et qu'un dispositif enregistré
est détecté, le profil auquel le dispositif est affecté est automatiquement chargé.
Vous pouvez sélectionner un smartphone et une clé intelligente comme dispositif à
enregistrer.

1 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
2 Appuyez sur [Renseignements personnels] dans le sous-menu.
3 Sélectionnez l'élément souhaité.

Réglage Description

Nom du profil Le nom du profil utilisateur est affiché.

"Appareils Bluetooth"

L’identification du conducteur est effectuée
au moyen d’un téléphone intelligent ou
d’un autre dispositif Bluetooth® et le pro-
fil applicable est chargé. Appuyez sur[Lier
les appareils] pour enregistrer.(→ P.92)

[Lier la clé]*1*2
L’identification du conducteur est effectuée
au moyen de la clé intelligente du véhicule
et le profil applicable est chargé.

[Réinitialiser les réglages ] Certains réglages multimédias pour le pro-
fil d’utilisateur utilisé seront réinitialisés.

[Supprimer le conducteur] Le profil sélectionné sera supprimé du vé-
hicule.

Dépannage
En cas de problème avec la fonction de profil utilisateur, vérifiez d'abord le tableau
ci-dessous.

Problème Cause possible Solution

Incapable de charger le profil
enregistré

Le système ne charge pas le
profil précédemment enregis-
tré.

Activez le réglage Bluetooth®

et assurez-vous que le dispo-
sitif est jumelé au système et
défini comme dispositif princi-
pal.

*1 : Reportez-vous au "MANUEL DU PROPRIÉTAIRE" du véhicule.
*2 : Ne peut pas être utilisé avec les véhicules de flotte comme les voitures de location.

2-3. Paramètres du conducteur

51

2

R
églages et enregistrem

ent



Problème Cause possible Solution

Incapable de charger le profil
enregistré lorsque le réglage
Bluetooth® est activé

Le système ne charge pas le
profil précédemment enregis-
tré.

Assurez-vous que le réglage
Bluetooth® est activé et que
l’application Toyota est exé-
cutée sur le dispositif.

NIP oublié Le NIP doit être réinitialisé. Le NIP peut être réinitialisé à
l'aide de l’application Toyota.

Incapable d’ajouter un dispo-
sitif Bluetooth® à un profil

Le système n’accepte pas le
dispositif Bluetooth®, ce qui
vous empêche d’ajouter le
dispositif à votre profil.

Vérifiez que votre dispositif
n’est pas associé à un autre
profil de conducteur.

Incapable de détecter le profil Le système n’affiche pas le
profil dans la liste détectée.

Vérifiez que le réglage Blue-
tooth® de votre dispositif est
activé et que l’application
Toyota est exécutée sur le
dispositif.

Incapable de générer un co-
de QR / d’autorisation

Le système ne charge pas
votre code QR ou code d’au-
torisation manuel.

Vérifiez que la voiture se
trouve dans une bonne zone
réseau et que la connexion
DCM est active.

Impossible de compléter l’en-
registrement

Le code QR et d’autorisation
manuel sont valides pour une
durée limitée de quelques mi-
nutes.

Recommencez le processus
d’enregistrement en retour-
nant à l’écran précédent et
en entrant à nouveau le nu-
méro de téléphone pour ob-
tenir un code QR / code d’au-
torisation manuel.

2-3. Paramètres du conducteur
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Paramètres généraux

Modification des réglages généraux du système de multimédia
Les réglages d’heure, la langue d’affichage et d’autres réglages généraux du systè-
me de multimédia peuvent être changés.

1 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
2 Appuyez sur [Général] dans le sous-menu.
3 Sélectionnez l'élément souhaité.

● [Accessibilité]

Réglage Description

[Bip d’écran] Activer ou désactiver le son émis lorsque
vous appuyez sur l’écran.

[Sensibilité de l’écran] Ajuster la sensibilité tactile de l’écran.

● [Date et heure]

Réglage Description

[Régl. date/heure par GPS]*1

Utiliser les informations du GPS et les
données cartographiques pour régler au-
tomatiquement l’heure. Désactiver ce ré-
glage vous permettra de régler l’heure et
le fuseau horaire manuellement.

"Heure"

[24 heures] Basculer entre l’affichage 24 heures et
12 heures.

[Fuseau horaire]
Lorsque [Régl. date/heure par GPS] est
désactivé, vous pouvez régler le fuseau
horaire.

[Heure avancée]

Lorsque [Régl. date/heure par GPS] est
désactivé, vous pouvez régler l’heure
d’été sur [Auto]*1, [Activé], ou [Désacti-
vé].

[Régler l’heure autom.] Utiliser les informations du GPS pour ré-
gler automatiquement l’heure.

[Régler l’heure manuellement]
Lorsque [Régler l’heure autom.] est dés-
activé, vous pouvez régler l’heure ma-
nuellement.

"Date"

2-4. Paramètres généraux
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Réglage Description

[Format] Changer le format d’affichage de la date.

● [Clavier]

Réglage Description

"Historique"

[Effacer l’historique des recherches] Supprimer l'historique de recherche du
clavier.

● [Langue et unités]

Réglage Description

[Langue]
Changer les langues. La langue affichée
à l’écran et la langue vocale du système
changent.

"Mesures"

[Configurer automatiquement]
Règle automatiquement les unités d’affi-
chage pour la distance, l’économie de
carburant et ainsi de suite.

[Distance]*2
Lorsque [Configurer automatiquement]
est désactivé, vous pouvez régler l’unité
d’affichage de la distance manuellement.

[Consommation d’énergie]

Lorsque [Configurer automatiquement]
est désactivé, vous pouvez régler l’unité
d’affichage d’économie de carburant ma-
nuellement.

INFORMATION

Réglez la langue d’Apple CarPlay/Android Auto en utilisant le dispositif connecté.

*1 : Avec fonction de navigation
*2 : Selon les modèles
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Paramètres des notifications

Paramètres des notifications*1

La mise à jour du logiciel et les autres notifications peuvent être modifiées.

1 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
2 Appuyez sur [Notifications] dans le sous-menu.
3 Sélectionnez l'élément souhaité.

Réglage Description

[Mises à jour logicielles] Activez ou désactivez la notification des
mises à jour du logiciel.

[Suggestions de véhicules] Activez ou désactivez la notification des
suggestions du système.

[Assistant virtuel] Activez ou désactivez la notification du ser-
vice de l’assistant intelligent.

"Navigation"

[Navigation pendant les appels]
Activez ou désactivez le guidage vocal du
système de navigation durant un appel té-
léphonique.

[Guidage vocal] Activez ou désactivez le guidage vocal éta-
pe par étape.

[Alertes de circulation] Activez ou désactivez le guidage vocal des
informations routières.

[Conseils frontière État]
Activez ou désactivez le guidage vocal
vous informant que vous avez traversé une
frontière.

[Routes non vérifiées] Activez ou désactivez le guidage pour les
routes non vérifiées.

[Voies HOV/HOT]

Activez ou désactivez le guidage pour les
voies réservées aux véhicules à plusieurs
passagers/voies à péage à plusieurs pas-
sagers.

*1 : Cette fonction n'est pas disponible dans certains pays ou zones.
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Réglages de l'écran

Modification des réglages d’affichage de l'écran
Le contraste et la luminosité de l'écran peuvent être réglés.

1 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
2 Appuyez sur [Affichage] dans le sous-menu.
3 Sélectionnez l'élément souhaité.

● [Écran]

Réglage Description

[Affichage]

Réglez l’activation ou la désactivation de
l’affichage de l’écran. Si l’écran est éteint,
rien ne sera affiché à l’écran et seul l’au-
dio sera en lecture.
Pour afficher l’écran à nouveau, appuyez
sur l’écran et appuyez sur le bouton au
centre de celui-ci.

"Mode"

[Automatique]*1
Modification automatique de l’écran au
mode jour ou nuit selon que le phare
avant soit allumé ou éteint.

[Jour (lumière)]
Lorsque [Automatique] est éteint, vous
pouvez le modifier manuellement au mo-
de jour.

[Nuit (foncé)]
Lorsque [Automatique] est éteint, vous
pouvez le modifier manuellement au mo-
de nuit.

[Luminosité] Réglez la luminosité de l'écran.

[Contraste] Réglez l’intensité du contraste de l’écran.

● [Caméra]

Réglage Description

"Écran de la caméra"

[Luminosité] Réglez la luminosité de l'écran.

[Contraste] Réglez l’intensité du contraste de l’écran.

*1 : Selon la situation, par exemple lorsque vous stationnez, les modes jour et nuit peuvent
ne pas changer automatiquement.
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INFORMATION

● Même si l’écran est éteint, le GPS continuera de repérer l’emplacement actuel du
véhicule.

● Lorsque l’écran est éteint

• Même si l’affichage d'écran est éteint, l’écran peut s’afficher temporairement, no-
tamment lorsque vous appuyez sur la commande de conversation au volant ou
que vous placez le levier de vitesses sur la position “R”.

• Si vous appuyez sur l’écran alors que l’affichage est éteint, le bouton de déver-
rouillage s’affiche au centre de l’écran. Pour afficher l’écran, appuyez sur le bou-
ton de déverrouillage. Si aucune opération n’est effectuée dans les 3 secondes,
l’affichage de l’écran s’éteint à nouveau.
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Réglages du son et des supports

Modification des réglages du son et des supports
Modifier les réglages du volume vocal du système et de la source audio.

1 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
2 Appuyez sur [Son et multimédia] dans le sous-menu.
3 Sélectionnez l'élément souhaité.

● [Niveaux]

Réglage Description

"Niveaux"

[Égaliseur de son automatique] Règle automatiquement le volume audio
en basé sur la vitesse du véhicule.

"Téléphone"

[Sonnerie] Règle la sonnerie.

[Nouveau message] Règle le volume lorsque vous recevez un
message.

[Volume reçu] Règle le volume du récepteur.

"Système"

[Voix du système] Règle le volume du système.

[Assistance à la conduite]*1
Permet de régler le volume du système
d’assistance à la conduite.

● [Réglage sonore]

Réglage Description

"Égalisateur"

[Aigus] Règle le niveau des aigus.

[Moyens] Règle le niveau du milieu de gamme.

[Graves] Règle le niveau des graves.

[Balance et fondu]

Règle l’atténuateur et la balance en dé-

plaçant [  ].
Appuyez sur [Recentrer] pour retourner
au centre.

● [Support média]
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Réglage Description

"Généralités"

[Afficher la pochette] Affiche les représentations de pochettes
d’albums de musique.

● [Radio]

Réglage Description

"Radio"

[Afficher les infos FM] Affiche le texte RDS (Système de don-
nées radio).

[HD Radio FM] Reçoit HD Radio™ dans toutes les ban-
des de fréquences de la radio FM.

[HD Radio AM] Reçoit HD Radio™ dans toutes les ban-
des de fréquences de la radio AM.

[Effacer l’historique des stations de ra-
dio] Efface l'historique de réception AM et FM.

"Base de données Gracenote"

[Améliorer les métadonnées et les il-
lustrations]

Utilise la technologie de reconnaissance
radio Gracenote®.
● Affiche les loges des favoris et la liste

des stations.
● Modifier les noms des catégories de la

liste des stations.
● Met à jour automatiquement la liste

des stations.

● [SiriusXM]*2

Réglage Description

"Renseignements sur le compte"

[Actif] ou [0 abonnement]

Affiche l’état du contrat actuel.
Si le service ne peut être utilisé, contac-
tez le centre de clientèle par rapport à ce
qui est affiché à l’écran.

"Préférences"

[Notifications] Affiche les notifications de SiriusXM Ra-
dio.

[Bloq. cont. explic.] Bloque des chaînes désignées nuisibles.

[Syntonisation au début]
Effectue la lecture depuis le début du titre
lorsqu’une chaîne de musique est sélec-
tionnée.

[Effacer l'historique d’écoute] Efface l’historique de réception SiriusXM
Radio.

● [Sports]*2
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Réglage Description

[Sports]
Notifications du début de matchs impli-
quant des équipes sportives enregistrées
parmi les favoris.

NFL Appuyez sur [Modf] pour enregistrer vo-
tre équipe favorite de la NFL.

MLB Appuyez sur [Modf] pour enregistrer vo-
tre équipe favorite de la LBM.

NBA Appuyez sur [Modf] pour enregistrer vo-
tre équipe favorite de la NBA.

NHL Appuyez sur [Modf] pour enregistrer vo-
tre équipe favorite de la NHL.

Football universitaire Appuyez sur [Modf] pour enregistrer vo-
tre équipe de football collégial favorite.

Basket-ball universitaire Appuyez sur [Modf] pour enregistrer vo-
tre équipe de basketball collégial favorite.

● [Musique]*2

Réglage Description

[Artistes et chansons]
Notification lorsqu’un artiste ou une chan-
son enregistré comme favori joue sur Si-
riusXM Radio.

[Modf] Supprime un artiste ou une chanson.

[Supprimer tout] Supprime tous les artistes ou chansons
enregistrés comme favoris.

● [Assistance et soutien]*2

Réglage Description

[Contact]

Affiche le numéro du service à la clientèle
de SiriusXM Radio.
Appuyez sur le numéro pour appeler di-
rectement.

[Radio ID]
Les informations de l’identifiant radio re-
quises lorsque vous appelez le service à
la clientèle de SiriusXM Radio s’affichent.

[Version] Les informations relatives à la version
sont affichées.

INFORMATION

Tourner le bouton [VOL  ] pendant le guidage vocal du système règle le volume du
guidage vocal.

*1 : Selon les modèles
*2 : Cette fonction n'est pas disponible dans certains pays ou zones.
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Paramètres de commande vocale

Modification des réglages de commande vocale
Les réglages liés à la fonction de reconnaissance vocale peuvent être changés.

1 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
2 Appuyez sur [Voix et recherche] dans le sous-menu.
3 Sélectionnez l'élément souhaité.

Réglage Description

"Reconnaissance vocale"

[Mot de réveil] Activez ou désactivez la commande vocale
en disant le mot d’activation.

"Rétroaction vocale"

[Invite vocale] Activer ou désactiver les instructions voca-
les.

2-8. Paramètres de commande vocale

61

2

R
églages et enregistrem

ent



Paramètres du véhicule

Configuration des coordonnées du concessionnaire*1*2

Vous pouvez enregistrer et supprimer les coordonnées du concessionnaire. Enre-
gistrer les coordonnées du concessionnaire où vous faites entretenir votre véhicule
vous permet de contacter le concessionnaire à partir de l’écran de réglages lorsque
vous voulez réserver un service.

1 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
2 Appuyez sur [Infos sur concess.] dans le sous-menu.
3 Sélectionnez l'élément souhaité.

Réglage Description

[Ajouter un conces-
sionnaire]

Permet d’enregistrer le concessionnaire préféré, le nom de con-
tact et le numéro de téléphone.

Nom du concession-
naire

Affiche le nom du concessionnaire enregistré. Appuyer sur

[  ] permet de modifier ces informations.

"Nom du contact" Affiche le nom du contact enregistré. Appuyer sur [  ] permet
de modifier ces informations.

"Numéro de télépho-
ne"

Affiche le numéro de téléphone enregistré. Appuyer sur [  ]
permet de modifier ces informations.

[Supprimer le con-
cessionnaire] Permet de supprimer les coordonnées du concessionnaire.

*1 : Véhicules équipés de DCM
*2 : Cette fonction n'est pas disponible dans certains pays ou zones.
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Modification des réglages de sécurité
Les réglages relatifs à la sécurité et à la confidentialité peuvent être modifiés.

1 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
2 Appuyez sur [Information et sécurité] dans le sous-menu.
3 Sélectionnez l'élément souhaité.

Réglage Description

[Nom du véhicule]

Affiche le nom du système (nom du véhicu-
le).
Il s’agit du nom de l’appareil affiché lorsque
vous recherchez un Bluetooth® appareil à
partir d’un périphérique externe. Vous pou-
vez le nom en tapant dessus.

"Confidentialité"

[Verrouillage de confidentialité]

Activez le verrouillage de confidentialité
protégé par mot de passe afin de protéger
les informations personnelles. Lorsqu'il est
activé, la saisie du mot de passe sera re-
quise lors du remplacement de la batterie
de 12 volts ou lorsque le système de multi-
média est retiré du véhicule.

[Réinit. MdP verr. confidentlté] Réinitialisez le mot de passe défini pour le
verrouillage de confidentialité.

[Réinitialisation du système]
Réinitialisez toutes les données du systè-
me et restaurez les réglages aux valeurs
par défaut.

INFORMATION

La communication peut être coupée après la réinitialisation du système. Dans ce cas,
redémarrez le système.

 Liens connexes 
Redémarrage du système(P. 14)

Configuration du verrouillage de confidentialité

1 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
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2 Appuyez sur [Information et sécurité] dans le sous-menu.
3 Appuyez sur [Verrouillage de confidentialité].
4 Appuyez sur [OK].
5 Entrez un mot de passe qui contient entre 4 et 15 caractères alphanuméri-

ques.
6 Entrez à nouveau votre mot de passe.

Un message s’affiche et le verrouillage de confidentialité est activé.

INFORMATION

● Après avoir défini un mot de passe, si le système est réinitialisé après que la batterie
de 12 volts a été remplacée ou que le système multimédia a été enlevé du véhicule,
un mot de passe pour utiliser le système multimédia doit être saisi. Entrez le mot de
passe que vous avez défini.

● Si le mot de passe est entré incorrectement un certain nombre de fois, vous ne
pourrez plus entrer de mot de passe. Si cela se produit, demandez à votre con-
cessionnaire Toyota de déverrouiller le système ou réinitialisez-le en appuyant sur
[Réinitialisation du système].

● Pour assurer la sécurité, n’utilisez pas le même mot de passe à plusieurs reprises ou
un mot qui peut être trouvé dans le dictionnaire lors de la configuration d’un mot de
passe.
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Mise à jour et vérification des informations du logiciel*1

Vérifier et mettre à jour les informations du logiciel. Le logiciel est mis à jour afin
d’améliorer les fonctions et opérations du système de multimédia pour une utilisa-
tion plus agréable.

1 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
2 Appuyez sur [Mise à jour logicielle] dans le sous-menu.
3 Sélectionnez l'élément souhaité.

Réglage Description

"Mise à jour logicielle"

[Mises à jour dis-
ponibles]

Appuyez sur [Afficher] pour vérifier les informations de mise à
jour du logiciel. Après avoir vérifié si une mise à jour est dispo-
nible et le contenu de celle-ci, les données à jour peuvent être
téléchargées et la mise à jour du logiciel peut être installée.
S’il n’y a aucune donnée à jour de disponible, "Aucune mise à jour
disponible" s’affichera.

[Infos sur le modè-
le] Vérifiez la version actuelle du logiciel etc.

[Mettre à jour le lo-
giciel]

Mise à jour du logiciel.
Ceci ne s’affichera pas s’il n’y a aucune donnée de mise à jour
disponible.

[Exporter les don-
nées vers la mé-
moire USB]

Copiez les informations du véhicule pour mettre à jour le logiciel
de la clé USB. Téléchargez les données de mise à jour à partir
du site portail de l’utilisateur selon les informations écrites sur la
clé USB et mettez à jour le logiciel pour le système de multimé-
dia.(→ P.67)
Ce réglage ne s’affichera pas si la clé USB n’est pas insérée dans
le port USB.

[Historique]
Vérifiez l’historique des mises à jour du logiciel.
Ce réglage ne s’affichera pas s’il n’y a aucun historique de mise à
jour.

[Information de li-
cence] Vérifiez les informations concernant la licence du logiciel.

Mise à jour du logiciel

*1 : Cette fonction n'est pas disponible dans certains pays ou zones.
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Utilisez l’une des méthodes suivantes pour mettre à jour le logiciel:
● Mettez à jour le logiciel au moyen du module de communication de don-

nées (DCM)
● Mettez à jour le logiciel au moyen de Wi-Fi®

● Mettez à jour le logiciel au moyen de la clé USB à mémoire flash

INFORMATION

● Les données cartographiques ne peuvent pas être mises à jour en utilisant ce service.
● Certaines opérations ne peuvent pas être effectuées lorsque le logiciel est mis à jour.
● Si vous avez des questions, contactez votre concessionnaire Toyota.

NOTE

● Pour mettre à jour le logiciel au moyen d’une clé USB à mémoire flash, une clé USB
à mémoire flash qui possède plus de 4 Go d’espace libre et un ordinateur qui peut se
connecter à Internet sont requis. Veuillez noter que les frais de communication peuvent
être élevés en fonction de votre environnement informatique.

● Mettez à jour le logiciel à vos propres risques.
● Le logiciel ne peut pas être restauré à la version précédente une fois qu’il a été mis à

jour.
● Le logiciel de mise à jour peut uniquement être utilisé sur ce système. Il ne peut pas être

utilisé sur tout autre dispositif.
● En fonction du contenu de la mise à jour de logiciel, certains réglages peuvent être

réinitialisés. Si cela se produit, reconfigurez les réglages applicables après que le logiciel
a été mis à jour.

● Bien que vous puissiez utiliser les fonctions de base durant la mise à jour de logiciel, le
fonctionnement peut être lent. Si possible, n’utilisez pas le système.

● Après la mise à jour du logiciel, le serveur de distribution de Toyota Motor Corporation
sera automatiquement avisé que la mise à jour a été complétée. Veuillez noter que
Toyota Motor Corporation n’utilise pas l’information qu’elle reçoit dans un but autre que
les mises à jour de logiciel. Des frais de communication peuvent vous être facturés en
fonction de votre abonnement.

Mise à jour du logiciel à l’aide du DCM*2 ou Wi-Fi®*3

Ce système accède régulièrement au serveur de distribution pour rechercher des
mises à jour du logiciel.

1. Appuyez [  ] sur la notification de mise à jour du logiciel.
2. Suivez les instructions à l’écran pour vérifier et accepter le contenu et les

conditions de la mise à jour.
● Le téléchargement des données de la mise à jour commencera. Une fois que

les données ont été téléchargées, l’installation commencera. (Ceci prendra
de 10 à 15 minutes)

● Le temps requis pour le téléchargement et l’installation peut augmenter en
fonction de l’environnement de communication. Si vous placez le contact du

*2 : Véhicules équipés avec le DCM
*3 : Cette fonction n’est pas disponible dans certains pays ou zones.
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moteur <contact d'alimentation> en position d’arrêt pendant l’installation du
logiciel, l’installation reprendra au prochain démarrage du véhicule.

● Une fois la mise a jour terminée, un message s’affiche à l’écran.
● Si le système doit être redémarré, un message s’affichera. Taper sur [Oui]

redémarre le système.
● Pour vérifier l’historique des mises à jour du logiciel, appuyez sur [Histori-

que] sur l’écran de l’historique des mises à jour du logiciel.
■ Mise à jour manuelle du logiciel

1. Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
2. Appuyez sur [Mise à jour logicielle] dans le sous-menu.
3. Appuyez sur [Afficher] de "Mises à jour disponibles".
4. Suivez les instructions à l’écran pour vérifier et accepter le contenu et les

conditions de la mise à jour.
● Le téléchargement des données de la mise à jour commencera. Une fois que

les données ont été téléchargées, l’installation commencera. (Ceci prendra
de 10 à 15 minutes)

● Le temps requis pour le téléchargement et l’installation peut augmenter en
fonction de l’environnement de communication. Si vous placez le contact du
moteur <contact d'alimentation> en position d’arrêt pendant l’installation du
logiciel, l’installation reprendra au prochain démarrage du véhicule.

● Une fois la mise a jour terminée, un message s’affiche à l’écran.
● Si le système doit être redémarré, un message s’affichera. Taper sur [Oui]

redémarre le système.
● Pour vérifier l’historique des mises à jour du logiciel, appuyez sur [Histori-

que] sur l’écran de l’historique des mises à jour du logiciel.

INFORMATION

● Si des données de mise à jour critiques sont disponibles sur le serveur de distribution, un
message s’affichera. Appuyez sur [OK] pour télécharger les données de mise à jour.

● Les conditions suivantes doivent être remplies afin d’utiliser Wi-Fi® pour mettre à jour le
logiciel:

• Le système doit être connecté à un point d’accès Wi-Fi® (p. ex. le domicile, le travail,
etc.)

• Le véhicule doit être à un emplacement où il peut avoir accès Wi-Fi®

• Les paramètres de communication doivent être réglés sur [Wi-Fi]
● Un processus de mise à jour USB peut être utilisé si une mise à jour par le DCM ou par

Wi-Fi® n’est pas possible.

Mise à jour du logiciel à l’aide d’une clé USB*4

■ Copie des données de mise à jour vers une clé USB

1. Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
2. Appuyez sur [Mise à jour logicielle] dans le sous-menu.

*4 : Cette fonction n'est pas disponible dans certains pays ou zones.
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3. Insérez la clé USB dans le port USB du véhicule.
4. Appuyez sur [Exporter les données vers la mémoire USB].

Les informations du véhicule pour mettre à jour le logiciel sont copiées vers la
clé USB.

5. Appuyez sur [OK] pour retirer la clé USB.
6. Insérez la clé USB contenant les informations copiées du véhicule dans le port

USB d’un ordinateur.
7. Sur l’ordinateur, allez au site portail de l’utilisateur (https://www.toyota.com/firm-

ware-updates) et téléchargez les données de mise à jour sur l’ordinateur.
● Les données de mise à jour seront téléchargées en fonction des informations

du véhicule inscrites sur la clé USB.
● Si vous ne trouvez aucune donnée de mise à jour, cela veut dire qu’il n’y a

actuellement aucune donnée de mise à jour disponible pour le système en
question. Les données de mise à jour sont publiées au besoin.

8. Copiez les données de mise à jour téléchargées sur l’ordinateur vers une clé
USB.
Sauvegardez les données de mise à jour dans le répertoire racine de la clé
USB. Si les données de mise à jour sont sauvegardées dans le dossier qui a
été créé, le logiciel de mise à jour ne pourra pas être chargé.

9. Une fois que la copie des données de mise à jour est complétée, retirez la clé
USB.

INFORMATION

Les informations du véhicule inscrites sur la clé USB sont également requises lors de la
mise à jour du logiciel sur ce système, alors ne supprimez pas les informations du véhicule
sur la clé USB jusqu’à ce que la mise à jour soit complétée.

■ Mise à jour du logiciel

1. Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
2. Appuyez sur [Mise à jour logicielle] dans le sous-menu.
3. Insérez la clé USB contenant les données de mise à jour copiées dans le port

USB du véhicule.
4. Appuyez sur [Mettre à jour le logiciel].
5. Suivez les instructions à l’écran pour vérifier et accepter le contenu et les

conditions de la mise à jour.
● Les données de mise à jour sont copiées et l’installation commence. (Ceci

prendra de 10 à 15 minutes)
● Une fois que l’installation est terminée, un message s’affiche indiquant que la

mise à jour est complétée.
● Laissez la clé USB connectée si le système doit être redémarré. Un message

s’affiche quand le redémarrage est prêt. Taper sur [Oui] redémarre le systè-
me.

6. Retirez la clé USB.
● Pour vérifier l’historique des mises à jour du logiciel, appuyez sur [Histori-

que] sur l’écran de l’historique des mises à jour du logiciel.
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● Si la mise à jour du logiciel a été effectuée hors ligne, des données de rap-
port réalisation de la mise à jour sont créées sur la clé USB. Il est nécessaire
de télécharger les données de rapport de réalisation de la mise à jour sur le
site portail.

NOTE

Ne retirez pas la clé USB pendant la mise à jour du logiciel.

 Liens connexes 
Connexion d’un dispositif via le port USB(P. 31)
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Réglages du système de navigation

Modification des réglages des détails cartographiques

1 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
2 Appuyez sur [Navigation] dans le sous-menu.
3 Appuyez sur [Détails de la carte].
4 Sélectionnez l'élément souhaité.

Réglage Description

"Superpositions de cartes"

[Afficher la limite de vitesse]
Active/désactive l’information concernant la
limite de vitesse.*1

[Incidents routiers] Active/désactive l’affichage de l’écran des
incidents routiers.

[Afficher la circulation libre] Active/désactive l’affichage d’une flèche
pour la circulation fluide.

"Points d’intérêt"

[Afficher le domicile]
Active/désactive l’icône de l’affichage d’ac-
cueil.*2

[Afficher le travail] Active/désactive l’icône de l’affichage du
lieu de travail.*2

[Afficher les favoris] Active/désactive l’icône de l’affichage des
favoris.

[Afficher le station. à prox.] Active/désactive les icônes de l’affichage
des stationnements à proximité.

[Étalonner la carte] Permet d’ajuster manuellement la position
du repère de position actuelle.

Étalonnage de la position/direction
Pendant la conduite, le repère de position actuelle est automatiquement corrigé par
les signaux GPS. Si la réception GPS est mauvaise à l’emplacement actuel, il est
possible de régler manuellement le repère de position actuelle.

*1 : Les véhicules équipés du système de reconnaissance des panneaux de signalisation
afficheront la limite de vitesse sur l'affichage tête haute

*2 : Le domicile et le lieu de travail doivent être ajoutés par l’entremise de l’application
Toyota.
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1 Affichez l'écran des réglages des détails cartographiques.
2 Appuyez sur [Étalonner la carte].
3 Faites défiler la carte jusqu’au point

souhaité.

4 Tapez ou maintenez enfoncé [  ] pour changer la direction.
5 Appuyez sur [Sauvegarder].

[Réin.]: Permet de ramener le repère de position actuelle à sa position précédente.
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Modification des réglages d’option d’itinéraire

1 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
2 Appuyez sur [Navigation] dans le sous-menu.
3 Appuyez sur [Options d’itinéraire].
4 Sélectionnez l'élément souhaité.

Réglage Description

[Éviter les péages] Permet d’éviter les itinéraires avec des
routes à péage.

[Éviter les autoroutes] Permet d’éviter les itinéraires avec des au-
toroutes.

[Éviter les traversiers] Permet d’éviter les itinéraires avec des tra-
versiers.

[Évitez les routes saisonnières] Permet d’éviter les itinéraires avec des
routes à restriction saisonnière.

[Éviter les passages frontaliers] Permet d’éviter les itinéraires transfronta-
liers.

[Système prédictif d’aide à la condui-
te]*1*2*3

Tapez pour activer/désactiver la conduite
efficace prédictive.

*1 : Véhicules avec un système hybride
*2 : Cette fonction peut être uniquement utilisée sur le territoire continental des États-Unis.

Elle ne peut pas être utilisée dans les autres états et territoires, Alaska et Hawaï compris.
*3 : Reportez-vous au "MANUEL DU PROPRIÉTAIRE".

2-10. Réglages du système de navigation

72



Wi-Fi®Réglages

Modification du réglage Wi-Fi®

Modification des paramètres Wi-Fi®.

1 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
2 Appuyez sur le sous-menu [Wi-Fi] > [Wi-Fi] dans cet ordre.
3 Sélectionnez l'élément souhaité.

● "Réglages Wi-Fi"

Réglage Description

[Wi-Fi] Active ou désactive la fonction Wi-Fi®.

• Un message peut être affiché en fonction des réglages du système de multimédia.
Effectuez l’opération selon les indications à l’écran.

• L’activation de [Wi-Fi] affiche les réseaux disponibles à proximité.

• La désactivation de [Wi-Fi] déconnecte la connexion Wi-Fi®.
● "Réseaux disponibles" ("Réseaux disponibles" s’affichera lorsque [Wi-Fi] est activé.)

Réglage Description

Nom du réseau auquel se connecter (Ré-
seau SSID)

Se connecte au réseau que vous avez
tapé.

Nom du réseau à afficher (réseau SSID)

[  ]
Affiche l'écran d'informations sur le ré-
seau.

• Le nom de réseau peut s’afficher en double lorsque plus d’une adresse MAC parta-
ge le même réseau.

• Un maximum de 30 réseaux peuvent être affichés. La liste est automatiquement
mise à jour toutes les 6 secondes.

• Si des dispositifs utilisent le même nom de réseau (Réseau SSID), il ne peut pas
identifier le dispositif à utiliser. Si vous utilisez plusieurs appareils, utilisez des noms
de réseau (Réseaux SSID) différents pour chacun.

● Affichage des informations du réseau (s’affiche lorsque vous appuyez sur [  ] pour le
nom du réseau.)

Réglage Description

[Connex. auto]*1
Active ou désactive le réglage de connexion automatique lors
de la recherche de réseaux.

"SSID du réseau" Affiche le nom du réseau (Réseau SSID).
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Réglage Description

"Adresse MAC" Affiche l’adresse MAC du réseau.

"Sécurité" Affiche le protocole de sécurité du réseau.

"Bande de fré-
quences" Affiche la fréquence du réseau.

[Oubliez ce ré-
seau]*1

Supprimer l’historique de connexion du réseau sélectionné dans
le système de multimédia.
Le réseau supprimé sera reconnu comme un réseau n'ayant
jamais été connecté au système auparavant.

• [Oubliez ce réseau] ne déconnecte pas la connexion au réseau Wi-Fi® actuel.
Les informations réseau ne seront pas mémorisées et ne reconnecteront pas à ce
réseau Wi-Fi® lors du redémarrage du Wi-Fi®.

INFORMATION

● L’historique des connexion réseau conserve jusqu’à 20 éléments, en supprimant le
plus ancien lorsqu’un nouveau élément est sauvegardé.

● Les réseaux non sécurisés ne sont pas enregistrés dans l'historique de connexion au
réseau.

 Liens connexes 

Précautions relatives à l'utilisation de dispositifs Wi-Fi®(P. 94)

Connexion à un réseau en utilisant Wi-Fi®(P. 96)

*1 : Seuls les réseaux ayant un historique de connexion au système de multimédia sont
affichés.

2-11. Wi-Fi® Réglages

74



Réglage du point d'accès Wi-Fi®

Les réglages du point d'accès peuvent être modifiés via la fonction de point d'accès
Wi-Fi®.
L'utilisation de cette fonction nécessite un abonnement à un point d'accès Wi-Fi®

qui est fourni par le fournisseur de service Wi-Fi®.
Contactez votre concessionnaire Toyota pour plus de détails.
Cette fonction n'est pas disponible dans certains pays ou zones.

INFORMATION

● Cette fonction ne peut pas être utilisée si la fonction Wi-Fi® est activée.
● Un total de 10 dispositifs Wi-Fi® (5 utilisant 2,4 GHz et 5 utilisant 5 GHz) peuvent être

connectés. Il est recommandé de connecter un maximum de 5 dispositifs à la fois pour
des performances optimales. En cas de connexion sans fil à Apple CarPlay ou Android
Auto, la limite est de 5 dispositifs utilisant 2,4 GHz.

1 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
2 Appuyez sur le sous-menu [Wi-Fi] > [Partage de connexion] dans cet or-

dre.
3 Sélectionnez l'élément souhaité.

● "Réglages du partage de connexion du véhicule"

Réglage Description

[Partage de
connexion] Active ou désactive la fonction de point d'accès Wi-Fi®.

[Mot de pas-
se]*1

Change le mot de passe du point d’accès.

[Sécurité]*1 Change le protocole de sécurité pour le point d’accès.

[Connexion
sans mot de

passe]*1

Accepte les connexions au point d’accès avec la configuration sim-
ple.

• Aucune sélection ne peut être effectuée lorsque le nombre
maximum de dispositifs est déjà connecté.

• Ceci ne peut pas être sélectionné si la durée d’acceptation est
dépassée.

• Ceci est uniquement destiné aux dispositifs pris en charge par
WPS.
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● Un message peut être affiché en fonction des réglages du système de multimédia.
Effectuez l’opération selon les indications à l’écran.

INFORMATION

● Lorsque vous modifiez le réglage, la fonction de point d'accès Wi-Fi® doit être redé-
marrée. Tous les dispositifs connectés via Wi-Fi® seront déconnectés.

● Les lignes directrices suivantes sont recommandées lors de la configuration d'un mot
de passe pour empêcher un tiers d'obtenir un accès non autorisé.

• Utilisez au moins 13 caractères

• Utilisez une combinaison de lettres et de chiffres

• Changez-le régulièrement

• Si le mot de passe est mis par écrit, ne le laissez-pas bien en vue

• Ne réutilisez pas le même mot de passe ou n'utilisez pas un mot de passe
similaire

• N'utilisez pas le nom du véhicule ou le numéro de plaque d'immatriculation ou un
mot commun qui peut être trouvé dans le dictionnaire ou autre

• Ne remplacez pas des lettres de mots communs du dictionnaire d'une façon qui
serait facile à deviner (par exemple, utiliser "ch@t" plutôt que "chat")

 Liens connexes 

Précautions relatives à l'utilisation de dispositifs Wi-Fi®(P. 94)

Établir une connexion au point d'accès Wi-Fi®(P. 99)
Vue d’ensemble du fonctionnement(P. 190)

*1 : Ceci sera uniquement affiché lorsque le [Partage de connexion] est activé.
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Bluetooth®Réglages

Réglage de dispositifs Bluetooth®

Comment utiliser le système multimédia et régler le dispositif Bluetooth® connecté.

INFORMATION

● Les détails des réglages sont définis séparément pour chaque dispositif Bluetooth® indi-
viduel.

● L'audio peut sauter si la téléphonie mains libres est sélectionnée lors de la lecture de
l'audio Bluetooth®.

● En fonction du modèle de dispositif Bluetooth®, il peut être nécessaire d'effectuer les
opérations sur le dispositif Bluetooth®.

● Un dispositif Bluetooth® ne peut pas être sélectionné durant un appel d'urgence.
● Les réglages ne peuvent pas être sélectionnés pendant la conduite.
● Les réglages peuvent ne pas pouvoir être sélectionnés en fonction de l'état du dispositif

Bluetooth®.

1 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
2 Appuyez sur [Bluetooth et appareils] dans le sous-menu.
3 Appuyez sur le dispositif Bluetooth® à configurer dans le sous-menu.

Rien ne s'affiche à moins d'enregistrer au moins un dispositif Bluetooth®.
4 Sélectionnez l'élément souhaité.

Réglage Description

[Utiliser pour le télépho-
ne] Active ou désactive la fonction d’appel mains libres.*1*2

[Ut. pour sup. média] Active ou désactive la fonction audio.*1*2

[Utiliser pour Apple Car-
Play] Active ou désactive la fonction Apple CarPlay.*1*2

[Utiliser pour Android
Auto] Active ou désactive la fonction Android Auto.*1*2*3

[Nouveau mot de passe
sécurisé]

Permet de changer manuellement le mot de passe de con-
nexion sans fil du dispositif Android Auto, par exemple lors-
que le mot de passe s’avère être vulnérable.

[Configurer comme dis-
positif secondaire] Configure le dispositif comme dispositif secondaire.*4
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Réglage Description

[Supp. rég. disp. sec.] Supprime le dispositif comme dispositif secondaire.

[Débranchement] Déconnecte un dispositif Bluetooth® du système multimé-
dia.*5

[Oublier] Permet la suppression des dispositifs Bluetooth® enregis-
trés.

● "Généralités"

Réglage Description

[Trier les
contacts

par]

L’affichage des noms enregistrés dans vos contacts peut être modi-
fiée de la façon suivante.

• Trier les contacts par le prénom.

• Trier les contacts par le nom de famille.

[Ne pas dé-
ranger]

Les réglages suivants sont disponibles pour la téléphonique mains
libres pour les appels entrants.*6

• Réglez sur [Désactivé] pour activer la notification par sonnerie et
affichage.

• Réglez sur [Silencieux] pour désactiver la notification par sonne-
rie.

• Réglez sur [Activé] pour refuser les appels entrants et désactiver
la notification audio et visuelle.

Il ne peut pas être utilisé pour la fonction de téléphone d’Apple Car-
Play et d’Android Auto. Lorsque Android Auto est connecté, il ne peut
pas être utilisé pour la fonction mains libres du multimédia.

[Lecture au-
tomatique

des messa-
ges]

Active ou désactive la fonction de lecture de message automatisée.

[Effacer
l’historique
des appels]

Supprime les données historiques de l’appel mains libres.*7

● "Synchronisation"

Réglage Description

[Synchro-
nisation
des con-

tacts]

Active ou désactive le transfert automatique des contacts, des favoris
et de l’historique dans le système de multimédia.
Lorsque le réglage est modifié de désactivé à activé, le transfert auto-
matique du répertoire téléphonique commence.
Les favoris peuvent ne pas être transférés en fonction du téléphone
portable connecté même s’ils sont pris en charge.

*1 : S'affiche seulement lorsque le dispositif Bluetooth® peut exécuter cette fonction. Faire
basculer la fonction à la position de marche ou d'arrêt affiche ou masque les fonctions
connexes, ou bien les active ou les désactive. Ceci ne peut pas être utilisé pour des
appels ou pour l'audio lorsque Apple CarPlay ou Android Auto est activé. Il en est de
même pour l'inverse.

2-12. Bluetooth® Réglages

78



 Liens connexes 

Précautions lors de l'utilisation de dispositifs Bluetooth®(P. 82)

Spécifications Bluetooth® et profils compatibles(P. 84)
Précautions pour la téléphonie mains libres(P. 162)

Précautions relatives à la lecture audio Bluetooth®(P. 155)
Précautions relatives à l’utilisation d’Apple CarPlay et d’Android Auto(P.
101)

Configurer un dispositif Bluetooth® comme dispositif principal(P. 92)

Configurer un dispositif Bluetooth® comme dispositif secondaire(P. 93)
Enregistrement d’un profil d’utilisateur(P. 42)
Modifier et enregistrer un profil d’utilisateur(P. 49)

*2 : La connexion à cette fonction s’arrête si le bouton est désactivé. En cas de connexion à
un appareil de manière automatique par exemple, la fonction désactivée ne s'active pas
automatiquement. La connexion à cette fonction sera activée si le bouton est activé.

*3 : Si les réglages [Utiliser pour Apple CarPlay]/[Utiliser pour Android Auto] sont désac-
tivés pendant l'utilisation d'Apple CarPlay/Android Auto, les réglages [Utiliser pour le
téléphone] sont activés.

*4 : Ce réglage peut être utilisé lorsqu'un conducteur a été enregistré et que le dispositif
Bluetooth® pris en charge par HFP n'a pas été défini comme dispositif principal. Ap-
puyez sur [Configurer comme dispositif secondaire] pour définir le dispositif comme
dispositif secondaire. L’ordre de priorité pour la connexion aux dispositifs Bluetooth® est
dispositif principal, dispositif secondaire et dispositif le plus récent dans l’historique de
connexion.

*5 : Les fonctions connectées (téléphone, audio, etc.) se désactivent. L'appareil peut ne pas
se connecter automatiquement à la fonction même s'il est reconnecté.

*6 : Il ne peut pas être utilisé pour la fonction de téléphone d’Apple CarPlay et d’Android
Auto. Lorsque Android Auto est connecté, il ne peut pas être utilisé pour la fonction
mains libres du multimédia.

*7 : Affiché lorsqu’un téléphone portable avec [Synchronisation des contacts] éteint est
connecté.
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Réglages d’applications

Modification des réglages d’applications
Les réglages d’applications permettent de réinstaller des applications et de lier le
véhicule.
Votre système multimédia dispose désormais d’applications intégrées au système.
Ces applications sont préinstallées afin de fournir une expérience transparente
sans avoir à connecter votre appareil mobile.

1 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
2 Appuyez sur [Applis] dans le sous-menu.
3 Sélectionnez l'élément souhaité.

Réglage Description

[Générali-
tés]

Dans certaines circonstances, il est possible que l’application ne soit pas en
mesure de communiquer et qu’il soit nécessaire de nettoyer la mémoire. La
[Réinstaller toutes les applis] vous permet d’effectuer cela.

[Remote
Connect]

Pour les véhicules équipés de la fonction à distance, vous pouvez utiliser
celle-ci à partir de votre appareil mobile pour verrouiller, déverrouiller et
bien d’autres fonctions. Lorsqu’un appareil mobile demande l’activation à
distance d’un véhicule, vous pouvez sélectionner cette fonction et complé-
ter le processus d’autorisation.
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Utilisation de la fonction Bluetooth®

Précautions lors de l'utilisation de dispositifs Bluetooth®

Accordez une attention particulière à l'information qui suit lors de l'utilisation d'un
dispositif Bluetooth® sur le système multimédia.

INFORMATION

● Le véhicule utilise les communications Bluetooth® sur la bande de fréquence 2,4 GHz. La
performance peut varier en fonction de différents facteurs.

● L'utilisation simultanée du Wi-Fi® utilisant la même communication sans fil de bande de
2,4 GHz que Bluetooth® pourrait causer une interférence mutuelle.

● L'interférence mutuelle entre le Bluetooth® et le Wi-Fi® pourrait causer des problèmes
comme des vidéos déformées, un audio qui saute ou une vitesse de communication
réduite.
L'effet d'interférence sera réduit si un dispositif Bluetooth® est connecté. Si un dispositif
Bluetooth® a été enregistré, se connecter avec le dispositif enregistré pourrait améliorer
ce problème. (Vérifiez les icones d'état pour déterminer si un dispositif Bluetooth® est
connecté)

● L'utilisation d'un téléphone portable Bluetooth® simultanément avec un dispositif sans fil
pourrait avoir une incidence négative sur la communication pour chacun.

● L’utilisation simultanée d’une fonction Wi-Fi® (Wi-Fi®, Wi-Fi® Hotspot) et d’un dispositif
Bluetooth® utilisant la même bande de 2,4 GHz pour la communication sans fil peut nuire
à la communication de chacun. Désactiver la fonction Wi-Fi® permettra une utilisation
sans problème.

● Lorsqu’un dispositif Bluetooth® est connecté via Bluetooth®, sa batterie s'épuisera plus
rapidement que la normale.

● Les connexions Bluetooth® seront déconnectées durant les appels d'urgence. Tout dispo-
sitif Bluetooth® déconnecté sera reconnecté une fois que l'appel d'urgence sera terminé.

AVERTISSEMENT

● Pour des raisons de sécurité, le conducteur ne devrait pas utiliser le téléphone portable
lui-même en conduisant lors de l’utilisation de la téléphonie mains libres.

● Immobilisez le véhicule dans un endroit sécuritaire avant d’appeler. Si vous recevez un
appel pendant que vous conduisez, assurez-vous de conduire prudemment et de ne pas
parler trop longtemps.

NOTE

● N'utilisez pas un dispositif Bluetooth® près du système de multimédia. Trop l'approcher
pourrait empirer la qualité sonore ou la connexion.

● Ne laissez pas un téléphone portable dans le véhicule. L’intérieur du véhicule peut
devenir chaud, ce qui peut causer un dysfonctionnement du téléphone cellulaire.

■ Les utilisateurs avec des stimulateurs cardiaques ou d’autres dispositifs
médicaux électriques

Respectez les précautions suivantes relatives aux ondes radio durant la communi-
cation Bluetooth®.
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AVERTISSEMENT

● L'antenne du véhicule pour la communication Bluetooth® est intégrée dans le système
multimédia.

● Les personnes portant des stimulateurs cardiaques, stimulateurs cardiaques pour la thé-
rapie de resynchronisation implantables ou des défibrillateurs automatiques implantables
doivent se tenir à une distance raisonnable des antennes Bluetooth®. Les ondes radio
risquent d'affecter le fonctionnement de tels dispositifs.

● Avant d'utiliser des dispositifs Bluetooth®, les personnes portant un dispositif médical
électrique autre que des stimulateurs cardiaques, stimulateurs cardiaques pour la théra-
pie de resynchronisation implantables ou des défibrillateurs automatiques implantables
doivent consulter le fabricant du dispositif pour obtenir des informations concernant son
fonctionnement sous l'effet des ondes radio. Les ondes radio pourraient avoir des effets
inattendus sur le fonctionnement de tels dispositifs médicaux.

■ Lors d'une utilisation simultanée avec l'audio Bluetooth®

● Les comportements suivants se produiront si un dispositif compatible Bluetooth®

(téléphone portable) est utilisé en mains libres et simultanément avec l'audio
Bluetooth®.

• La connexion Bluetooth® du téléphone portable peut être déconnectée.

• Il est possible qu'un bruit de fond se manifeste pendant un appel téléphonique en mode
mains libres.

• L'utilisation de l'appel mains libres peut prendre un certain temps.
● L'audio peut sauter si le dispositif de communication sélectionné pour la télépho-

nie mains libres est changé durant la lecture audio Bluetooth®.
● La connexion du dispositif portable peut être déconnectée lors du transfert des

données de contact. Elle sera reconnectée une fois le transfert complété. (La
reconnexion peut être impossible pour certains modèles)

● Il peut ne pas être possible d’établir une connexion mains libres et une conne-
xion audio même pour les téléphones portables qui prennent en charge les
connexions mains libres et les connexions audio.

● Pour obtenir la liste des dispositifs spécifiques dont le fonctionnement a été
confirmé sur le système multimédia, contactez votre concessionnaire Toyota
ou consultez le site Web suivant: http://www.toyota.com/audio-multimedia/ aux
États-Unis, https://www.toyota.ca/toyota/en/about/connected-services au Canada
et https://www.toyotapr.com/serviciosconectados à Porto Rico.

 Liens connexes 

Précautions relatives à l'utilisation de dispositifs Wi-Fi®(P. 94)

Précautions relatives à la lecture audio Bluetooth®(P. 155)
Précautions pour la téléphonie mains libres(P. 162)
Icônes d’état(P. 18)
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Spécifications Bluetooth® et profils compatibles
Le système de multimédia prend en charge les spécifications et profils compatibles
suivants. Le fonctionnement n'est pas garanti pour tous les dispositifs Bluetooth®.
■ Spécifications Bluetooth® prises en charge
Spécifications essentielles Bluetooth® Ver. 5.0
■ Profils compatibles
● Versions HFP (profil mains libres) prises en charge: Ver. 1.7.2

Ceci est un profil permettant de passer des appels téléphoniques mains libres en
utilisant un téléphone portable. Il a des fonctions d'appel sortant et entrant.

● Versions PBAP (profil d’accès au répertoire téléphonique) prises en charge: Ver.
1.2.3
Profil pour synchroniser les données comme les données de contacts et l’histori-
que d’appel

● Versions MAP (profil d’accès aux messages) prises en charge: Ver. 1.4.2
Ceci est un profil permettant d’utiliser les fonctions de messagerie téléphonique.

● Versions SPP (profil port série) prises en charge: Ver. 1.2

• Profil pour convertir les dispositifs munis de Bluetooth® comme ports de série virtuels

• Profil pour lier des téléphones intelligents
● Versions A2DP (profil de distribution audio avancée) prises en charge: Ver. 1.3.2

Ceci est un profil permettant de transmettre un son stéréo ou de grande qualité
au système audio.

● Versions AVRCP (profil de télécommande audio/vidéo) prises en charge: Ver.
1.6.2
Profil pour contrôler l’audio à distance
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Enregistrement d'un dispositif Bluetooth® du système multimédia
Un téléphone cellulaire ou un appareil portatif doit être enregistré afin de pouvoir
utiliser la téléphonie mains libres ou l'audio Bluetooth®. Une fois l'enregistrement
terminé, le Bluetooth® se connecte automatiquement chaque fois que le système
multimédia est mis en marche.
Lorsque Apple CarPlay/Android Auto est connecté via USB, le dispositif est auto-
matiquement enregistré.
Lorsqu’aucun dispositif Bluetooth® n’est connecté, l’écran d’enregistrement peut

également être affiché en maintenant enfoncée la commande [  ] au volant.

INFORMATION

● Un téléphone cellulaire peut être enregistré à la fois comme téléphone mains libres et
dispositif audio Bluetooth®.

● Il est possible d'enregistrer jusqu'à 5 dispositifs Bluetooth®. Cependant, il est possible
d’utiliser un maximum de 2 dispositifs comme téléphone mains libres. (Le réglage d'un
conducteur est nécessaire pour connecter 2 téléphones mains libres.)

● Reportez-vous au manuel d'instructions de l'appareil Bluetooth® pour de l'information
concernant l'utilisation de l'appareil Bluetooth®.

● L'enregistrement devra être répété une fois pour chaque appareil Bluetooth® si plusieurs
appareils Bluetooth® seront utilisés.

● Un code NIP est un code de vérification utilisé durant l'enregistrement d'un dispositif
Bluetooth® sur le système multimédia.

● La numérotation peut être verrouillée après la connexion, dépendamment des réglages
du téléphone portable. Annulez la fonction de verrouillage automatique du téléphone
portable avant son utilisation.

● Si un autre appareil est enregistré alors que vous êtes connecté à un téléphone portable
ou un appareil portatif, la connexion à l’appareil portatif ou au téléphone portable effec-
tuant la lecture audio sera déconnectée.

● Pour des raisons de sécurité, les appareils ne peuvent pas être enregistrés pendant la
conduite.

● Si l'enregistrement d'un dispositif Bluetooth® ne peut pas être effectué, redémarrez le
dispositif Bluetooth®.

1 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
2 Appuyez sur [Bluetooth et appareils] dans le sous-menu.

Si aucun dispositif n'est enregistré, passez à la Procédure 4.
3 Appuyez sur [Ajouter un autre appareil].

Lorsqu’un dispositif est connecté au système multimédia, il est possible que l’écran de
confirmation permettant de déconnecter le dispositif s’affiche. Débranchez le dispositif afin
de procéder à l’enregistrement.
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4 Appuyez sur [Rechercher des appa-
reils].

5 Tapez sur le dispositif à enregistrer à partir de la zone principale.
● L'adresse Bluetooth® peut s'afficher au lieu du nom du dispositif.
● Certains modèles d'appareils Bluetooth® peuvent ne pas être affichés dans la liste

d'appareils, à moins qu'un certain écran ne soit affiché sur l'appareil Bluetooth®. Repor-
tez-vous au manuel d'instructions de l'appareil Bluetooth® pour des détails.

6 Vérifiez que le code NIP affiché correspond au code NIP affiché sur le
dispositif Bluetooth®, et appuyez ensuite sur [OK].
● Certains dispositifs Bluetooth® peuvent devoir être utilisés pour terminer l'enregistre-

ment.
● Lorsqu’un dispositif Bluetooth® pris en charge par HFP est enregistré, il est défini

automatiquement comme dispositif principal si le conducteur n’a pas lui-même défini de
du dispositif principal.

● Les réglages d’Apple CarPlay ou d’Android Auto peuvent être affichés. L’écran Apple
CarPlay ou Android Auto sera affiché si l’utilisation de l’un ou l’autre est activée.

● Un message indiquant que la connexion est terminée s'affiche et le nom du dispositif
Bluetooth® enregistré apparaît dans le sous-menu.

● Si un écran d’échec d’opération est affiché, suivez les instructions d’utilisation à l’écran.

 Liens connexes 
Enregistrement d’un profil d’utilisateur(P. 42)
Modifier et enregistrer un profil d’utilisateur(P. 49)
Précautions relatives à l’utilisation d’Apple CarPlay et d’Android Auto(P.
101)

Enregistrement à partir d'un dispositif Bluetooth®

Si le dispositif Bluetooth® ne peut pas être retrouvé par une recherche avec le sys-
tème multimédia, enregistrez-vous en recherchant le système multimédia à partir
du dispositif Bluetooth®.

1 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
2 Appuyez sur [Bluetooth et appareils] dans le sous-menu.

Si aucun dispositif n'est enregistré, passez à la Procédure 4.
3 Appuyez sur [Ajouter un autre appareil].

Lorsqu'un dispositif est connecté au système multimédia, il est possible que l'écran de
confirmation permettant de déconnecter le dispositif s'affiche. Débranchez le dispositif afin
de procéder à l'enregistrement.
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4 Enregistrez le système multimédia
à partir du dispositif Bluetooth® qui
sera utilisé.
● Effectuez l'opération selon la procédure

d'utilisation du dispositif Bluetooth®.
● Assurez-vous d'afficher cet écran de

connexion Bluetooth® avant d'effectuer
l'enregistrement sur le dispositif Blue-
tooth®.

5 Vérifiez que le code NIP affiché cor-
respond au code NIP affiché sur le dispositif Bluetooth®, et appuyez en-
suite sur [OK].
● Certains dispositifs Bluetooth® peuvent devoir être utilisés pour terminer l'enregistre-

ment.
● Lorsqu'un dispositif Bluetooth® pris en charge par HFP est enregistré, il est défini

automatiquement comme dispositif principal si le conducteur n'a pas lui-même défini de
du dispositif principal.

● Les réglages d’Apple CarPlay ou d’Android Auto peuvent être affichés. L’écran Apple
CarPlay ou Android Auto sera affiché si l’utilisation de l’un ou l’autre est activée.

● Un message indiquant que la connexion est terminée s'affiche et le nom du dispositif
Bluetooth® enregistré apparaît dans le sous-menu.

● Si un écran d’échec d’opération est affiché, suivez les instructions d’utilisation à l’écran.

 Liens connexes 
Enregistrement d’un profil d’utilisateur(P. 42)
Modifier et enregistrer un profil d’utilisateur(P. 49)
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Suppression d'un dispositif Bluetooth® enregistré
Les dispositifs Bluetooth® enregistrés peuvent être supprimés.

1 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
2 Appuyez sur [Bluetooth et appareils] dans le sous-menu.
3 Appuyez sur le dispositif Blue-

tooth® à supprimer dans le sous-
menu.

4 Appuyez sur [Oublier].
Un appareil défini comme étant l’appareil
principal d’un autre utilisateur ne peut pas
être supprimé.

5 Appuyez sur [Oublier].

INFORMATION

● Un téléphone portable enregistré ne peut pas être supprimé pendant un appel d’ur-
gence.

● Il se peut que la suppression ne soit pas possible à la première tentative, dépendam-
ment de l'état de l'appareil Bluetooth®.

 Liens connexes 

Configurer un dispositif Bluetooth® comme dispositif principal(P. 92)
Enregistrement d’un profil d’utilisateur(P. 42)
Modifier et enregistrer un profil d’utilisateur(P. 49)
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Connexion avec un dispositif Bluetooth®

La connexion avec un dispositif Bluetooth® est nécessaire afin d'utiliser différentes
fonctions du système multimédia. Il existe deux méthodes de connexion, automati-
que et manuelle.

INFORMATION

● Reportez-vous au manuel d'instructions de l'appareil Bluetooth® pour de l'information
concernant l'utilisation de l'appareil Bluetooth®.

● Si le comportement du système multimédia est instable lors de la connexion d’un télé-
phone portable, terminez l’appel et essayez de vous connecter à nouveau.

● Une connexion ne peut pas être établie si le Bluetooth® sur le dispositif Bluetooth® n'est
pas activé.

● Une fois la connexion du dispositif Bluetooth® terminée, un message l'indiquant s'affiche
en haut de l'écran.

● Lorsque l'appareil Bluetooth® est connecté, l'icone d'état de la connexion Bluetooth®

s'affiche.
● La zone d'affichage peut s'allumer et demeurer ainsi pendant que le contact du moteur

<contact d'alimentation> est en marche, selon le modèle de téléphone cellulaire. Si cela
se produit, éteignez l'éclairage sur le téléphone cellulaire. (Pour de l'information sur le
réglage, reportez-vous au manuel d'instructions du téléphone cellulaire)

● La fonction Bluetooth® ne peut pas être utilisée sur le dispositif connecté comme Apple
CarPlay.

● La fonction Bluetooth®, à l'exception de la fonction mains libres, ne peut pas être utilisé
sur le dispositif connecté comme Android Auto.

■ Reconnexion Bluetooth®

Si une connexion Bluetooth® déjà établie est déconnectée alors que le contact du
moteur <contact d'alimentation> est en marche, une tentative de reconnexion a lieu
automatiquement.
■ Nombre de connexions de dispositifs Bluetooth®

● Lorsqu’un conducteur est configuré
Jusqu’à 2 téléphones mains libres et 1 dispositif audio seront connectés automa-
tiquement. (Le téléphone mains libres et le dispositif audio peuvent également
être configurés comme le même dispositif.)

● Lorsqu’aucun conducteur n’est configuré
Jusqu’à 1 téléphone mains libres et 1 dispositif audio seront connectés automa-
tiquement. (Le téléphone mains libres et le dispositif audio peuvent également
être configurés comme le même dispositif.)

INFORMATION

● Essayez de connecter manuellement si la reconnexion échoue.
● Si Apple CarPlay est connecté, le rétablissement de la connexion Bluetooth® peut ne pas

être possible.
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 Liens connexes 
Icônes d’état(P. 18)
Enregistrement d’un profil d’utilisateur(P. 42)
Modifier et enregistrer un profil d’utilisateur(P. 49)

Connexion manuelle des dispositifs Bluetooth®(P. 90)

Connexion automatique des dispositifs Bluetooth®

Le système multimédia se connecte automatiquement aux dispositifs Bluetooth®

dans l'ordre de priorité définie chaque fois que le contact du moteur <contact d'ali-
mentation> passe de la position arrêt à la position marche.*1

● Lorsqu’un conducteur est configuré
Se connectent dans l’ordre du dispositif principal, du dispositif secondaire et
ensuite des dispositifs selon l’ordre de la connexion la plus récente.
Jusqu’à 2 téléphones mains libres et 1 dispositif audio seront connectés automa-
tiquement. (Le téléphone mains libres et le dispositif audio peuvent également
être configurés comme le même dispositif.)

● Lorsqu’aucun conducteur n’est configuré
Se connecte automatiquement selon l’ordre de la connexion la plus récente.
Jusqu’à 1 téléphone mains libres et 1 dispositif audio seront connectés automa-
tiquement. (Le téléphone mains libres et le dispositif audio peuvent également
être configurés comme le même dispositif.)

Essayez de connecter manuellement si la reconnexion échoue.

INFORMATION

Le dispositif Bluetooth® peut devoir être utilisés en fonction du modèle de dispositif Blue-
tooth®.

 Liens connexes 

Configurer un dispositif Bluetooth® comme dispositif principal(P. 92)

Configurer un dispositif Bluetooth® comme dispositif secondaire(P. 93)
Enregistrement d’un profil d’utilisateur(P. 42)
Modifier et enregistrer un profil d’utilisateur(P. 49)

Connexion manuelle des dispositifs Bluetooth®

Pour connecter un autre dispositif Bluetooth®, ou si la connexion automatique
échoue, il est possible de se connecter à des dispositifs Bluetooth® enregistrés.

1 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
2 Appuyez sur [Bluetooth et appareils] dans le sous-menu.

*1 : Les dispositifs qui ont été déconnectés manuellement, par exemple en appuyant sur
[Débranchement], ne seront pas automatiquement connectés.
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L'écran de recherche de dispositifs s'affichera sur le système de multimédia si aucun
dispositif Bluetooth® n'est enregistré. Enregistrez le dispositif Bluetooth®.

3 Appuyez sur le dispositif Bluetooth® auquel vous souhaitez vous connec-
ter dans le sous-menu.
Si le dispositif Bluetooth® auquel vous souhaitez vous connecter ne figure pas dans le
sous-menu, enregistrer le dispositif Bluetooth®.

4 Dans la zone principale, activez
la fonction (téléphone, audio, etc.)
que vous voulez connecter.

INFORMATION

Il se peut que la connexion ne soit pas possible à la première tentative, en fonction de
l'état de l'appareil Bluetooth®. Si cela se produit, essayez de vous connecter à nouveau
après un certain temps.

 Liens connexes 

Enregistrement d'un dispositif Bluetooth® du système multimédia(P. 85)

Déconnexion des dispositifs Bluetooth®

Les dispositifs Bluetooth® connectés peuvent être déconnectés du système multi-
média.

1 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
2 Appuyez sur [Bluetooth et appareils] dans le sous-menu.
3 Appuyez sur le dispositif Bluetooth® à déconnecter dans le sous-menu.
4 Appuyez sur [Débranchement] à

partir de la zone principale.
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Configurer un dispositif Bluetooth® comme dispositif principal
Régler un dispositif Bluetooth® comme dispositif principal fait en sorte qu'il est le
premier connecté lors de la connexion automatique.
● Un dispositif Bluetooth® qui prend en charge le HFP doit être connecté au systè-

me multimédia.
● L’enregistrement d'un conducteur est nécessaire pour connecter un dispositif en

tant que dispositif principal.

INFORMATION

Un dispositif Bluetooth® défini comme le dispositif principal d'un autre utilisateur ne peut pas
être défini comme dispositif principal.

1 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
2 Appuyez sur [Renseignements personnels] dans le sous-menu.
3 Appuyez sur [Lier les appareils] à

partir de la zone principale.
L'écran de recherche de dispositif s'affiche
s'il n'y a aucun dispositif Bluetooth® qui
peut être configuré comme dispositif princi-
pal. Recherchez le dispositif Bluetooth® à
configurer et enregistrez-le pour la premiè-
re fois dans le système multimédia. Une
fois le dispositif enregistré pour la première
fois, il sera défini comme dispositif princi-
pal.

4 Sélectionnez le dispositif Bluetooth® qui sera défini comme dispositif prin-
cipal.
Déconnectez le dispositif Bluetooth® actuellement connecté, puis connectez le dispositif
principal et le dispositif secondaire.

 Liens connexes 

Connexion automatique des dispositifs Bluetooth®(P. 90)

Réglage de dispositifs Bluetooth®(P. 77)
Enregistrement d’un profil d’utilisateur(P. 42)
Modifier et enregistrer un profil d’utilisateur(P. 49)

Enregistrement d'un dispositif Bluetooth® du système multimédia(P. 85)
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Configurer un dispositif Bluetooth® comme dispositif secondaire
En configurant un dispositif Bluetooth® comme dispositif secondaire, il sera reconnu
comme dispositif secondaire une fois connecté.
● Un même dispositif Bluetooth® ne peut pas être défini comme dispositif principal

et dispositif secondaire pour un conducteur.
● Un dispositif Bluetooth® qui prend en charge le HFP doit être connecté au systè-

me multimédia.
● L’enregistrement d'un conducteur est nécessaire pour connecter un dispositif en

tant que dispositif secondaire.

1 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
2 Appuyez sur [Bluetooth et appareils] dans le sous-menu.

L'écran de recherche de dispositifs s'affichera si aucun dispositif Bluetooth® n'est enregis-
tré. Enregistrez un dispositif Bluetooth®.

3 Appuyez sur le dispositif Bluetooth® qui sera défini comme dispositif se-
condaire.
Si le dispositif Bluetooth® à définir n'est pas répertorié, enregistrez le dispositif Bluetooth®.

4 Appuyez sur [Configurer comme
dispositif secondaire] à partir de la
zone principale.
Si le dispositif est déjà configuré comme
dispositif secondaire, le paramètre [Supp.
rég. disp. sec.] sera modifié.

 Liens connexes 

Connexion automatique des dispositifs Bluetooth®(P. 90)

Réglage de dispositifs Bluetooth®(P. 77)
Enregistrement d’un profil d’utilisateur(P. 42)
Modifier et enregistrer un profil d’utilisateur(P. 49)
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Connexion à un réseau Wi-Fi®

Précautions relatives à l'utilisation de dispositifs Wi-Fi®

Accordez une attention particulière à l’information qui suit lors de l’utilisation du
Wi-Fi® sur le système multimédia.
■ Les utilisateurs avec des stimulateurs cardiaques ou d’autres dispositifs

médicaux électriques
Respectez les précautions suivantes relatives aux ondes radio durant la communi-
cation Wi-Fi®.

AVERTISSEMENT

● Utilisez des dispositifs Wi-Fi® uniquement lorsque cela est sans risque et légal.
● L'antenne du véhicule pour la communication Wi-Fi® est intégrée dans le système multi-

média.
● Les personnes portant des stimulateurs cardiaques, stimulateurs cardiaques pour la thé-

rapie de resynchronisation implantables ou des défibrillateurs automatiques implantables
doivent se tenir à une distance raisonnable des antennes Wi-Fi®.
Les ondes radio risquent d'affecter le fonctionnement de tels dispositifs.

● Avant d'utiliser des dispositifs Wi-Fi®, les personnes portant un dispositif médical électri-
que autre que des stimulateurs cardiaques, stimulateurs cardiaques pour la thérapie de
resynchronisation implantables ou des défibrillateurs automatiques implantables doivent
consulter le fabricant du dispositif pour obtenir des informations concernant son fonction-
nement sous l'effet des ondes radio.
Les ondes radio pourraient avoir des effets inattendus sur le fonctionnement de tels
dispositifs médicaux.

■ Utilisation simultanée du Wi-Fi® et du Bluetooth®

Le Wi-Fi® est une fonction à effort maximal qui effectue une communication sans
fil avec une bande de fréquence de 2,4 GHz ou 5 GHz. L'utilisation simultanée du
Bluetooth® utilisant la même communication sans fil de bande de 2,4 GHz que le
Wi-Fi® (2,4 GHz) pourrait causer une interférence mutuelle.
■ Ce qu'il faut savoir à propos du Wi-Fi®

INFORMATION

● La performance peut varier en fonction de différents facteurs environnementaux et élec-
triques.

● Utilisez cette fonction lorsque vous vous connectez à un appareil portatif. Les connexions
à des appareils autres que des appareils portatifs peuvent se déconnecter, selon l’envi-
ronnement.

● Quitter la zone Wi-Fi® déconnectera la communication.
● Quitter la zone DCM déconnectera la communication de la fonction du point d'accès

Wi-Fi®.
● Si un dispositif connecté est sorti de la zone de connexion Wi-Fi®, la connexion est

rompue.
● Si le véhicule quitte la zone de couverture de communication cellulaire, la connexion à

internet via le point d'accès Wi-Fi® est impossible.
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● Si un dispositif Bluetooth® est utilisé alors qu'un dispositif est connecté au moyen de la
fonction de point d'accès Wi-Fi®, la vitesse de communication peut diminuer.

● Selon l'environnement dans lequel le point d'accès est utilisé, la vitesse de communica-
tion peut être lente ou la communication peut s'avérer impossible.

● Si le véhicule se trouve à proximité d'une antenne radio, d'une station radio ou autre
source d'ondes radio puissantes ou de bruit électrique, la communication peut être lente
voire impossible.

● La vitesse de communication peut diminuer ou il peut même devenir impossible d’utiliser
ce service dans certains environnements d’utilisation. (En raison de facteurs tels que
l’emplacement de l’antenne sans fil et l’utilisation d’appareils sans fil à proximité.)

Protocoles de communication Wi-Fi® compatibles
IEEE 802.11b/g/n (2,4GHz)
IEEE 802.11a/n/ac (5GHz)

Protocoles de sécurité compatibles
● WEP
● WPA™
● WPA2™
● WPA3™

 Liens connexes 

Précautions lors de l'utilisation de dispositifs Bluetooth®(P. 82)
Icônes d’état(P. 18)

Modification du réglage Wi-Fi®(P. 73)

Réglage du point d'accès Wi-Fi®(P. 75)
Vue d’ensemble du fonctionnement(P. 190)
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Connexion à un réseau en utilisant Wi-Fi®

Le système multimédia peut être connecté à Internet en se connectant à un réseau
Wi-Fi®.
Cette fonction n'est pas disponible dans certains pays ou zones.

INFORMATION

● Le niveau de réception s'affiche en haut de l'écran.
● Cette fonction ne peut pas être utilisée si le point d’accès Wi-Fi® est activé. De même,

cette fonction ne peut pas être utilisée lorsque Apple CarPlay ou Android Auto est
connecté sans fil.

● Certains modèles de téléphone intelligent requièrent l’établissement d’une connexion
toutes les fois.

● Si des réseaux sont détectés pendant que la fonction Wi-Fi® est active, la connexion
automatique accorde la priorité de connexion au réseau ayant la plus récente connexion.

 Liens connexes 

Modification du réglage Wi-Fi®(P. 73)

Connexion au Wi-Fi® au moyen d'un téléphone intelligent

Reportez-vous à l'exemple d'utilisation suivant pour établir une connexion Wi-Fi®

au moyen d'un téléphone intelligent qui prend en charge la fonction modem Wi-Fi®.
Pour des détails sur la configuration de la fonction modem, reportez-vous à des
documents comme le manuel d'instruction pour le téléphone intelligent. Certains
modèles de téléphone intelligent requièrent l'établissement d'une connexion toutes
les fois.

1 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
2 Appuyez sur le sous-menu [Wi-Fi] > [Wi-Fi] dans cet ordre.
3 Réglez [Wi-Fi] dans la zone princi-

pale à Activé.
● Un message peut être affiché en fonc-

tion des réglages du système de multi-
média. Effectuez l’opération selon les di-
rectives à l’écran.

● L’activation de [Wi-Fi] affiche les ré-
seaux disponibles à proximité.

4 Sélectionnez le nom du réseau qui correspond au nom qui est diffusé par
le téléphone intelligent.
● Le nom de réseau peut s’afficher en double lorsque plus d’une adresse MAC partage le

même réseau.
● Un maximum de 30 réseaux peuvent être affichés. La liste est automatiquement mise à

jour toutes les 6 secondes.
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● Si des dispositifs utilisent le même nom de réseau (Réseau SSID), il ne peut pas
identifier le dispositif à utiliser. Utilisez des noms de réseau (Réseau SSID) différents si
plusieurs dispositifs sont utilisés.

● Aucune sélection ne peut être faite pendant la conduite.
5 Entrez le mot de passe correspondant pour ce réseau.

● Si aucun mot de passe n’est défini, la connexion sera établie après avoir sélectionné le
réseau.

● Si des réseaux sont détectés avec le réglage de connexion automatique activé, il sera
possible de s’y connecter automatiquement.

INFORMATION

L’historique des connexion réseau conserve jusqu’à 20 éléments, en supprimant le plus
ancien lorsqu’un nouveau élément est sauvegardé.

Établir une connexion Wi-Fi® à un réseau disponible

Connexion à Internet à partir d'un réseau à proximité au moyen du Wi-Fi®.
Confirmez à l’avance le mot de passe du réseau qui sera utilisé.

1 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
2 Appuyez sur le sous-menu [Wi-Fi] > [Wi-Fi] dans cet ordre.
3 Réglez [Wi-Fi] dans la zone princi-

pale à Activé.
● Un message peut être affiché en fonc-

tion des réglages du système de multi-
média. Effectuez l’opération selon les di-
rectives à l’écran.

● L’activation de [Wi-Fi] affiche les ré-
seaux disponibles à proximité.

4 Appuyez sur le réseau auquel se
connecter parmi les [Réseaux dis-
ponibles] dans la zone principale.
● Le nom de réseau peut s’afficher en double lorsque plus d’une adresse MAC partage le

même réseau.
● Un maximum de 30 réseaux peuvent être affichés. La liste est automatiquement mise à

jour toutes les 6 secondes.
● Si des dispositifs utilisent le même nom de réseau (Réseau SSID), il ne peut pas

identifier le dispositif à utiliser. Utilisez des noms de réseau (Réseau SSID) différents si
plusieurs dispositifs sont utilisés.

● Aucune sélection ne peut être faite pendant la conduite.

● Appuyez sur [  ] du réseau concerné pour vérifier les détails de réseau.
5 Entrez le mot de passe correspondant pour ce réseau.

● Si aucun mot de passe n’est défini, la connexion sera établie après avoir sélectionné le
réseau.

● Si des réseaux sont détectés avec le réglage de connexion automatique activé, il sera
possible de s’y connecter automatiquement.
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INFORMATION

L’historique des connexion réseau conserve jusqu’à 20 éléments, en supprimant le plus
ancien lorsqu’un nouveau élément est sauvegardé.

Déconnexion du Wi-Fi®

Le Wi-Fi® peut être déconnecté en désactivant la fonction Wi-Fi®.

1 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
2 Appuyez sur le sous-menu [Wi-Fi] > [Wi-Fi] dans cet ordre.
3 Réglez [Wi-Fi] dans la zone princi-

pale à Désactivé.
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Établir une connexion au point d'accès Wi-Fi®

La fonction de point d'accès Wi-Fi® peut être utilisée afin de définir le point d'accès
Wi-Fi® et se connecter à un appareil Wi-Fi®.
Cette fonction n'est pas disponible dans certains pays ou zones.
L'utilisation de cette fonction nécessite un abonnement à un point d'accès Wi-Fi®

qui est fourni par le fournisseur de service Wi-Fi®.
Contactez votre concessionnaire Toyota pour plus de détails.

INFORMATION

● Cette fonction ne peut pas être utilisée si la fonction Wi-Fi® est activée.
● Un total de 10 dispositifs Wi-Fi® (5 utilisant 2,4 GHz et 5 utilisant 5 GHz) peuvent être

connectés. Il est recommandé de connecter un maximum de 5 dispositifs à la fois pour
des performances optimales. En cas de connexion sans fil à Apple CarPlay ou Android
Auto, la limite est de 5 dispositifs utilisant 2,4 GHz.

1 Activez la fonction Wi-Fi® du dispositif Wi-Fi®.

2 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
3 Appuyez sur le sous-menu [Wi-Fi] > [Partage de connexion] dans cet or-

dre.
4 Réglez [Partage de connexion]

dans la zone principale à Activé.
Un message peut être affiché en fonction
des réglages du système de multimédia.
Effectuez l’opération selon les directives à
l’écran.

5 Connectez-vous au point d'accès
Wi-Fi® du système multimédia à
partir du dispositif Wi-Fi®.

● Reportez-vous au manuel d'instructions du dispositif Wi-Fi® sur la façon de se connec-
ter à l'aide du dispositif Wi-Fi®.

● Le nom du réseau s’affichera sous le Hotspot de la zone principale.
● Le mot de passe du réseau s’affichera dans la zone principale. Si le mot de passe

est long, certains caractères risquent de ne pas s’afficher. Touchez l’écran pour vérifier
l’écran de modification du mot de passe.

 Liens connexes 

Réglage du point d'accès Wi-Fi®(P. 75)
Vue d’ensemble du fonctionnement(P. 190)

Connexion au point d'accès Wi-Fi® avec la configuration facile

Si le dispositif Wi-Fi® est compatible avec Wi-Fi Protected Setup™, la connexion
d'un dispositif est encore plus simple.
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1 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
2 Appuyez sur le sous-menu [Wi-Fi] > [Partage de connexion] dans cet or-

dre.
3 Réglez [Partage de connexion]

dans la zone principale à Activé.
Un message peut être affiché en fonction
des réglages du système de multimédia.
Effectuez l’opération selon les directives à
l’écran.

4 Appuyez sur [Connexion sans mot de passe] à partir de la zone principale.
Le système multimédia commence à accepter les connexions avec la configuration facile.
● Aucune sélection ne peut être faite pendant la conduite.
● Cette fonction est uniquement destinée aux dispositifs pris en charge par WPS.
● Ceci ne peut pas être sélectionné lorsque le nombre maximum d’appareil est déjà

connecté.

5 Utilisez le dispositif Wi-Fi® pour établir une connexion.
● Reportez-vous au manuel d'instructions du dispositif Wi-Fi® sur la façon de se connec-

ter à l'aide du dispositif Wi-Fi®.
● Un message d’échec de la connexion s’affichera si le délai d’acceptation est dépassé.

Déconnexion du points d'accès Wi-Fi®

Le point d'accès Wi-Fi® peut être déconnecté en désactivant la fonction Wi-Fi®.

1 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
2 Appuyez sur le sous-menu [Wi-Fi] > [Partage de connexion] dans cet or-

dre.
3 Réglez [Partage de connexion]

dans la zone principale à Désactivé.
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Utilisation d’Apple CarPlay et Android Auto

Précautions relatives à l’utilisation d’Apple CarPlay*1 et d’Android
Auto*1

Apple CarPlay et Android Auto permettent l'utilisation de certaines applications
(telles que les applications de cartes, de téléphone et de musique) par le système
de multimédia. Lorsque vous êtes connecté à Apple CarPlay ou Android Auto, les
applications prises en charge s’affichent. Accordez une attention particulière aux
informations suivantes lorsque vous utilisez Apple CarPlay ou Android Auto.
Pour utiliser Android Auto dans votre voiture, installez l'application Android Auto à
partir de Google Play Store™.
■ Dispositifs compatibles
● Les appareils iPhone d’Apple qui prennent en charge Apple CarPlay. (iOS Ver.

13.3 ou ultérieure)
Pour des détails, reportez-vous à https://www.apple.com/ios/carplay/.*2

● Les appareils Android™ qui prennent en charge Android Auto.
Pour des détails, reportez-vous à https://www.android.com/auto/.*2

AVERTISSEMENT

Pour des raisons de sécurité, le conducteur ne devrait pas utiliser le téléphone intelligent
lui-même en conduisant.

NOTE

● Ne laissez pas le téléphone intelligent à l’intérieur du véhicule. L’intérieur du véhicule
peut devenir chaud, ce qui peut causer un dysfonctionnement du téléphone intelligent.

● N’appuyez pas et n’exercez pas de pression inutile sur le téléphone intelligent lorsqu’il
est connecté. Le téléphone intelligent ou le port peut être endommagé.

● Gardez le port USB exempt de tout corps étranger. Le téléphone intelligent ou le port
peut être endommagé.

INFORMATION

● Pour les connexions USB, utilisez un câble de données USB fourni par le fabricant du
téléphone.

● Certaines fonctions des boutons du système sont modifiées lorsque vous êtes connecté
à Apple CarPlay ou Android Auto.

● En cas de connexion via Apple CarPlay/Android Auto, certaines fonctions connexes,
comme l'audio Bluetooth® et le téléphone, seront gérées par Apple CarPlay/Android
Auto.

● Il est possible de modifier le volume de guidage sur l'écran des paramètres [Son et
multimédia]. Vous pouvez également le faire en réglant le volume du système audio.

● Lorsque Apple CarPlay ou Android Auto d’un appareil est connecté, Apple CarPlay ou
Android Auto d’un appareil différent ne peut pas être utilisé.

● Apple CarPlay/Android Auto est une application développée par Apple Inc/Google LLC.
Ses fonctions et services peuvent être interrompus ou modifiés sans préavis selon le

*1 : Cette fonction n'est pas disponible dans certains pays ou zones.
*2 : Le fonctionnement n’est pas garanti.
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système d'exploitation, le matériel ou le logiciel du dispositif connecté, ou en raison de
modifications dans les spécifications d'Apple CarPlay/Android Auto.

● Pour les applications qui prennent en charge Apple CarPlay ou Android Auto, consultez
leur site Web respectif.

● Lorsque vous utilisez Apple CarPlay ou Android Auto, les informations relatives au véhi-
cule et à l'utilisateur, telles que l'emplacement et la vitesse du véhicule, sont partagées
avec l'éditeur de l'application et le fournisseur de services de téléphonie cellulaire.

● Le téléchargement et l’utilisation d’une application représente votre acceptation de ses
conditions d’utilisation.

● Les données sont envoyées via Internet et peuvent entraîner des frais. Pour de l’infor-
mation sur les tarifs de données, contactez le fournisseur de services de téléphonie
portable.

● Certaines fonctions, telles que la lecture de musique, peuvent être limitées, en fonction
de l'application.

● Chaque fonction est une application fournie par sa compagnie respective et peut être
modifiée ou suspendue sans préavis. Pour des détails, consultez le site Web de la
fonction en question.

● Si le système de navigation du véhicule est utilisé pendant le guidage d'itinéraire et
qu'un nouvel itinéraire est défini à l'aide de l'application de cartes d’Apple CarPlay ou
d’Android Auto, le guidage d'itinéraire utilisant le système de navigation du véhicule sera
arrêté. Si l'application de cartes d’Apple CarPlay ou d’Android Auto est utilisée pendant le
guidage d'itinéraire et qu'un nouvel itinéraire est défini à l'aide du système de navigation
du véhicule, le guidage d'itinéraire utilisant l'application de cartes d’Apple CarPlay ou
d’Android Auto sera arrêté.

● Les appareils connectés via Apple CarPlay ne peuvent pas utiliser les fonctions Blue-
tooth®.

● Les appareils connectés via Android Auto ne peuvent pas utiliser les fonctions Blue-
tooth® autres que la téléphonie mains libres.

● Si le câble USB est débranché alors que Apple CarPlay ou Android Auto est connecté via
USB, celui-ci cessera de fonctionner. La sortie audio s'arrête et l'écran passe à l'écran du
système multimédia.

● Même si Android Auto est déconnecté, le système de téléphone mains libres peut être
utilisé car le téléphone sera toujours connecté.

 Liens connexes 
Modification des réglages du son et des supports(P. 58)
Activation/désactivation du système audio et ajustement du volume(P. 29)
Précautions relatives à la lecture d’un iPod/iPhone(P. 147)
Précautions relatives à la lecture d’Apple CarPlay(P. 150)
Précautions relatives à la lecture d’Android Auto(P. 153)

Précautions lors de l'utilisation de dispositifs Bluetooth®(P. 82)

Précautions relatives à l'utilisation de dispositifs Wi-Fi®(P. 94)

Précautions relatives à la lecture audio Bluetooth®(P. 155)
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Utilisation d’Apple CarPlay avec un téléphone intelligent non enre-
gistré

Apple CarPlay peut être utilisé en connectant un téléphone intelligent non enregis-
tré au système multimédia. La procédure est différente pour les téléphones intelli-
gents enregistrés.
Cette fonction n'est pas disponible dans certains pays ou zones.
● Siri est une marque déposée par Apple Inc. aux États-Unis et dans d'autres

pays.

 Liens connexes 
Utilisation d’Apple CarPlay avec un téléphone intelligent enregistré(P.
106)

Utilisation d’Apple CarPlay avec une connexion USB
Apple CarPlay peut être utilisé en connectant un téléphone intelligent au système
multimédia à l’aide d’un câble USB.
1 Activez Siri à partir du menu des réglages de votre téléphone intelligent.
2 Connectez le téléphone intelligent au port USB.

● L’écran d’accueil d’Apple CarPlay est affiché.
● Le retour à l’écran d’origine peut prendre environ 3 à 6 secondes, en fonction du

téléphone intelligent qui est connecté.
● Si le guidage est affiché sur l’écran du téléphone intelligent, suivez ces instructions

d’utilisation.
3 Faites fonctionner Apple CarPlay.

Les applications iPhone qui prennent en
charge Apple CarPlay peuvent être utili-
sées en appuyant sur l’application.

[  ]
Affiche l’écran du système de multimédia.
Pour afficher à nouveau l'écran d'accueil

d'Apple CarPlay, appuyez sur [  ] depuis
le menu principal.

[  ]/[  ]
Changez l'affichage de l'écran.
Maintenir ceci enfoncé démarrera Siri.

INFORMATION

● Lorsqu’Apple CarPlay est connecté, maintenez la commande [  ] enfoncée sur le
volant pour démarrer Siri. Pour annuler Siri, appuyez brièvement sur la commande

[  ] au volant.
● Lorsque [Mot de réveil] est activé et qu’Apple CarPlay est connecté, le fait de

prononcer le mot d’éveil démarre Siri.
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La fonction de mot d'activation de Siri ne peut être utilisée que lorsque la langue est
réglée sur Anglais. De même, le dispositif connecté doit avoir la version iOS 14.3 ou
ultérieure.

● Si une connexion sans fil est configurée pour être utilisée sur le téléphone intelligent
lors de l’enregistrement via une connexion USB, l’appareil peut être connecté sans fil
à la prochaine tentative.

 Liens connexes 
Connexion d’un dispositif via le port USB(P. 31)
Modification des réglages de commande vocale(P. 61)

Utilisation d’Apple CarPlay avec une connexion sans fil
Apple CarPlay peut être connecté sans fil au système multimédia au moyen de la
capacité de connexion sans fil du véhicule.
1 Activez Siri à partir du menu des réglages de votre téléphone intelligent.

2 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
3 Appuyez sur [Bluetooth et appareils] dans le sous-menu.

● L’écran de recherche de dispositif s’affiche s’il n’y a aucun téléphone intelligent d’enre-
gistré dans le système multimédia. Procédez à la procédure 5.

4 Appuyez sur [Ajouter un autre appareil].
5 Appuyez sur [Rechercher des appareils].
6 Sélectionnez le téléphone intelligent à enregistrer.
7 Vérifiez que le code NIP affiché correspond au code NIP affiché sur le

téléphone intelligent, puis tapez sur [OK].
● Effectuez l’opération selon les indications à l’écran.

8 Si les réglages d’Apple CarPlay s’affichent, appuyez sur [Oui].
● L'écran d'accueil d'Apple CarPlay est affiché.
● Le retour à l’écran d’origine peut prendre environ 3 à 6 secondes, en fonction du

téléphone intelligent qui est connecté.
● Si un écran d’échec d’opération est affiché, suivez les instructions d’utilisation à l’écran.
● Si le guidage est affiché sur l’écran du téléphone intelligent, suivez ces instructions

d’utilisation.
9 Faites fonctionner Apple CarPlay.

Les applications iPhone qui prennent en
charge Apple CarPlay peuvent être utili-
sées en appuyant sur l’application.

[  ]
Affiche l'écran du système de multimédia.
Pour afficher à nouveau l'écran d'accueil

d'Apple CarPlay, appuyez sur [  ] depuis
le menu principal.

[  ]/[  ]
Changez l'affichage de l'écran.
Maintenir ceci enfoncé démarrera Siri.
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INFORMATION

● Lorsqu’Apple CarPlay est connecté, maintenez la commande [  ] enfoncée sur le
volant pour démarrer Siri. Pour annuler Siri, appuyez brièvement sur la commande

[  ] au volant.
● Lorsque [Mot de réveil] est activé et qu’Apple CarPlay est connecté, le fait de

prononcer le mot d’éveil démarre Siri.
La fonction de mot d'activation de Siri ne peut être utilisée que lorsque la langue est
réglée sur Anglais. De même, le dispositif connecté doit avoir la version iOS 14.3 ou
ultérieure.

 Liens connexes 
Modification des réglages de commande vocale(P. 61)
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Utilisation d’Apple CarPlay avec un téléphone intelligent enregistré
Apple CarPlay peut être utilisé en connectant un téléphone intelligent enregistré
au système multimédia. La procédure est différente pour les téléphones intelligents
non enregistrés.
Cette fonction n'est pas disponible dans certains pays ou zones.

 Liens connexes 
Utilisation d’Apple CarPlay avec un téléphone intelligent non enregistré(P.
103)

Utilisation d’Apple CarPlay avec une connexion USB
Apple CarPlay peut être utilisé en connectant un téléphone intelligent au système
multimédia à l’aide d’un câble USB.
● Vérifiez que votre téléphone intelligent est connecté au système multimédia.
1 Activez Siri à partir du menu des réglages de votre téléphone intelligent.
2 Connectez le téléphone intelligent au port USB.

● L’écran d’accueil d’Apple CarPlay est affiché.
● Le retour à l’écran d’origine peut prendre environ 3 à 6 secondes, en fonction du

téléphone intelligent qui est connecté.
● Si un écran d’échec d’opération est affiché, suivez les instructions d’utilisation à l’écran.
● Si le guidage est affiché sur l’écran du téléphone intelligent, suivez ces instructions

d’utilisation.
● Si l'écran d'accueil d'Apple CarPlay n'est pas affiché, vérifiez ce qui suit.

• Appuyez sur [  ] dans le menu principal.

• Si [  ] dans le menu principal n'apparait pas, sélectionnez le téléphone intelligent
à utiliser avec Apple CarPlay et activez [Utiliser pour Apple CarPlay].

• Effectuez l'opération selon les indications à l'écran.
3 Faites fonctionner Apple CarPlay.

Les applications iPhone qui prennent en
charge Apple CarPlay peuvent être utili-
sées en appuyant sur l’application.

[  ]
Affiche l’écran du système de multimédia.
Pour afficher à nouveau l'écran d'accueil

d'Apple CarPlay, appuyez sur [  ] depuis
le menu principal.

[  ]/[  ]
Changez l'affichage de l'écran.
Maintenir ceci enfoncé démarrera Siri.
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INFORMATION

● Lorsqu’Apple CarPlay est connecté, maintenez la commande [  ] enfoncée sur le
volant pour démarrer Siri. Pour annuler Siri, appuyez brièvement sur la commande

[  ] au volant.
● Lorsque [Mot de réveil] est activé et qu’Apple CarPlay est connecté, le fait de

prononcer le mot d’éveil démarre Siri.
La fonction de mot d'activation de Siri ne peut être utilisée que lorsque la langue est
réglée sur Anglais. De même, le dispositif connecté doit avoir la version iOS 14.3 ou
ultérieure.

 Liens connexes 
Connexion d’un dispositif via le port USB(P. 31)

Réglage de dispositifs Bluetooth®(P. 77)
Modification des réglages de commande vocale(P. 61)

Utilisation d’Apple CarPlay avec une connexion sans fil
Apple CarPlay peut être connecté sans fil au système multimédia au moyen de la
capacité de connexion sans fil du véhicule.
● Vérifiez que votre téléphone intelligent est connecté au système multimédia.
1 Activez Siri à partir du menu des réglages de votre téléphone intelligent.

2 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
3 Appuyez sur [Bluetooth et appareils] dans le sous-menu.
4 Sélectionnez le téléphone intelligent à utiliser avec Apple CarPlay et acti-

vez [Utiliser pour Apple CarPlay].
● L’écran d’accueil d’Apple CarPlay est affiché.
● Le retour à l’écran d’origine peut prendre environ 3 à 6 secondes, en fonction du

téléphone intelligent qui est connecté.
● Si un écran d’échec d’opération est affiché, suivez les instructions d’utilisation à l’écran.
● Si le guidage est affiché sur l’écran du téléphone intelligent, suivez ces instructions

d’utilisation.

● Si l’écran d’accueil d’Apple CarPlay n’est pas affiché, appuyez sur [  ] depuis le
menu principal.

5 Faites fonctionner Apple CarPlay.
Les applications iPhone qui prennent en
charge Apple CarPlay peuvent être utili-
sées en appuyant sur l’application.

[  ]
Affiche l’écran du système de multimédia.
Pour afficher à nouveau l'écran d'accueil

d'Apple CarPlay, appuyez sur [  ] depuis
le menu principal.
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[  ]/[  ]
Changez l'affichage de l'écran.
Maintenir ceci enfoncé démarrera Siri.

INFORMATION

● Lorsqu’Apple CarPlay est connecté, maintenez la commande [  ] enfoncée sur le
volant pour démarrer Siri. Pour annuler Siri, appuyez brièvement sur la commande

[  ] au volant.
● Lorsque [Mot de réveil] est activé et qu’Apple CarPlay est connecté, le fait de

prononcer le mot d’éveil démarre Siri.
La fonction de mot d'activation de Siri ne peut être utilisée que lorsque la langue est
réglée sur Anglais. De même, le dispositif connecté doit avoir la version iOS 14.3 ou
ultérieure.

 Liens connexes 

Réglage de dispositifs Bluetooth®(P. 77)
Modification des réglages de commande vocale(P. 61)
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Utilisation d’Android Auto avec un téléphone intelligent non enregis-
tré

Android Auto peut être utilisé en connectant un téléphone intelligent non enregistré
au système multimédia. La procédure est différente pour les téléphones intelligents
enregistrés.
Cette fonction n'est pas disponible dans certains pays ou zones.

 Liens connexes 
Utilisation d’Android Auto avec un téléphone intelligent enregistré(P. 111)

Utilisation d’Android Auto avec une connexion USB
Android Auto peut être utilisé en connectant un téléphone intelligent au système
multimédia à l’aide d’un câble USB.
1 Vérifiez que l'application Android Auto est installée sur le téléphone intelli-

gent à connecter.
2 Connectez le téléphone intelligent au port USB.

● L'écran d'accueil d'Android Auto s'affiche.
● Le retour à l’écran d’origine peut prendre environ 3 à 6 secondes, en fonction du

téléphone intelligent qui est connecté.
● Si le guidage est affiché sur l’écran du téléphone intelligent, suivez ces instructions

d’utilisation.
3 Faites fonctionner Android Auto.

Les applications qui prennent en charge
Android Auto peuvent être utilisées en ta-
pant sur l’application.

[  ]
Affiche l’écran du système de multimédia.
Pour afficher à nouveau l'écran d'accueil

d'Android Auto, appuyez sur [  ] dans le
menu principal.

[  ]
Démarrez Google Assistant™.

INFORMATION

Lorsqu'Android Auto est connecté, appuyez sur la commande [  ] au volant et main-
tenez-la enfoncée pour démarrer Google Assistant™. Pour annuler Google Assistant™,

appuyez brièvement sur la commande [  ] au volant.

 Liens connexes 
Connexion d’un dispositif via le port USB(P. 31)
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Utilisation d’Android Auto avec une connexion sans fil
Android Auto peut être connecté sans fil au système de multimédia au moyen de la
capacité de connexion sans fil du véhicule.
1 Vérifiez que l'application Android Auto est installée sur le téléphone intelli-

gent à connecter.

2 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
3 Appuyez sur [Bluetooth et appareils] dans le sous-menu.

L’écran de recherche de dispositif s’affiche s’il n’y a aucun téléphone intelligent d’enregis-
tré dans le système multimédia. Procédez à la procédure 5.

4 Appuyez sur [Ajouter un autre appareil].
5 Appuyez sur [Rechercher des appareils].
6 Sélectionnez le téléphone intelligent à enregistrer.
7 Vérifiez que le code NIP affiché correspond au code NIP affiché sur le

téléphone intelligent, puis tapez sur [OK].
● Effectuez l’opération selon les indications à l’écran.

8 Si les réglages d’Android Auto sont affichés, tapez sur [Oui].
● L'écran d'accueil d'Android Auto s'affiche.
● Le retour à l’écran d’origine peut prendre environ 3 à 6 secondes, en fonction du

téléphone intelligent qui est connecté.
● Si un écran d’échec d’opération est affiché, suivez les instructions d’utilisation à l’écran.

9 Faites fonctionner Android Auto.
Les applications qui prennent en charge
Android Auto peuvent être utilisées en ta-
pant sur l’application.

[  ]
Affiche l’écran du système de multimédia.
Pour afficher à nouveau l'écran d'accueil

d'Android Auto, appuyez sur [  ] dans le
menu principal.

[  ]
Démarrez Google Assistant™.

INFORMATION

Lorsqu'Android Auto est connecté, appuyez sur la commande [  ] au volant et main-
tenez-la enfoncée pour démarrer Google Assistant™. Pour annuler Google Assistant™,

appuyez brièvement sur la commande [  ] au volant.
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Utilisation d’Android Auto avec un téléphone intelligent enregistré
Android Auto peut être utilisé en connectant un téléphone intelligent enregistré au
système multimédia. La procédure est différente pour les téléphones intelligents
non enregistrés.
Cette fonction n'est pas disponible dans certains pays ou zones.

 Liens connexes 
Utilisation d’Android Auto avec un téléphone intelligent non enregistré(P.
109)

Utilisation d’Android Auto avec une connexion USB
Android Auto peut être utilisé en connectant un téléphone intelligent au système
multimédia à l’aide d’un câble USB.
● Vérifiez que votre téléphone intelligent est connecté au système multimédia.
1 Vérifiez que l'application Android Auto est installée sur le téléphone intelli-

gent à connecter.
2 Connectez le téléphone intelligent au port USB.

● L’écran d’accueil d’Android Auto s'affiche.
● Le retour à l’écran d’origine peut prendre environ 3 à 6 secondes, en fonction du

téléphone intelligent qui est connecté.
● Si un écran d’échec d’opération est affiché, suivez les instructions d’utilisation à l’écran.
● Si le guidage est affiché sur l’écran du téléphone intelligent, suivez ces instructions

d’utilisation.
● Si l'écran d'accueil d'Android Auto n'est pas affiché, vérifiez ce qui suit.

• Appuyez sur [  ] dans le menu principal.

• Si [  ] dans le menu principal n'apparait pas, sélectionnez le téléphone intelligent
à utiliser avec Android Auto et activez [Utiliser pour Android Auto].

• Effectuez l'opération selon les indications à l'écran.
3 Faites fonctionner Android Auto.

Les applications qui prennent en charge
Android Auto peuvent être utilisées en ta-
pant sur l’application.

[  ]
Affiche l’écran du système de multimédia.
Pour afficher à nouveau l'écran d'accueil

d'Android Auto, appuyez sur [  ] dans le
menu principal.

[  ]
Démarrez Google Assistant™.
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INFORMATION

Lorsqu'Android Auto est connecté, appuyez sur la commande [  ] au volant et main-
tenez-la enfoncée pour démarrer Google Assistant™. Pour annuler Google Assistant™,

appuyez brièvement sur la commande [  ] au volant.

 Liens connexes 
Connexion d’un dispositif via le port USB(P. 31)

Réglage de dispositifs Bluetooth®(P. 77)

Utilisation d’Android Auto avec une connexion sans fil
Android Auto peut être connecté sans fil au système de multimédia au moyen de la
capacité de connexion sans fil du véhicule.
● Vérifiez que votre téléphone intelligent est connecté au système multimédia.
1 Vérifiez le mot de passe de l'Android Auto sans fil dans les réglages

Bluetooth®.
● Si vous voulez changer le mot de passe, appuyez sur [Nouveau mot de passe sécuri-

sé] dans les réglages Bluetooth®.
2 Vérifiez que l'application Android Auto est installée sur le téléphone intelli-

gent à connecter.

3 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
4 Appuyez sur [Bluetooth et appareils] dans le sous-menu.
5 Sélectionnez le téléphone intelligent à utiliser avec Android Auto et activez

[Utiliser pour Android Auto].
● L’écran d’accueil d’Android Auto s'affiche.
● Le retour à l’écran d’origine peut prendre environ 3 à 6 secondes, en fonction du

téléphone intelligent qui est connecté.
● Si un écran d’échec d’opération est affiché, suivez les instructions d’utilisation à l’écran.
● Si le guidage est affiché sur l’écran du téléphone intelligent, suivez ces instructions

d’utilisation.

● Si l’écran d’accueil Android Auto n’est pas affiché, appuyez sur [  ] depuis le menu
principal.

6 Faites fonctionner Android Auto.
Les applications qui prennent en charge
Android Auto peuvent être utilisées en ta-
pant sur l’application.

[  ]
Affiche l’écran du système de multimédia.
Pour afficher à nouveau l'écran d'accueil

d'Android Auto, appuyez sur [  ] dans le
menu principal.

[  ]
Démarrez Google Assistant™.
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INFORMATION

Lorsqu'Android Auto est connecté, appuyez sur la commande [  ] au volant et main-
tenez-la enfoncée pour démarrer Google Assistant™. Pour annuler Google Assistant™,

appuyez brièvement sur la commande [  ] au volant.

 Liens connexes 

Réglage de dispositifs Bluetooth®(P. 77)
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Lorsque Apple CarPlay ou Android Auto peuvent mal fonctionner
Si vous rencontrez des difficultés avec Apple CarPlay ou Android Auto, consultez
d'abord le tableau suivant.

Symptôme Solution

Apple CarPlay ou Android Auto
ne démarre pas.

Vérifiez que le téléphone intelligent connecté prend en
charge Apple CarPlay ou Android Auto.
Vérifiez qu’Apple CarPlay ou Android Auto est activé sur le
téléphone intelligent.
Vérifiez qu’Apple CarPlay ou Android Auto est activé sur le
téléphone intelligent.
Pour plus de détails, reportez-vous à l’adresse URL sui-
vante.
● Apple CarPlay: https://www.apple.com/ios/carplay/
● Android Auto: https://www.android.com/auto/

Vérifiez que la fonction Apple CarPlay ou Android Auto
sur le téléphone intelligent enregistré est activée dans le
système multimédia.

Si vous vous connectez à l’aide d’un câble USB, vérifiez
que celui-ci est bien connecté au téléphone intelligent et au
port USB. Connectez le téléphone intelligent directement
au port USB. N’utilisez pas de concentrateur USB.
Assurez-vous que le bon port USB est utilisé pour connec-
ter Apple CarPlay et Android Auto. Le port USB utilisé
strictement pour la recharge ne peut pas être utilisé pour
les applications de téléphone intelligent. Le chargeur sans
fil utilisé pour la recharge sans fil ne démarre pas la conne-
xion sans fil Apple CarPlay ou Android Auto.
Pour une connexion sans fil, vérifiez les points suivants.
● Vérifiez que le téléphone intelligent peut être connecté

via Bluetooth® au système multimédia.
● Vérifiez que le téléphone intelligent est réglé pour être

en mesure d'utiliser Wi-Fi®.
Pour Apple CarPlay: Vérifiez si le câble Lightning utilisé est
certifié par Apple.
Vérifiez que Siri est bel et bien activé.
La fonction de liaison du téléphone intelligent ne peut pas
être utilisée avec un câble USB à charge uniquement.
Utilisez un câble capable de transférer des données. Cer-
tains câbles peuvent ne pas être pris en charge.
Les exigences recommandées en matière de câbles USB
sont indiquées ci-dessous.
● iPhone: Utilisez un câble USB Apple officiel ou un câble

USB qui a été certifié Apple MFi.
● Android: Utilisez un câble de 6 ft. (1,8 m) ou moins, et

n’utilisez pas de rallonge.
● Utilisez un câble affichant le logo USB  .
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Symptôme Solution

Apple CarPlay ou Android Auto
ne démarre pas.

Si la fonction de liaison du téléphone intelligent ne fonc-
tionne plus alors qu’elle fonctionnait auparavant, le rempla-
cement du câble USB peut résoudre le problème.

Après avoir vérifié tous les points ci-dessus, connectez
Apple CarPlay ou Android Auto.

Lorsqu'une connexion Apple
CarPlay/Android Auto est éta-
blie et qu'une vidéo est en
cours de lecture, la vidéo n'est
pas affichée mais le son est
diffusé par le système.

Il ne s'agit pas d'un dysfonctionnement étant donné que
le système n'est pas conçu pour lire des vidéos via Apple
CarPlay/Android Auto.

Il n’y a pas de sortie audio.

Le volume du système multimédia peut être mis en sourdi-
ne ou réglé trop bas. Augmentez le volume du système
multimédia.

Assurez-vous que des applications prises en charge par
Apple sont utilisées pour Apple CarPlay et que des ap-
plications prises en charge par Google™ sont utilisées
pour Android Auto. La lecture de musique à partir d'un
navigateur Web peut entraîner une sortie audio nulle ou
inadéquate.

L’écran clignote et l’audio est
bruyant.

Vérifiez si le câble USB connecté au système multimédia
est endommagé. Pour vérifier si le câble USB est endom-
magé de l’intérieur, connectez le téléphone intelligent à un
autre système tel qu’un PC, puis vérifiez si la recharge
démarre et qu’il est reconnu par le système.

Remplacez le câble USB par un autre câble.

L’affichage de la carte ne peut
pas être agrandie ou réduite à
l’aide de l’application de carte
Apple CarPlay.

Les pincements ne sont pas pris en charge par l’applica-
tion de carte Apple CarPlay.

L’écran Apple CarPlay s’affiche
au centre et ne remplit pas l’af-
fichage au complet

L’affichage plein écran est pris en charge sur iOS Ver. 10
ou ultérieure. Mettez à jour à la dernière version de l'iOS

Pendant la lecture d'une appli-
cation de musique Apple Car-
Play, si une application qui
n'est pas compatible avec Ap-
ple CarPlay(1) est lancée sur
l'iPhone et que l’audio est émis
puis que le volume est modifié
sur le système multimédia, le
son de l'application non com-
patible s'arrête et le système
reprend la lecture de l'applica-
tion de musique d'origine.

Ce fonctionnement est conforme aux spécifications du sys-
tème multimédia et ne s’agit pas d’un dysfonctionnement.
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Symptôme Solution

Pendant la lecture audio sur
le système multimédia (par
exemple, la lecture FM), si l’au-
dio émis est interrompu par
une application non compatible
avec Apple CarPlay(1), le sys-
tème ne revient pas la source
audio initiale.

Ce fonctionnement est conforme aux spécifications du sys-
tème multimédia et ne s’agit pas d’un dysfonctionnement.
Modifiez manuellement la source audio. Sinon, évitez d’uti-
liser des applications non compatibles avec Apple Car-
Play(1). Certaines applications de navigation sont compati-
bles, à partir d’iOS 12. Mettez à jour iOS et les applications
aux versions les plus récentes.

Lors de l'utilisation d'Apple
CarPlay, les flèches de guida-
ge d'itinéraire et la navigation
étape par étape ne s’affichent
pas

Cette fonction risque de ne pas être affichée en fonction
des spécifications de l’écran multifonctionnel ou de l’appli-
cation cartographique utilisée.Lors de l'utilisation d'Android

Auto, les flèches de guidage
d'itinéraire ne s'affichent sur
l'écran multifonctionnel.

Lors de l'utilisation d'Android
Auto, la navigation étape par
étape ne s'affiche pas sur
l'écran multifonctionnel ni sur
l'écran du système multimédia.

Il ne s'agit pas d'un dysfonctionnement car l'affichage de
ces éléments n'est pas possible avec cette fonction.

Lors de l'utilisation d'Android
Auto, l’audio des appels mains
libres n'est pas audible par les
haut-parleurs du véhicule.

Mettez fin à l’appel en cours.
Déconnectez le câble USB du téléphone intelligent et es-
sayez d’utiliser la téléphonie mains libres. Vérifiez si l’audio
peut à présent être entendu.

Augmentez le volume du système multimédia et vérifiez
si l’audio de l’appel en mains libres peut être entendu.
Essayez d’utiliser un autre téléphone intelligent. Vérifiez si
l’audio peut à présent être entendu.

Le téléphone a été connecté
après l'arrêt d'Android Auto.

Ce fonctionnement est conforme aux spécifications du sys-
tème multimédia et ne s’agit pas d’un dysfonctionnement.

(1) Les applications non compatibles avec Apple CarPlay sont les applications installées
sur un iPhone qui ne sont pas affichées dans la liste d’applications sur l’écran Apple
CarPlay.

 

 Liens connexes 

Réglage de dispositifs Bluetooth®(P. 77)
Connexion d’un dispositif via le port USB(P. 31)

Connexion avec un dispositif Bluetooth®(P. 89)
Activation/désactivation du système audio et ajustement du volume(P. 29)
Modification des réglages du son et des supports(P. 58)
Notes relatives à l’utilisation de l'écran tactile(P. 21)
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Navigation

Navigation via le nuage
Le système de navigation indique votre position actuelle et aide à localiser une
destination souhaitée. La navigation est désormais un service basé sur le cloud. Si
votre véhicule dispose d'une période d’essai incluse, le fait de remplir les conditions
d’utilisation des services connectés activera le service.
La navigation via le nuage est un service par abonnement et un abonnement
actif est nécessaire pour utiliser la navigation dans le véhicule. Si un abonnement
actif n’est pas disponible ou a expiré, l’écran Navigation comportera un bouton
[Commencer] pour lancer l’activation de la navigation dans le cloud.
Cette fonction peut ne pas être disponible dans certaines régions.

4-1. Navigation
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Informations de carte

Écran des options de carte

1 Appuyez sur [  ] sur l’écran de carte.
2 Touchez la rubrique souhaitée.

[Circulation] :  Active/désactive l’affichage
des informations routières.
[Appelez Destination Assist] :  Passe un
appel à Destination Assist.
[Aller aux réglages de navigation] :  Affi-
che l'écran des réglages de navigation.
[Environ] :  Tapez pour afficher l’informa-
tion relative à la version et la licence du
logiciel.

 Liens connexes 
Informations routières(P. 120)
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Informations affichées sur l’écran de la carte

Informations routières
Il est possible de recevoir des données routières via le DCM (Module de communi-
cation de données) afin d'afficher les informations routières sur l'écran de carte.

1 Appuyez sur [  ] sur l’écran de carte.
2 Appuyez sur [Circulation].

Les informations routières s’affichent sur
l’écran de carte.
● Les icônes sont utilisées pour indiquer

les conditions routières et les incidents.
● Les flèches indiquent le sens de la cir-

culation.
● Les couleurs indiquent la vitesse de dé-

placement de la circulation.
Si l'icône de circulation est sélectionnée,
les détails concernant l’incident routier sé-
lectionné peuvent être affichés.

Conduite efficace prédictive*1*2*3

Le système fonctionne en fonction de la situation de conduite et des informations
routières pour améliorer l'économie de carburant.
La fonction de conduite efficace prédictive peut être activée/désactivée. 

Assistance à la décélération prédictive
Le système sauvegarde et enregistre automatiquement les points d'assistance aux-
quels le conducteur décélère ou s'arrête toujours, en fonction de l'actionnement de
la pédale et de la vitesse du véhicule.
En fonction du système ou de la situation de conduite, la puissance du frein moteur
augmente après avoir relâché la pédale d'accélérateur.
En conséquence, le niveau de charge de la batterie peut être augmenté lors de la
décélération ou de l'arrêt du véhicule pour améliorer l'économie de carburant.

*1 : Véhicules avec un système hybride
*2 : Cette fonction peut être uniquement utilisée sur le territoire continental des États-Unis.

Elle ne peut pas être utilisée dans les autres états et territoires, Alaska et Hawaï compris.
*3 : Reportez-vous au "MANUEL DU PROPRIÉTAIRE".
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Contrôle prédictif du SOC *4

Le système détermine en amont l'état de la route et les conditions de circulation,
afin de contrôler efficacement le chargement et le déchargement de la batterie
hybride en fonction de la situation de conduite réelle.
La capacité de la batterie hybride est limitée. Lorsque la batterie est complète-
ment chargée, la régénération ne peut pas se produire et lorsque la batterie est
déchargée, elle peut être chargée de force par le moteur. Le système prévoit ces
situations pour ajuster le niveau de charge de la batterie à l'avance, en utilisant
efficacement la batterie.

INFORMATION

● Le système fonctionne au démarrage du guidage d'itinéraire et la position du véhicule
se situe le long de l'itinéraire guidé. (Le système ne fonctionne pas dans les aires de
stationnement, etc.)

● Lorsque plusieurs destinations sont définies, le système continue à fonctionner jusqu'à la
dernière destination.

*4 : SOC signifie état de charge.
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Recherche d’une destination

Écran de recherche de destination

Recherche d’une destination au moyen du clavier
Une destination peut être recherchée en saisissant des mots-clés.

1 Appuyez sur [  ] sur l’écran de carte.

2 Appuyez sur [  ].

3 Entrez des caractères au moyen du
clavier.

4 Appuyez sur [Aller].
5 Sélectionnez l'élément souhaité dans la liste.

Recherche destination par catégorie
Une destination peut être recherchée à partir d’une liste de catégories.

1 Appuyez sur [  ] sur l’écran de carte.
2 Appuyez sur [Destinations].

3 Appuyez sur [Navigation].

4-3. Recherche d’une destination
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4 Appuyez sur la méthode de recher-
che souhaitée.
[Domicile] :  Définit le domicile enregistré
comme destination.
Un point doit être enregistré comme domi-
cile avant d’utiliser cette fonction.*1

[Travail] :  Définit le lieu de travail enregis-
tré comme destination.
Un point doit être enregistré comme lieu de
travail avant d’utiliser cette fonction.*1

[Favoris] :  Définit une destination en sélectionnant un lieu dans la liste de favoris.
[Récents] :  Définit une destination en sélectionnant une destination précédente.
[Send to car] :  Définit une destination en sélectionnant un lieu envoyé depuis l’application
Toyota.
[Aliments] :  Recherche d’un restaurant à définir comme destination.
[Carburant/charge] :  Recherche d’une station-service/station de recharge à définir com-
me destination.
[Stationnement] :  Recherche d’un terrain de stationnement à proximité à définir comme
destination.
[Hôpitaux] :  Recherche d’un hôpital à définir comme destination.
Lorsque vous définissez un commerce comme destination, si votre heure d’arrivée prévue
est en dehors des heures d’ouverture ou près de l’heure de fermeture, une notification
demandant de confirmer la destination s’affichera.

5 Appuyez sur la destination souhaitée dans la liste.

 Liens connexes 
Écran de carte de l'itinéraire complet(P. 130)

Modification de la liste de favoris
La liste de favoris peut être modifiée.

1 Appuyez sur [  ] sur l’écran de carte.
2 Appuyez sur [Destinations].
3 Appuyez sur [Favoris].

4 Appuyez sur [  ].

Appuyez sur [  ] pour supprimer un fa-
vori.
L’écran de modification de la liste de favo-
ris sera affiché.

5 Appuyez sur [Sauvegarder].

*1 : Le domicile et le lieu de travail doivent être ajoutés par l’entremise de l’application
Toyota.
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Modification de l’historique des destinations
L’historique des destinations peut être modifié.

1 Appuyez sur [  ] sur l’écran de carte.
2 Appuyez sur [Destinations].
3 Appuyez sur [Récents].

4 Appuyez sur [  ].
L’écran de modification de l’historique des
destinations s’affichera.

Appuyez sur [  ] pour supprimer un élé-
ment de l’historique des destinations.

5 Appuyez sur [Sauvegarder].

Recherche d'une destination à l'aide des commandes vocales

1 Appuyez sur [  ] sur l’écran de carte.
2 Dites le mot-clé que vous souhaitez

utiliser pour la recherche.

3 Appuyez sur le résultat souhaité dans la liste ou utilisez la commande
vocale pour cela.

4-3. Recherche d’une destination
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Écran de la liste des résultats de la recherche de destinations
Lorsqu’une destination a été recherchée, une liste de résultats de la recherche
s’affiche.
● Appuyez sur la destination souhai-

tée dans la liste ou utilisez la com-
mande vocale pour cela. L’écran de
la carte de l’itinéraire complet s’affi-
chera.

● En appuyant sur [  ], l’ordre de la liste peut être filtré ou trié.

 Liens connexes 
Démarrage du guidage d'itinéraire(P. 129)
Modification de l’ordre/filtrage de la liste de destination suggérée(P. 125)

Modification de l’ordre/filtrage de la liste de destination suggérée
Cette fonction peut uniquement être utilisée avec une connexion Internet. Au fur
et à mesure que les résultats sont obtenus de l’internet, le contenu affiché peut
changer.

En appuyant sur [  ] sur l’écran de la liste de destinations suggérées, l’ordre de la
liste peut être modifié ou filtré.
A Efface les conditions relatives à l’or-

dre/au filtrage.
B Filtre la liste par prix.
C Filtre la liste par emplacements pré-

sentement ouverts.
D Modifie les conditions relatives à l’or-

dre de la liste.
E Applique les conditions relatives à

l’ordre/au filtrage et retourne à la liste.

4-3. Recherche d’une destination
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Suggestion de PDI
En fonction de diverses informations, telles que la position actuelle, le niveau de
carburant, le temps de conduite, etc., le système de navigation peut suggérer des
destinations.
Par exemple:
● Lorsque le niveau de carburant est bas, des stations-service sont suggérées

comme destination.
● À l’approche de la destination pendant le guidage d’itinéraire, les aires de sta-

tionnement près de la destination seront affichées.
1 Lorsqu’une destination est suggé-

rée par le système de navigation,

appuyez sur [  ].

2 Tapez sur le point suggéré.

3 Appuyez sur [Partir maintenant].

 Liens connexes 
Écran de carte de l'itinéraire complet(P. 130)
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Destination Assist
Destination Assist vous offre une assistance en direct pour trouver des destinations
via le centre de traitement Toyota. Vous pouvez demander une entreprise ou une
adresse spécifique, ou demander à localiser la destination souhaitée par catégorie,
comme un restaurant, une station-service, un centre commercial ou d'autres points
d'intérêts (PDI).
Une fois que vous avez transmis au téléopérateur votre choix de destination, ses
coordonnées/l’adresse/le nom de la destination sont transmis par réseau sans fil au
système de navigation de votre véhicule.
Le système mains libres ne peut pas être utilisé pendant l'utilisation de Destination
Assist.
Les PDI suggérés par l’agent de Destination Assist ne peuvent pas être ajoutés
comme favoris.

Appel à Destination Assist par commande vocale
1 Démarrez la commande vocale à l’aide de l’une des opérations suivantes:

● Appuyez sur la commande de conversation sur le volant
● Dites "Salut Toyota".

● Appuyez sur [  ] sur l’écran de carte.
2 Dites "Destination assist".

Appel à Destination Assist depuis l’écran de carte

1 Appuyez sur [  ] sur l’écran de
carte.

2 Appuyez sur [Appelez Destination
Assist].

4-3. Recherche d’une destination
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3 Parlez avec l’opérateur une fois
l’appel connecté.

L’opérateur confirmera les informations de
la destination souhaitée et enverra la des-
tination à l’écran de navigation du véhicu-
le. Vous pouvez également demander à
l’agent d’envoyer des destinations supplé-
mentaires en tant que points de repère à
la destination sélectionnée ou remplacer la
destination actuelle.

4 Appuyez sur [Partir maintenant].

5 Appuyez sur [  ] pour mettre fin à l’appel.
● Une fois que la destination est définie, vous pouvez également demander à l’agent de

mettre fin à l’appel.
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Démarrage du guidage d'itinéraire

Démarrage du guidage d'itinéraire
Après avoir défini une destination, la recherche d’un itinéraire commence. Lorsque
la recherche d’itinéraire est terminée, l’écran de carte de l’itinéraire complet (l’itiné-
raire complet de l’emplacement actuel à la destination) sera affiché. Sur l’écran de
carte de l’itinéraire complet, l’itinéraire désiré peut être sélectionné ou l’information
sur l’itinéraire peut être vérifiée.
Il est impossible de rechercher un itinéraire si la destination se trouve à moins de
60 m (200 ft.) de votre emplacement de véhicule actuel.
● Appuyez sur [Partir maintenant].

INFORMATION

● L'itinéraire de retour risque de ne pas être identique à celui de l'aller.
● Le guidage d'itinéraire jusqu'à la destination risque de ne pas être l'itinéraire le plus

court ni un itinéraire sans embouteillages.
● Le guidage d'itinéraire risque de ne pas être disponible en l'absence de données

routières pour le lieu spécifié.
● Si une destination qui n’est pas située sur une route est paramétrée, le véhicule est

guidé jusqu’à un point sur la route la plus proche de la destination. La route la plus
proche du point sélectionné est paramétrée comme destination.

AVERTISSEMENT

Veillez à respecter le code de la route et à garder les conditions de circulation en tête
pendant la conduite. Si un panneau de signalisation routière a été modifié, le guidage
d’itinéraire risque de ne pas indiquer de telles informations modifiées.

4-4. Démarrage du guidage d'itinéraire
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Écran de carte de l'itinéraire complet

A Affiche le niveau d’embouteillage sur l'itinéraire avec des couleurs.
● Lorsqu'il y a peu d’embouteillage ou aucun :  bleu
● Lorsqu'il y a beaucoup d’embouteillages :  rouge
● Lorsqu’une route est fermée :  ligne rouge en pointillés

B Démarre le guidage d'itinéraire. Tapez et maintenez enfoncé pour démarrer le
mode démo.

C Partage l’information sur la position avec un contact enregistré.
Pour utiliser cette fonction, un téléphone intelligent doit être connecté au systè-
me de navigation.

D Appelle le numéro de téléphone enregistré pour le PDI.
E Enregistre la destination parmi les favoris.
F Affiche la liste des orientations.
G Sélectionne un autre itinéraire.

INFORMATION

Si le PDI est défini comme destination, les heures d’ouverture etc. s’affichent également.

Écran de liste des orientations
Une liste des orientations s’affiche pour l’itinéraire.
Affiche le nom des intersections croisées
ou empruntées, ainsi que leur distance
par rapport à la position actuelle.
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Écran de sélection de l’itinéraire
1 Appuyez sur [Itinéraires alternatifs].
2 Tapez sur l’itinéraire désiré.

3 Appuyez sur [  ].

Démarrage du mode de démonstration
Après avoir recherché un itinéraire, avant le démarrage du guidage d’itinéraire, une
démo du guidage d’itinéraire peut être consultée.
● Tapez et maintenez enfoncé [Partir maintenant] sélectionné sur l’écran de

la carte de l’itinéraire complet.
Pour mettre fin à la démo, tapez sur [Fin] ou commencez à conduire.
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Écran de guidage d'itinéraire

Écran de guidage d'itinéraire
Pendant le guidage d’itinéraire, divers types d’écrans de guidage peuvent être
affichés en fonction de la situation.

A Affiche la distance jusqu'au prochain virage avec la flèche indiquant le sens du
virage.
Tapez pour afficher la liste des orientations.

B Affiche des informations sur le prochain point de guidage.

[  ][  ]: Appuyez pour afficher/masquer les informations concernant le pro-
chain point de guidage.

C Affiche les informations sur l'itinéraire
● Affiche la distance, le temps de déplacement estimé et l’heure d’arrivée

prévue à la destination lorsque vous conduisez selon le guidage d’itinéraire.
● Lorsque vous ne conduisez pas selon le guidage d’itinéraire, [Suivez itiné-

raire indiqué] s’affiche.

● Appuyez sur [  ] pour afficher l’écran des informations de destination.
D Affiche les points de guidage.
E Affiche le guidage d’itinéraire.
F Affiche la position actuelle du véhicule.
G Arrête la navigation active.
H Met le guidage vocal en sourdine.

● Si une destination ne peut pas être atteinte dans la distance pouvant être
parcourue, une notification suggérant une borne de recharge comme point
de repère sur l’itinéraire s’affichera.

● Si un itinéraire plus rapide est possible pendant le guidage d'itinéraire, une
suggestion de changement d’itinéraire s’affichera.

INFORMATION

● Si le véhicule s'écarte de l'itinéraire de guidage, l'itinéraire sera recalculé.
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● Pour certaines zones, les routes n’ont pas été complètement numérisées dans notre
base de données. Pour cette raison, le guidage d’itinéraire risque de sélectionner une
route qui ne devrait pas être empruntée.

 Liens connexes 
Écran de liste des orientations(P. 130)
Écran d'informations relatives à la destination(P. 133)

Écran d'informations relatives à la destination

A Tapez pour retourner à l'écran du guidage d'itinéraire.
B Appuyez dessus pour annuler/terminer la navigation en cours.
C Tapez pour ajouter ou modifier des destinations.

Si de multiples destinations sont réglées, l’écran d’arrêt de modification s’affi-
chera.

D Tapez pour partager votre heure d'arrivée prévue.
Pour utiliser cette fonction, un téléphone intelligent doit être connecté au systè-
me de navigation.

E Tapez pour sélectionner un autre itinéraire.

 Liens connexes 
Partage de votre HAP(P. 134)
Écran de sélection de l’itinéraire(P. 131)

Ajout d’une destination
1 Affichez l’écran d’information sur la destination.
2 Appuyez sur [Ajouter un arrêt].
3 Recherchez une destination à ajouter.
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4 Appuyez sur [Ajouter un arrêt].

Suppression d’une destination (lorsque plusieurs destinations ont été
définies)

1 Affichez l’écran d’information sur la destination.
2 Appuyez sur [Modif esc.].

3 Appuyez sur [  ] pour la destina-
tion que vous souhaitez supprimer.

4 Appuyez sur [Sauvegarder].
L’ordre des destinations peut également être modifié en tapant et en faisant glisser le nom
d’une destination.

Partage de votre HAP
1 Affichez l’écran d’information sur la destination.
2 Appuyez sur [Partager l’HAP].
3 Tapez le contact avec lequel vous

souhaitez partager votre heure d’ar-
rivée prévue.
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4 Appuyez sur [Partager].

5 Appuyez sur [OK].

Lorsque vous arrivez à une destination
Lorsque vous arrivez à une destination, l’écran d’arrivée à destination s’affiche.
A Partage l’information sur la position

avec un contact enregistré.
Pour utiliser cette fonction, un télé-
phone intelligent doit être connecté au
système de navigation.

B Appelle la destination.
C Enregistre la destination parmi les fa-

voris.
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Annonces de guidage vocal types
Lorsqu’un utilisateur est en navigation active et peut être sur l’écran de navigation
de l’unité principale ou pas; le guidage vocal pour l’itinéraire actif aide l’utilisateur
dans les manoeuvres des virage; les sorties d’autoroute/de voie à accès limité,
l’accès à l’autoroute/la voie à accès limité, les demi-tours, quelles voies emprunter
pour effectuer ces manœuvres, etc. De tels points de manœuvres sont considérés
comme étant des points de guidage. Ces instructions vocales sont audibles 2-3 fois
par l’utilisateur à des distances spécifiques lors de l’approche d’un point de guida-
ge. Le guidage vocal peut être entendu dans la langue du réglage de l’utilisateur.

AVERTISSEMENT

Veillez à respecter le code de la route et à garder les conditions de circulation à l'esprit en
particulier lorsque vous conduisez sur des routes IPD (les routes qui ne sont pas complète-
ment numérisées dans notre base de données). Le guidage d’itinéraire risque de ne pas
disposer des informations actualisées telles que le sens d’une rue à sens unique.
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Fonctionnement de la radio

Écoute de la radio
Passez à votre fréquence ou service préféré et écoutez la radio.

INFORMATION

● La radio passe automatiquement à un signal HD Radio™ en mode AM ou FM, si disponi-
ble. La radio passe automatiquement en mode de réception stéréo lorsqu’une émission
stéréo est reçue.

● Le mode radio offre une fonction de préréglage mixte, permettant d’enregistrer jusqu’à 20
stations à partir des bandes AM/FM et SiriusXM.

● Si vous naviguez vers une autre station radio pendant la lecture de la radio, l’écran de
lecture est réduit. Appuyer sur l’écran de lecture réduit rétablit l’écran de lecture à sa
taille originale.

1 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
2 Appuyez sur [Sources].
3 Appuyez sur [Radio].
4 Sélectionnez la méthode ou le service de sélection de station le cas

échéant.
[Favoris] :  Sélectionnez une station de radiodiffusion parmi celles enregistrées comme
favoris.
[Synton.] :  Sélectionnez la station de radiodiffusion en entrant une fréquence avec le
pavé numérique.
[Radio FM] :  Passe au mode FM. La liste de stations FM, les 3 stations les plus récem-
ment écoutées, et les stations de radiodiffusion FM captées sont affichées.
[Radio AM] :  Passe au mode AM. La liste de stations AM, les 3 stations les plus
récemment écoutées, et les stations de radiodiffusion AM captées sont affichées.
[SiriusXM]*1 : Passe au mode SiriusXM Radio.

Affiche [Pour vous] et les contenus/Super catégories/[Tous les canaux]/[Historique
écoute].

5 Sélectionnez la station de radiodiffusion dans la liste ou le genre de sta-
tion.

6 Utilisez la radio qui est captée le cas échéant.
● Utilisation de la radio AM/FM/HD à partir de l’écran

[Ch] :  [  ]/[  ] pour rechercher les
stations de radiodiffusion pouvant être
reçues.

Touchez et maintenez le doigt appuyé
pour passer à la fréquence suivante avec
un signal radio disponible. Lorsque vous
relâchez, la station de radiodiffusion la
plus près de cette position avec la meil-
leure sensibilité de réception est sélec-
tionnée automatiquement.
[Scan] : 

• AM/FM :  RECHERCHER VERS LE HAUT et diffuser l’audio de la station détectée
pendant 10 secondes. Ceci est répété.
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• HD :  RECHERCHER VERS LE HAUT et diffuser l’audio de la station HD qui inclut le
SPS détecté pendant 10 secondes. Ceci est répété.

[  ] :  Affiché lorsque les canaux multidiffusion sont pris en charge en mode
FM. Appuyez pour afficher la liste de chaînes SPS. Le mode peut être changé à la liste
de chaînes SPS affichées.

[  ] :  Enregistre la station de radiodiffusion actuellement captée dans les favoris.
Lorsqu’elle est enregistrée, appuyez pour annuler.
Boutons préréglés du sous-menu :  Reçoit la station de radiodiffusion enregistrée.

● Utilisation de SiriusXM Radio à partir de l'écran*1

[Ch] :  [  ]/[  ] pour rechercher les
chaînes pouvant être reçues.

Touchez et maintenez le doigt appuyé
pour passer à la fréquence suivante avec
un signal radio disponible. Lorsque vous
relâchez, le canal actuel est capté.

[  ]/[  ] :  Faire avancer ou re-
culer rapidement la mémoire cache de
radio.

Maintenez appuyé pour passer au début ou à la fin de la mémoire tampon.

[  ] :  Interrompre la mise en cache de la radio.

[  ] :  Lire la mémoire cache de la radio.
[Connexe] :  Affiche le contenu en rapport avec le canal reçu.
[M’avertir] :  Sélectionnez un artiste ou un chanson, ou un artiste et une chanson, pour
recevoir une notification lorsque la diffusion correspondante commence.

(Lors de la réception d’une chaîne régulière) Sélectionnez une équipe sportive pour re-
cevoir une notification lorsque la diffusion correspondante commence. (Lors de la récep-
tion d’une chaîne sportive)

[  ] :  Enregistre la chaîne captée actuellement dans les favoris. Lorsqu’elle est
enregistrée, appuyez pour annuler.
Boutons préréglés du sous-menu :  Reçoit la chaîne enregistrée.

● Utilisation à l’aide des commandes au volant

*1 : Cette fonction n'est pas disponible dans certains pays ou zones.
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Commandes [  ]/[  ]
• Radio AM/FM/HD

Permettent de changer les fréquences
ou les stations de radiodiffusion enre-
gistrées sur les boutons préréglés
dans l’ordre correspondant.

Appuyez sur le bouton et maintenez-
le enfoncé pour changer de fréquen-
ce. Lorsque vous relâchez, la station
de radiodiffusion la plus près de cette
position avec la meilleure sensibilité
de réception est sélectionnée automatiquement.

• SiriusXM Radio
Permettent de changer les canaux enregistrés sur les boutons préréglés dans l’ordre
correspondant.

Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pour changer de canaux. Lorsque
vous relâchez le bouton, le canal la plus près de cette position avec la meilleure sen-
sibilité de réception est automatiquement sélectionné.

 Liens connexes 
Modification des réglages du son et des supports(P. 58)
Modification de la source audio(P. 30)
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Guide de dépannage

Problème rencontré Cause Action

Mauvaise synchronisation
- l'utilisateur risque d'en-
tendre à nouveau un court
passage de la programma-
tion ou un écho, un bé-
gaiement ou un saut du
passage.

Le volume des stations de
radio analogiques et nu-
mériques n'est pas correc-
tement synchronisé ou la
station est en mode ballga-
me.

Aucune, problème d'émission de
la radio. L'utilisateur peut contac-
ter la station de radio.

Le son s'évanouit, dispa-
raît et réapparaît.

La radio bascule entre
les données audio analogi-
ques et numériques.

Problème de réception pouvant
s'améliorer selon le déplacement
du véhicule. La désactivation de
l'indicateur du bouton [HD Radio
AM] et [HD Radio FM] peut forcer
la radio à la réception analogique.

Mise en mode silencieux
de l'audio lorsqu'un canal
multidiffusion HD2/HD3 est
en cours de lecture.

La radio n'a pas accès aux
signaux numériques pour
le moment.

Ceci est normal, attendez que le
signal numérique soit rétabli. Si
vous vous trouvez en dehors de
la zone de couverture, recherchez
une nouvelle station.

Délai de mise en mode
silencieux de l'audio lors
de la sélection d'un ca-
nal multidiffusion HD2/HD3
préréglé.

Le contenu multidiffusion
numérique n’est pas dispo-
nible tant que l’émission
HD Radio™ peut être dé-
codée et que des données
audio sont disponibles. Ce-
ci dure un maximum de 7
secondes.

Ceci est normal; attendez que des
données audio soient disponibles.

Les informations textuelles
ne correspondent pas aux
données audio du mor-
ceau actuellement diffusé.

Problème de service de
données de l'organisme de
radiodiffusion.

L'organisme de radiodiffusion
devrait être prévenu. Rem-
plissez le formulaire:https://hdra-
dio.com/stations/feedback/.

Aucune information tex-
tuelle n'est affichée pour
la fréquence actuellement
sélectionnée.

Problème de service de
données de l'organisme de
radiodiffusion.

L'organisme de radiodiffusion
devrait être prévenu. Remplis-
sez le formulaire: https://hdra-
dio.com/stations/feedback/.
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Reportez-vous au tableau ci-dessous pour identifier le problème et
appliquez les mesures correctives suggérées

En cas de problème au niveau du syntoniseur SiriusXM Radio, un message s’affi-
che sur l’écran. Reportez-vous au tableau ci-dessous pour identifier le problème, et
appliquez les mesures correctives suggérées.

Message Explication

"Erreur d’anten-
ne SAT"

L’antenne SiriusXM Radio n’est pas connectée. Vérifiez si le câble de
l’antenne SiriusXM Radio est bien raccordé. Contactez votre conces-
sionnaire agréé Toyota pour obtenir de l’aide.

Un court-circuit se produit dans l'antenne ou le câble d'antenne péri-
phérique. Contactez votre concessionnaire agréé Toyota pour obtenir
de l’aide.

"Aucun signal
satellite"

Le signal de SiriusXM Radio est trop faible à l’emplacement actuel.
Attendez que votre véhicule atteigne un emplacement avec un signal
plus fort.

"Canal non dis-
ponible"

Le canal sélectionné ne diffuse pas de programme. Sélectionnez un
autre canal.

"Erreur de maté-
riel SAT"

Ceci indique un problème dans le module SiriusXM Radio. Contactez
votre concessionnaire agréé Toyota pour obtenir de l’aide.

"Un problème est
survenu" Veuillez essayer une autre chaîne.
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Utilisation de la clé USB à mémoire flash

Précautions pour la lecture de la clé USB à mémoire flash
Accordez une attention particulière aux informations suivantes lorsque vous lisez
une clé USB à mémoire flash.
Reportez-vous à “Information sur les supports qui peuvent être utilisés”(→ P.222)
pour connaître les périphériques de mémoire USB pris en charge par le système
multimédia.

INFORMATION

● Lorsqu’un concentrateur USB est utilisé pour connecter plusieurs dispositifs, les disposi-
tifs autres que le premier dispositif à être reconnu ne peuvent pas être utilisés.

● Retirer une clé USB à mémoire flash ou déconnecter un dispositif connecté durant la
lecture peut causer une émission de bruit.

● Lorsque la clé USB à mémoire flash est connectée et la source passe d’une autre source
à la clé USB à mémoire flash, le premier fichier sur la clé est lu. Si la même clé USB à
mémoire flash (sans contenu modifié) est insérée à nouveau, la lecture commencera à
partir de la chanson jouée précédemment.

● La lecture d’un fichier dans un format non pris en charge peut affecter les opérations.

AVERTISSEMENT

Pour des raisons de sécurité, le conducteur ne devrait pas utiliser la clé USB à mémoire
flash pendant la conduite.

NOTE

● Ne laissez pas une clé USB à mémoire flash dans le véhicule. L’intérieur du véhicule
peut devenir chaud, ce qui peut causer un dysfonctionnement de la clé USB à mémoire
flash.

● N’appuyez pas et n’exercez pas de pression inutile sur la clé USB à mémoire flash
connectée. La clé USB à mémoire flash ou le port pourrait être endommagé.

● Gardez le port exempt de tout corps étranger. La clé USB à mémoire flash ou le port
pourrait être endommagé.

■ Lecture de MP3/WMA/AAC/WAV/FLAC/ALAC/Ogg Vorbis
Lorsqu’une clé USB à mémoire flash stockant des fichiers MP3/WMA/AAC/WAV/
FLAC/ALAC/Ogg Vorbis est connectée, tous les fichiers sur la clé USB à mémoire
flash sont d’abord vérifiés.
Il est recommandé de ne pas écrire de fichiers autres que des fichiers
MP3/WMA/AAC/WAV/FLAC/ALAC/Ogg Vorbis et de dossiers inutiles sur la clé USB
à mémoire flash. Cela garantit que le contrôle de la clé USB se termine rapidement.

INFORMATION

Plusieurs types de logiciel d’encodage, comme des gratuiciels, sont disponibles sur le
marché pour les fichiers MP3/WMA/AAC/WAV/FLAC/ALAC/Ogg Vorbis. En fonction de la
condition de l’encodeur ou du format de fichier, une détérioration de la qualité audio ou un
bruit au début de la lecture peut se produire, ou il peut être impossible d’effectuer la lecture.

5-2. Utilisation de la clé USB à mémoire flash
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NOTE

N’ajoutez pas d’extension incorrecte à un fichier. L’ajout d’une extension à un fichier qui
ne correspond pas au contenu du fichier peut faire en sorte que les fichiers ne soient
pas reconnus ou lus correctement. Cela émettra un bruit fort qui pourrait endommager les
haut-parleurs.
Exemples incorrects:
● Ajouter une extension ".mp3" à un fichier qui n’est pas un fichier MP3
● Ajouter une extension ".wma" à un fichier qui n’est pas un fichier WMA

 Liens connexes 
Information sur les supports qui peuvent être utilisés(P. 222)
Information sur le format(P. 222)
Clé USB à mémoire flash(P. 226)
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Lecture des fichiers de musique sur une clé USB à mémoire flash
Lisez des fichiers de musique sur une clé USB à mémoire flash connectée à un
port USB pour écouter de la musique. Lorsqu’une clé USB à mémoire flash est
connectée, une commande avec le nom du dispositif est affichée sur l’écran de
sélection source. Ceci peut ne pas s’afficher pour certains dispositifs.
Connectez la clé USB à mémoire flash.

1 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
2 Appuyez sur [Sources].
3 Appuyez sur le nom du dispositif ou sur [USB].
4 Utilisez la clé USB à mémoire flash en cours de lecture le cas échéant.

● Utilisation à partir de l’écran

[  ] :  Effectue une lecture aléatoi-
re.

Chaque fois que ceci est effleuré, le mo-
de bascule entre la lecture aléatoire pour
tous les fichiers ou pistes, l’annulation de
la lecture aléatoire, et la lecture aléatoire
du dossier ou de l’album en cours de lec-
ture.

[  ] :  Lit le fichier ou la piste en
cours de lecture à partir du début. Lorsque vous êtes au début du fichier ou de la piste,
le fichier ou la piste précédent est lu du début.

Maintenez appuyé pour effectuer un retour rapide. Relâchez pour commencer la lecture
à partir de cette position.

[  ] :  Interrompt la lecture.

[  ] :  Effectue la lecture.

[  ] :  Change les fichiers ou les pistes.
Maintenez appuyé pour effectuer une avance rapide. Relâchez pour commencer la lec-
ture à partir de cette position.

[  ] :  Effectue une lecture en boucle.
Chaque fois que ceci est effleuré, le mode bascule en ordre, soit répéter le fichier ou la
piste en cours de lecture, répéter la lecture du dossier ou de l’album en cours de lecture
et répéter la lecture de tous les fichiers ou les pistes.
[Parcourir] :  Affiche le mode de lecture dans le sous-menu.

Les pistes peuvent être sélectionnées d’une liste triée par artiste, album, dossier, chan-
son, genre ou auteur-compositeur.

● Utilisation à l’aide des commandes au volant

5-2. Utilisation de la clé USB à mémoire flash
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Commandes [  ]/[  ]
Permettent de changer les fichiers ou les
pistes.

Appuyez sur la commande et maintenez-
la enfoncée pour effectuer un retour rapi-
de ou une avance rapide. Relâchez pour
commencer la lecture à partir de cette
position.

 Liens connexes 
Modification de la source audio(P. 30)
Connexion d’un dispositif via le port USB(P. 31)
Modification des réglages du son et des supports(P. 58)
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Utilisation de l’iPod/iPhone

Précautions relatives à la lecture d’un iPod/iPhone
Accordez une attention particulière aux informations suivantes concernant la lecture
d’un iPod/iPhone.
Reportez-vous à “iPhone/iPod”(→ P.225) pour connaître les appareils iPod/iPhone
pris en charge par le système multimédia.

INFORMATION

● Lorsqu’un concentrateur USB est utilisé pour connecter plusieurs dispositifs, les disposi-
tifs autres que le premier dispositif à être reconnu ne peuvent pas être utilisés.

● La déconnexion d’un port ou la déconnexion d’un appareil connecté en mode iPod/iPho-
ne peut générer du bruit.

● Lorsqu’une source différente est commutée à un iPod/iPhone alors que l’iPod/iPhone est
connecté, la lecture commencera à partir du titre précédemment lu.*1

AVERTISSEMENT

Pour des raisons de sécurité, le conducteur ne devrait pas utiliser l’iPod/iPhone en condui-
sant.

NOTE

● Ne laissez pas l’iPod/iPhone à l’intérieur du véhicule. L’intérieur du véhicule peut devenir
chaud, ce qui peut causer un dysfonctionnement de l’iPod/iPhone.

● N’appuyez pas et n’exercez pas de pression inutile sur l’iPod/iPhone. Cela pourrait en-
dommager l’iPod/iPhone ou le port.

● Gardez le port exempt de tout corps étranger. L’iPod/iPhone ou le port peut être endom-
magé.

 Liens connexes 
iPhone/iPod(P. 225)

*1 : Selon le dispositif connecté, l’opération peut être différente de celle décrite.
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Lecture de musique sur iPod/iPhone
Effectuez la lecture de fichiers de musique sur un iPod ou un iPhone connecté
au port USB. Lorsqu’un iPod ou un iPhone est connecté, un commutateur avec le
nom de l’appareil s’affiche sur l’écran de sélection de la source. Ceci peut ne pas
s’afficher pour certains dispositifs.

INFORMATION

● Selon la génération et le modèle de l’iPod ou de l’iPhone connecté, la représentation de
la pochette d’album peut paraître granuleuse ou bien l’affichage de la liste déroulante
peut être lente.

● Certaines opérations peuvent ne pas être disponibles ou peuvent être effectuées diffé-
remment dépendamment de la génération et du modèle d’iPod/iPhone connecté.

Connectez un iPod/iPhone.

1 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
2 Appuyez sur [Sources].
3 Appuyez sur le nom du dispositif ou sur [USB].
4 Utilisez l’iPod ou l’iPhone en cours de lecture, au besoin.

● Effectuez des opérations à partir de l’écran

[  ] :  Effectue la lecture aléatoire.
Chaque contact change le réglage de
lecture aléatoire.*1

[  ] :  Lit la piste en cours de lectu-
re à partir du début. Lorsque vous êtes
au début de la piste, la piste précédente
est lue du début.

Maintenez appuyé pour effectuer un re-
tour rapide. Relâchez pour commencer la lecture à partir de cette position.

[  ] :  Interrompt la lecture.

[  ] :  Effectue la lecture.

[  ] :  Change les pistes.
Maintenez appuyé pour effectuer une avance rapide. Relâchez pour commencer la lec-
ture à partir de cette position.

[  ] :  Effectue une lecture en boucle.
Chaque contact change le réglage de la répétition.*1
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[Parcourir] :  Affiche le mode de lecture dans le sous-menu.
Les pistes peuvent être sélectionnées à partir d’une liste triée par artiste, album, chan-
son, liste de lecture, genre, balado, compositeur, livre audio ou radio.
[Lect. aléat.] est affiché lors de la lecture d’une piste sélectionnée dans la liste. Ap-
puyez sur ceci pour retourner à l’écran de lecture et effectuer une lecture aléatoire.

● Utilisation à l’aide des commandes au volant

Commandes [  ]/[  ]
Permettent de changer les pistes.

Appuyez sur la commande et maintenez-
la enfoncée pour effectuer un retour rapi-
de ou une avance rapide. Relâchez pour
commencer la lecture à partir de cette
position.

 Liens connexes 
Modification de la source audio(P. 30)
Connexion d’un dispositif via le port USB(P. 31)
Modification des réglages du son et des supports(P. 58)

*1 : L’ordre dans lequel les réglages de lecture en ordre aléatoire ou en boucle change dé-
pend du dispositif connecté.
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Utilisation d’Apple CarPlay

Précautions relatives à la lecture d’Apple CarPlay
Accordez une attention particulière aux informations suivantes concernant la lecture
d’Apple CarPlay.
Cette fonction n'est pas disponible dans certains pays ou zones.

INFORMATION

● Cette fonction ne peut pas être utilisée lorsque Android Auto est connecté.
● La déconnexion d’un appareil connecté alors que Apple CarPlay est connecté via USB

peut générer du bruit.
● Lorsqu’une source différente est commutée à Apple CarPlay alors qu’un iPhone est

connecté, la lecture commencera à partir du titre précédemment lu.

AVERTISSEMENT

Pour des raisons de sécurité, le conducteur ne devrait pas utiliser l’iPhone en conduisant.

NOTE

● Ne laissez pas l’iPhone à l’intérieur du véhicule. L’intérieur du véhicule peut devenir
chaud, ce qui peut causer un dysfonctionnement de l’iPhone.

● N’appuyez pas et n’exercez pas de pression inutile sur l’iPhone connecté. L’iPhone ou le
port peut être endommagé.

● Gardez le port exempt de tout corps étranger. L’iPhone ou le port peut être endommagé.

 Liens connexes 
Précautions relatives à l’utilisation d’Apple CarPlay et d’Android Auto(P.
101)
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Démarrage d’Apple CarPlay
Lisez des fichiers de musique sur un iPhone connecté au port USB ou un iPhone
connecté sans fil. Quand Apple CarPlay est connecté, un bouton avec le nom
du dispositif est affiché sur l’écran de sélection de la source. Ceci peut ne pas
s’afficher pour certains dispositifs.

INFORMATION

● Certaines opérations peuvent ne pas être disponibles ou peuvent être effectuées diffé-
remment en fonction de la génération et du modèle d’iPhone qui est connecté.

● Dans les cas tels qu’une chanson qui ne joue pas normalement ou des sautes de son,
mettez iOS à jour à la version la plus récente. La mise à jour pourrait résoudre les
problèmes.

Connectez Apple CarPlay.

1 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
2 Appuyez sur [Sources].
3 Appuyez sur [Apple CarPlay] (nom du dispositif).
4 Utilisez l’Apple CarPlay qui effectue la lecture le cas échéant.

● Effectuez des opérations à partir de l’écran

[  ] :  Effectue la lecture aléatoire.
Chaque contact change le réglage de
lecture aléatoire.*1

[  ] :  Lit la piste en cours de lectu-
re à partir du début. Lorsque vous êtes
au début de la piste, la piste précédente
est lue du début.

Maintenez appuyé pour effectuer un re-
tour rapide. Relâchez pour commencer la lecture à partir de cette position.

[  ] :  Interrompt la lecture.

[  ] :  Effectue la lecture.

[  ] :  Change les pistes.
Maintenez appuyé pour effectuer une avance rapide. Relâchez pour commencer la lec-
ture à partir de cette position.

[  ] :  Effectue une lecture en boucle.
Chaque contact change le réglage de la répétition.*1

[Ouv. CarPlay] :  Affiche l'écran Apple CarPlay.
● Utilisation à l’aide des commandes au volant

*1 : L’ordre dans lequel les réglages de lecture en ordre aléatoire ou en boucle change dé-
pend du dispositif connecté.
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Commandes [  ]/[  ]
Permettent de changer les pistes.

Appuyez sur la commande et maintenez-
la enfoncée pour effectuer un retour rapi-
de ou une avance rapide. Relâchez pour
commencer la lecture à partir de cette
position.

 Liens connexes 
Modification de la source audio(P. 30)
Modification des réglages du son et des supports(P. 58)

Réglage de dispositifs Bluetooth®(P. 77)
Utilisation d’Apple CarPlay avec un téléphone intelligent non enregistré(P.
103)
Utilisation d’Apple CarPlay avec un téléphone intelligent enregistré(P.
106)
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Fonctionnement d'Android Auto

Précautions relatives à la lecture d’Android Auto
Accordez une attention particulière aux informations suivantes concernant la lecture
d’Android Auto.
Cette fonction n'est pas disponible dans certains pays ou zones.

INFORMATION

● Cette fonction ne peut pas être utilisée lorsque Apple CarPlay est connecté.
● La déconnexion d’un appareil connecté alors que Android Auto est connecté via USB

peut générer du bruit.
● Lorsqu’une source différente est commutée à Android Auto alors qu’un appareil Android

est connecté, la lecture commencera à partir du titre précédemment lu.

AVERTISSEMENT

Pour des raisons de sécurité, le conducteur ne devrait pas utiliser l’appareil Android en
conduisant.

NOTE

● Ne laissez pas l’appareil Android à l’intérieur du véhicule. L’intérieur du véhicule peut
devenir chaud, ce qui peut causer un dysfonctionnement de l’appareil Android.

● N’appuyez pas et n’exercez pas de pression inutile sur l’appareil Android. Cela pourrait
endommager l’appareil Android ou le port.

● Gardez le port exempt de tout corps étranger. Cela pourrait endommager l’appareil
Android ou le port.

 Liens connexes 
Précautions relatives à l’utilisation d’Apple CarPlay et d’Android Auto(P.
101)
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Lecture d’Android Auto
Lisez des fichiers de musique sur un appareil Android connecté au port USB ou
un appareil Android connecté sans fil. Lorsqu’un appareil Android est connecté,
un commutateur avec le nom de l’appareil s’affiche sur l’écran de sélection de la
source. Ceci peut ne pas s’afficher pour certains dispositifs.
Connectez Android Auto.

1 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
2 Appuyez sur [Sources].
3 Appuyez sur [Android Auto] (Nom de l’appareil).
4 Utilisez Android Auto en cours de lecture, au besoin.

● Utilisation à partir de l’écran

[  ] :  Lit la piste en cours de lectu-
re à partir du début. Lorsque vous êtes
au début de la piste, la piste précédente
est lue du début.

[  ] :  Interrompt la lecture.

[  ] :  Effectue la lecture.

[  ] :  Change les pistes.
[Ouv. Android Auto] :  Affiche l'écran Android Auto.

● Utilisation à l’aide des commandes au volant

Commandes [  ]/[  ]
Permettent de changer les pistes.

 Liens connexes 
Modification de la source audio(P. 30)
Modification des réglages du son et des supports(P. 58)

Réglage de dispositifs Bluetooth®(P. 77)
Utilisation d’Android Auto avec un téléphone intelligent non enregistré(P.
109)
Utilisation d’Android Auto avec un téléphone intelligent enregistré(P. 111)
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Bluetooth®Utilisation de l’audio

Précautions relatives à la lecture audio Bluetooth®

Accordez une attention particulière aux informations suivantes lors de l'utilisation de
la lecture audio Bluetooth®.

INFORMATION

● L'enregistrement du téléphone portable ou d'un autre lecteur audio portatif Bluetooth®

(dénommé ci-après appareil portatif) dans le système multimédia est nécessaire avant
l'utilisation.

● Veuillez noter que certaines fonctions peuvent être limitées en fonction du modèle de
l’appareil portatif.

● L’utilisation simultanée avec un appareil sans fil pourrait nuire à la communication de
chacun.

● Lorsque la fonction Wi-Fi® est activée dans les réglages du système multimédia, le son
Bluetooth® peut s'interrompre.

AVERTISSEMENT

● Pour des raisons de sécurité, le conducteur ne devrait pas utiliser l’appareil portatif en
conduisant.

● L'antenne du véhicule pour la communication Bluetooth® est intégrée dans le système
multimédia.
Les personnes utilisant des instruments médicaux électriques autres que des stimula-
teurs cardiaques implantables, des stimulateurs-traitement de resynchronisation cardia-
que implantables ou des défibrillateurs automatiques implantables devraient consulter
leur médecin et le fabricant de l’instrument afin de déterminer si les ondes électriques
peuvent nuire aux instruments avant toute utilisation.

NOTE

● Ne laissez pas l’appareil portatif à l’intérieur du véhicule. L’intérieur du véhicule peut
devenir chaud, ce qui peut causer un dysfonctionnement de l’appareil portatif.

● N’utilisez pas d’appareil portatif près du système de multimédia. L’approcher de trop près
pourrait entraîner une détérioration de la qualité du son ou de la connexion.

 Liens connexes 

Modification du réglage Wi-Fi®(P. 73)

Réglage du point d'accès Wi-Fi®(P. 75)

Précautions lors de l'utilisation de dispositifs Bluetooth®(P. 82)

Enregistrement d'un dispositif Bluetooth® du système multimédia(P. 85)

Bluetooth®(P. 227)
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Lecture audio Bluetooth®

En connectant un appareil portatif, celui-ci peut être utilisé sans avoir à l’utiliser
directement.

INFORMATION

● Les informations suivantes peuvent ne pas s’afficher en fonction de l’appareil portatif
connecté.

• Nom du dossier

• Titre de la chanson

• Nom de l’album

• Nom de l’artiste

• Durée de lecture

• Durée totale

• Aléatoire

• Répétition

• Lecture/pause

• Piste vers le haut/bas
● Les problèmes suivants peuvent se produire en fonction de l’appareil connecté.

• L’utilisation ne peut pas se faire à partir du système de multimédia.

• L’utilisation ou le volume est différent.

• L’affichage de données telles que les informations sur la chanson ou la durée peut
différer entre le système de multimédia et l’appareil portatif.

• La connexion peut se rompre lors de l’arrêt de la lecture.
● Le son peut sauter lorsque la durée de lecture est prolongée.
● Le volume durant la connexion peut varier en fonction de l’appareil portatif connecté.

Un appareil portatif peut être connecté au système multimédia.

1 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
2 Appuyez sur [Sources].
3 Tapez sur le nom du dispositif ou sur [Bluetooth].
4 Utilisez l'audio Bluetooth® en cours de lecture, au besoin.

● Utilisation à partir de l’écran

[  ] :  Effectue une lecture aléatoi-
re.

Chaque contact change le réglage aléa-
toire.*1

[  ] :  Lit la piste en cours de lectu-
re à partir du début. Lorsque vous êtes
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au début de la piste, la piste précédente est lue du début.
Maintenez appuyé pour effectuer un retour rapide. Relâchez pour commencer la lecture
à partir de cette position.

[  ] :  Interrompt la lecture.

[  ] :  Effectue la lecture.

[  ] :  Change les pistes.
Maintenez appuyé pour effectuer une avance rapide. Relâchez pour commencer la lec-
ture à partir de cette position.

[  ] :  Effectue une lecture en boucle.
Chaque contact change le réglage de la répétition.*1

[Parcourir] :  Affiche le mode de lecture dans le sous-menu. Les pistes peuvent être
sélectionnées dans une liste.

● Utilisation à l’aide des commandes au volant

Commandes [  ]/[  ]
Permettent de changer les pistes.

Appuyez sur la commande et maintenez-
la enfoncée pour effectuer un retour rapi-
de ou une avance rapide. Relâchez pour
commencer la lecture à partir de cette
position.

 Liens connexes 
Modification de la source audio(P. 30)
Modification des réglages du son et des supports(P. 58)

Réglage de dispositifs Bluetooth®(P. 77)

*1 : L’ordre dans lequel les réglages de lecture aléatoire ou de répétition changent dépend
du modèle.
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Lecture en continu intégrée

Lecture de la diffusion en continu intégrée
Vous pouvez écouter à la diffusion en continu intégrée via le système audio. Pour
utiliser cette fonction, le client doit d’abord télécharger et installer l’application Toyo-
ta sur l’appareil mobile. Votre compte de musique doit être lié dans l’application
Toyota.
Rendez-vous à https://www.toyota.com pour plus d'informations.
Cette fonction n'est pas disponible dans certains pays ou zones.

INFORMATION

● Les fonctions disponibles peuvent varier en fonction de l’application de musique.
● Si vous naviguez vers un autre écran de diffusion en continu intégrée pendant la lecture

de musique, l’écran de lecture est réduit. La sélection de l’écran de lecture réduit rétablit
l’écran de lecture à sa taille originale.

● La disposition de l’écran peut varier en fonction de l’application de musique.

1 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
2 Appuyez sur [Sources].
3 Sélectionnez le nom du service de musique en continu souhaité pour

afficher l’écran de lecture.
4 S’il y a lieu, utilisez ce qui suit lors de la lecture de musique.

● Utilisation de l’écran

[  ] :  Stocke la chanson en cours
de lecture dans la bibliothèque.

[  ]/[  ] :  Change la piste.
Maintenez appuyé pour effectuer une
avance/un retour rapide. Relâchez pour
commencer la lecture à partir de cette
position.

[  ] :  Met fin à la musique en cours
de lecture.

[  ] :  Interrompt la lecture.

[  ] :  Effectue la lecture.

[  ] :  Affiche le menu. Le contenu sélectionnable suivant:

• [  ] :  Crée une station qui joue des chansons semblables à la chanson en cours
de lecture.

• [  ] :  Effectue une lecture aléatoire. Il est possible de sélectionner les pistes ou
les albums automatiquement et de manière aléatoire.
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• [  ] :  Effectue une lecture en boucle. Chaque fois que ceci est effleuré, le mode
change dans l’ordre suivant : liste de lecture, piste individuelle et désactivé.

• [Aime]/[N’aime pas] :  Aide à personnaliser le contenu recommandé dans la page
d’accueil des applications de musique pour mieux correspondre à vos préférences.

Nom de la chanson dans la liste du sous-menu :  La chanson en cours de lecture peut
être changée en appuyant sur le nom du dossier ou le nom de la chanson.

 Liens connexes 
Modification des réglages du son et des supports(P. 58)
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Précautions relatives à l’utilisation des appels mains libres

Précautions pour la téléphonie mains libres
En connectant un téléphone portable Bluetooth® qui a été vérifié à l'aide du systè-
me, il est possible de recourir à la fonction de téléphone pour effectuer et recevoir
des appels sans utiliser directement le téléphone portable. Cela s'appelle la télé-
phonie mains libres.
Un téléphone portable doit prendre en charge les spécifications du système de
multimédia pour se connecter au système. Toutefois, soyez conscient que certaines
fonctions peuvent être limitées en fonction du modèle de téléphone portable.
Même lorsque vous êtes connecté à Apple CarPlay ou Android Auto, l’écran du té-
léphone mains libres pour Apple CarPlay ou Android Auto peut ne pas être affiché,
selon les conditions.

INFORMATION

● Respectez les précautions suivantes lorsque vous utilisez le téléphone portable avec la
fonction mains libres.

• Il est nécessaire d'enregistrer un téléphone portable dans le système multimédia et
de le connecter à Bluetooth® avant de pouvoir utiliser la téléphonie mains libres. Pour
utiliser la téléphonie mains libres, veuillez d'abord enregistrer un téléphone portable.

• Assurez-vous que le téléphone portable peut utiliser la fonction Bluetooth® lorsqu'il est
utilisé.

• Si vous tentez de passer ou de recevoir un appel durant la lecture audio Bluetooth®,
l'affichage de l'écran et le son de la tonalité ou de la sonnerie peuvent être retardés.

● Il n'est pas garanti que le système multimédia fonctionne sur tous les dispositifs Blue-
tooth®.
Les problèmes suivants peuvent se produire en fonction du modèle de téléphone porta-
ble.

• Lorsque le contact du moteur <contact d'alimentation> est actionné pendant un appel
mains libres, l'appel peut être coupé.

• L'écran d'appels peut ne pas s'afficher, ou l'écran d'appel peut s'afficher avant que
l'autre partie réponde au téléphone.

• Même si des chiffres sont saisis à l'aide du clavier numérique sur l'écran d'appels, le
signal de tonalité peut ne pas être transmis en fonction du fournisseur de services.

• Après avoir composé, il peut être nécessaire d'effectuer des opérations sur le télépho-
ne portable.

● La téléphonie mains libres peut ne pas être disponible dans les situations suivantes.

• En dehors de la zone d’appel

• Lorsque les appels sortants sont restreints, par exemple lorsque les lignes sont en-
combrées

• Lors des appels d’urgence

• Lorsque les données de contact sont transférées du téléphone portable

• Lorsque le blocage de sélection est activé pour le téléphone portable

• Lorsque le téléphone portable est en cours d’utilisation, tel que lors de la transmission
de données

• Lorsque le téléphone portable est défectueux
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• Lorsque le téléphone portable n'est pas connecté

• Lorsque la batterie du téléphone portable est faible

• Lorsque le téléphone portable est éteint

• Lorsque les réglages empêchent le téléphone cellulaire d’être utilisé pour des appels
mains libres

• Lors du passage de la communication de données ou du transfert de contact à la
téléphonie mains libres avec le système multimédia. (Lors du passage, l'état de la
connexion Bluetooth® du système de multimédia ne s'affiche pas)

• Lorsque le téléphone portable lui-même ne peut pas être utilisé pour toute autre
raison

● Si la téléphonie mains libres et la fonction Wi-Fi® (Wi-Fi® ou point d'accès Wi-Fi®) sont
utilisés simultanément, la connexion Bluetooth® du téléphone portable peut être décon-
nectée.

AVERTISSEMENT

● Le conducteur doit utiliser les appareils mobiles uniquement en mode mains libres. En
cas de non-respect de cet avertissement, le conducteur risque d’être distrait, ce qui peut
provoquer des blessures ou la mort.

● Le conducteur est seul responsable de la conduite du véhicule en toute sécurité.
● Les personnes portant des stimulateurs cardiaques, des stimulateurs cardiaques pour la

thérapie de resynchronisation implantables ou des défibrillateurs automatiques implanta-
bles doivent maintenir une distance raisonnable entre eux et les antennes Bluetooth®.
Les ondes radio risquent d'affecter le fonctionnement de tels dispositifs.

● Avant d'utiliser des dispositifs Bluetooth®, les personnes portant un dispositif médical
électrique autre que des stimulateurs cardiaques, stimulateurs cardiaques pour la théra-
pie de resynchronisation implantables ou des défibrillateurs automatiques implantables
doivent consulter le fabricant du dispositif pour obtenir des informations concernant son
fonctionnement sous l'effet des ondes radio. Les ondes radio pourraient avoir des effets
inattendus sur le fonctionnement de tels dispositifs médicaux.

NOTE

Ne laissez pas un téléphone portable dans le véhicule. L’intérieur du véhicule peut devenir
chaud, ce qui peut causer un dysfonctionnement du téléphone cellulaire.

 Liens connexes 

Précautions lors de l'utilisation de dispositifs Bluetooth®(P. 82)

Spécifications Bluetooth® et profils compatibles(P. 84)

Enregistrement d'un dispositif Bluetooth® du système multimédia(P. 85)

Précautions relatives à l’audio d’appels
Pendant un appel en mains libres, le microphone intégré de la voiture peut être
utilisé pour parler. Accordez une attention particulière aux informations suivantes
lorsque vous effectuez un appel en mains libres.
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● Lorsque vous recevez des appels ou
parlez durant des appels, l’audio est
émis par les haut-parleurs des deux cô-
tés des sièges avant.

● L’audio est mis en sourdine lorsque
une voix ou une sonnerie est émise à
partir du système mains libres.

INFORMATION

● Durant les appels, prenez la parole à tour de rôle avec l’autre partie au téléphone. Si les
deux parties parlent en même temps, il peut être difficile de comprendre ce que l’autre
partie dit.

● Si le volume du récepteur est trop élevé, la voix de l’autre partie peut être audible à
l’extérieur du véhicule ou un écho peut être entendu.

● Parlez à voix haute clairement.
● L'interlocuteur risque de ne pas entendre votre voix clairement dans les situations sui-

vantes.

• Conduite sur des routes accidentées

• Conduite à vitesse élevée

• Le toit ou les vitres sont ouverts

• Les bouches d'aération de climatisation sont orientées vers le microphone.

• Le bruit du ventilateur de climatisation est fort

• Le téléphone portable est rapproché du microphone.
● Il peut y avoir une incidence négative sur la qualité du son (comme un bruit ou un écho)

en fonction du téléphone ou du réseau utilisé.
● Si d'autres dispositifs Bluetooth® sont connectés en même temps, du bruit peut être

généré dans l'audio du système mains libres.
● Si le système multimédia a été configuré pour utiliser la fonction Wi-Fi® (Wi-Fi® ou point

d'accès Wi-Fi®), un bruit peut être généré dans le système mains libres.
● Le niveau du volume entre le dispositif mobile associé et le système multimedia est syn-

chronisé. Lorsque le volume d'un dispositif est modifié, il modifie le volume multimédia de
l'audio Bluetooth®.

NOTE

Ne touchez pas le microphone ou n’y insérez pas d’objets pointus. Ceci peut causer un
dysfonctionnement.

Précautions relatives à la vente et à la mise au rebut du véhicule
Un grand nombre de renseignements personnels sont enregistrés lors de l’utilisa-
tion du système mains libres. Assurez-vous d'effacer toutes les informations avant
de vendre ou de mettre au rebut le véhicule.
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Après avoir initialisé toutes les informations, toutes les données du système mul-
timédia sont réinitialisées à leurs valeurs d'usine par défaut. Il ne peut pas être
ramené à l'état avant l'initialisation.

 Liens connexes 
Modification des réglages de sécurité(P. 63)
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Lorsque la téléphonie mains libres peut ne pas fonctionner correcte-
ment

Si vous constatez l'un des symptômes suivants, reportez-vous au tableau suivant
pour les causes probables et les solutions, et vérifiez à nouveau le symptôme.
■ Utilisation des appels mains libres

Symptôme Raison possible Solution

Les appels mains libres
ne peuvent pas être utili-
sés

Votre téléphone portable
ne prend pas en charge
Bluetooth®.

Pour obtenir la liste des dispositifs
spécifiques dont le fonctionnement
a été confirmé sur le système mul-
timédia, contactez votre concession-
naire Toyota ou consultez le site Web
suivant: http://www.toyota.com/audio-
multimedia aux États-Unis, http://
www.toyota.ca/connected au Canada
et http://www.toyotapr.com/audio-mul-
timedia à Porto Rico

Votre version de télépho-
ne portable n'est pas
compatible avec Blue-
tooth®.

Utilisez un téléphone portable compa-
tible avec la version Bluetooth® Spéci-
fication essentielle Ver. 5.0 ou ultérieu-
re.

■ Enregistrement et connexion du téléphone portable

Symptôme Raison possible Solution

Votre téléphone portable
ne peut pas être enregis-
tré

L'opération d'enregistre-
ment du téléphone por-
table n'a pas été termi-
née.

Sélectionnez le bouton d’authentifica-
tion lorsqu’il apparaît sur votre télé-
phone portable et continuez l’opéra-
tion d’enregistrement.

Il reste des informations
d’enregistrement sur le
téléphone portable ou le
système de multimédia.

Effectuez l’opération d’enregistrement
à nouveau après avoir supprimé les
renseignements d’enregistrement du
système multimédia et du téléphone
cellulaire.

Impossible de se con-
necter via Bluetooth®

Un téléphone portable
autre que celui à utili-
ser est déjà connecté via
Bluetooth®.

Connectez manuellement le télépho-
ne portable à utiliser via Bluetooth® à
partir du système multimédia.

La fonction Bluetooth®

du téléphone portable
n'est pas activée.

Lorsque le contact du moteur <contact
d'alimentation> est sur ACC ou ON,
activez la fonction Bluetooth® sur le
téléphone portable.

Les informations d’enre-
gistrement du téléphone
portable ont été suppri-
mées.

Effectuez l’opération d’enregistrement
après avoir supprimé les renseigne-
ments d’enregistrement du système
multimédia et du téléphone cellulaire.
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■ Effectuer et recevoir des appels

Symptôme Raison possible Solution

Incapable d’effectuer ou
de recevoir des appels

En dehors de la zone de
service

Déplacez le véhicule dans une zone
de couverture de service.

La restriction d’appels
(verrouillage de la numé-
rotation) est activée pour
le téléphone cellulaire.

Désactivez la restriction d’appels (ver-
rouillage de la numérotation) pour le
téléphone cellulaire.

■ Contacts

Symptôme Raison possible Solution

Impossible de transférer
ou transférer automati-
quement les données de
contact

Le profil du téléphone
portable ne prend pas en
charge le transfert des
données de contact.

Pour obtenir la liste des dispositifs
spécifiques dont le fonctionnement
a été confirmé sur le système mul-
timédia, contactez votre concession-
naire Toyota ou consultez le site Web
suivant: http://www.toyota.com/audio-
multimedia aux États-Unis, http://
www.toyota.ca/connected au Canada
et http://www.toyotapr.com/audio-mul-
timedia à Porto Rico

[Synchronisation des
contacts] dans les ré-
glages Bluetooth® sur le
système multimédia est
réglé sur Désactivé.

Activez [Synchronisation des con-
tacts] dans les réglages Bluetooth®

du système multimédia. (→ P.77)

Le téléphone portable
attend une approbation
pour transférer les con-
tacts.

Sélectionnez le bouton d’approbation
de transfert de contacts sur le télépho-
ne portable.

Un écran de confirma-
tion d’approbation est af-
fiché sur le téléphone
portable

Le téléphone portable
n’est pas configuré pour
Toujours autoriser.

Réglez le téléphone portable sur Tou-
jours autoriser.

Les données de contact
sont enregistrées ailleurs

Les contacts ne sont pas
enregistrés sur le télé-
phone portable.

Enregistrez les contacts sur le télé-
phone portable.

■ Lors de l'utilisation de la fonction de message Bluetooth®

Symptôme Raison possible Solution

Les notifications de nou-
veau message ne s'affi-
chent pas.

Activez [Ne pas déran-
ger] sur le système de
multimédia.

Réglez [Ne pas déranger] sur le sys-
tème multimédia à la position OFF.
(→ P.77)

La fonction de transfert
automatique de messa-
ge n'est pas activée sur
le téléphone portable.

Activez la fonction de transfert auto-
matique sur le téléphone portable.
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■ Autres conditions

Symptôme Raison possible Solution

Si les symptômes ne
s’améliorent pas après
l’application des solu-
tions possibles

Le téléphone portable et
le système de multimé-
dia sont trop éloignés
l’un de l’autre.

Rapprochez le téléphone portable et
le système de multimédia l’un de l’au-
tre.

Une interférence électro-
magnétique est générée.

Éteignez tout dispositif qui peut gé-
nérer des ondes électromagnétiques,
comme les dispositifs Wi-Fi®.
Désactivez le réglage Wi-Fi® sur le
système multimédia.

La cause est le télépho-
ne portable.

Éteignez le téléphone portable et reti-
rez le bloc de batterie.

Faites basculer la connexion Blue-
tooth® du téléphone portable de Dés-
activé à Activé.

Désactivez la connexion Wi-Fi® du té-
léphone portable.

Arrêtez le logiciel de sécurité ou les
applications en arrière-plan en cours
d’exécution sur le téléphone cellulaire.

Assurez-vous de bien vérifier le four-
nisseur et l’état de fonctionnement des
applications installées sur le téléphone
cellulaire avant de les utiliser.

INFORMATION

Pour plus de détails, reportez-vous au manuel d’instructions inclus avec le téléphone porta-
ble.

 Liens connexes 

Enregistrement d'un dispositif Bluetooth® du système multimédia(P. 85)

Suppression d'un dispositif Bluetooth® enregistré(P. 88)

Réglage de dispositifs Bluetooth®(P. 77)

Déconnexion du Wi-Fi®(P. 98)

Déconnexion du points d'accès Wi-Fi®(P. 100)
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Utilisation des appels en mains libres à l’aide des commandes au volant

Utilisation à l’aide des commandes au volant
Certaines fonctions d’appel en mains libres peuvent être utilisées à partir des com-
mandes au volant, par exemple, recevoir ou effectuer des appels. Les fonctions des
commandes au volant changent selon l’état du système multimédia.
● Utilisez les commandes au besoin.

Commande [+]
Augmente le volume de la sonnerie ou le
volume du récepteur.

Maintenez appuyé pour ajuster continuelle-
ment.
Commande [-]

Diminue le volume de la sonnerie ou le volu-
me du récepteur.

Maintenez appuyé pour ajuster continuelle-
ment.

Commande [  ]
Les appels peuvent être effectués à l’aide de l’Assistant intelligent.

Pour arrêter l’Assistant intelligent, appuyez sur la commande de conversation et maintenez-
la enfoncée.

Commande [  ]
● Lorsqu'il n’est pas possible de passer un appel, l'écran de l'historique s'affiche.

● Des appels téléphoniques peuvent être passés lorsque [  ] est affiché sur l’écran du
téléphone.

● Met fin à l’appel lors d’un appel ou durant celui-ci.
● Répond à l’appel lors d’un appel ou durant l’appel en attente.

INFORMATION

● Lorsque Apple CarPlay ou Android Auto est connecté, appuyez sur [  ] pour affi-
chez l'écran Apple CarPlay ou Android Auto phone sur le système multimédia.

● Lorsque Apple CarPlay et un téléphone mains libres sont connectés, appuyez sur

[  ] pour afficher l'écran Apple CarPlay ou l'écran du téléphone du système multi-
média. La fonction qui a été utilisée en dernier est prioritaire. Si aucun d'entre eux n'a
été utilisé, le dispositif principal est prioritaire.

● Lorsque Android Auto et un téléphone mains libres sont connectés, appuyez sur

[  ] pour afficher l'écran du téléphone du système multimédia.
● L'écran d'appel entrant pour le téléphone portable (téléphone mains libres, Apple

CarPlay ou Android Auto) s'affiche lors de la réception d'un appel.

 Liens connexes 
Précautions relatives à l’utilisation d’Apple CarPlay et d’Android Auto(P.
101)
Démarrage de la commande vocale(P. 34)
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Comment effectuer des appels

Effectuer des appels à partir de l’historique des appels
Des appels peuvent être effectués aux numéros de téléphone qui ont été enregis-
trés dans l’historique d’appel en tant qu’appels sortants ou entrants.

1 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
2 Appuyez sur [Récents] dans le sous-menu.
3 Sélectionnez le contact.

Pour les numéros de téléphone qui ne sont
pas enregistrés au contact, le numéro de
téléphone s’affiche tel quel.

4 Appuyez sur le numéro de télépho-
ne souhaité.

INFORMATION

● Les 100 entrées les plus récentes dans l’historique d’appel sont affichées. Si l’histo-
rique d’appel a plus de 100 entrées, les éléments de l’historique sont automatique-
ment supprimés en commençant par le plus ancien.

● L’historique des appels sortants est enregistré de la façon suivante, selon les condi-
tions.

• Si l’appel est effectué vers un numéro de téléphone enregistré dans les contacts
ou vers le système multimédia, les données relatives au nom et à l’image sont
également enregistrées si elles existent.

• Si vous effectuez un appel au même numéro de téléphone, le nombre d’appels
s’affiche après le nom de la destination.

● L’historique des appels entrants est enregistré de la façon suivante, selon les condi-
tions.

• Si l’appel est reçu à partir d’un numéro de téléphone enregistré dans les contacts,
les données relatives au nom et à l’image sont également enregistrées si elles
existent.

• Si de multiples appels ont été reçus à partir du même numéro de téléphone, ils
sont tous enregistrés.

• Les appels manqués et les appels refusés sont également enregistrés.

• Si l’autre partie ne possède pas l’option d’identification de l’appelant, l’appel est
enregistré comme "Inconnu".

● Les appels mis en attente sont également enregistrés dans l’historique des appels.
● Selon le modèle de téléphone portable utilisé, il est possible que vous ne soyez pas

en mesure de faire des appels à l’étranger.
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Effectuer des appels à partir de la liste des favoris
Effectuer un appel à partir de la liste de vos favoris.

1 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
2 Appuyez sur [Favoris] dans le sous-menu.
3 Sélectionnez la personne que vous

voulez appeler à partir de la liste de
vos favoris.

4 Appuyez sur le numéro de télépho-
ne souhaité.

INFORMATION

● Si [Synchronisation des contacts] est à la position ON, les favoris du téléphone
cellulaire sont automatiquement transférés vers le système multimédia. (→ P.77)

● Selon le modèle de téléphone cellulaire, les favoris ne peuvent pas être transférés.

 Liens connexes 
Transfert des données de contact(P. 183)
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Effectuer des appels à partir des contacts
Effectuez un appel à partir des contacts enregistrés sur le système multimédia.

1 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
2 Appuyez sur [Contacts] dans le sous-menu.
3 Sélectionnez un contact.
4 Appuyez sur le numéro de télépho-

ne souhaité.

INFORMATION

● Si aucune donnée de contact n’a été enregistrée, des données de contact doivent
être transférées au système multimédia.

● Les données de contact du téléphone mains libres connecté s’affiche sur le système
multimédia. Lorsque le téléphone mains libres est changé pendant une connexion à
2 téléphones, les données de contact changent également.

 Liens connexes 
Transfert des données de contact(P. 183)
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Effectuer des appels à partir du clavier numérique
Entrez le numéro de téléphone sur le clavier numérique pour effectuer un appel.

1 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
2 Appuyez sur [Clavier] dans le sous-menu.
3 Entrez le numéro de téléphone.

4 Appuyez sur [  ] ou sur la com-

mande [  ] au volant.
Des appels peuvent également être émis
en appuyant sur un contact affiché dans le
sous-menu.

 Liens connexes 
Utilisation à l’aide des commandes au volant(P. 169)
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Comment recevoir des appels

Répondre à des appels
En cas d’appel entrant, l’appel entrant émet un son et l’écran ou la notification de
l’appel entrant s’affiche.
● Répondez à l’appel en effectuant

l’une des actions suivantes.

● Appuyez sur [  ].

● Appuyez sur la commande [  ] au vo-
lant.

INFORMATION

● L’écran des appels entrants ne s’affiche pas lorsque l’écran de surveillance des pé-
riphériques est affiché. La notification d’un appel entrant est fourni uniquement par
sonnerie.

● Lors d’un appel entrant, tous les sons autres que ceux provenant de l’appel mains
libres sont mis en sourdine. Toutefois, le guidage vocal ayant une priorité plus élevée
que l’appel mains libres n’est pas mis en sourdine.

● Même si la sonnerie du téléphone portable est réglée sur le système multimédia, le
système multimédia peut émettre une sonnerie différente en fonction des réglages du
téléphone portable.

● Selon des réglages du téléphone cellulaire tels que le mode conduite, il est possible
que vous ne soyez pas en mesure de recevoir des appels.

● Selon le modèle de téléphone cellulaire, les situations suivantes peuvent se produire.

• La sonnerie peut être entendue à la fois des haut-parleurs du véhicule et du
téléphone cellulaire.

• Lorsque vous recevez un appel, le numéro de téléphone de l’appelant peut ne pas
s’afficher.

• Si un appel est reçu en utilisant directement le téléphone cellulaire, ou si le télépho-
ne cellulaire a été réglé pour répondre automatiquement aux appels, l’appel peut
rester sur le téléphone cellulaire.

• Si un appel entrant se produit pendant que le téléphone cellulaire transmet des
données, l’écran de l’appel entrant peut ne pas s’afficher sur le système multimédia
et la sonnerie peut ne pas retentir.

● L’appel est refusé lorsqu’un appel est reçu d’un numéro de téléphone qui est configuré
pour être refusé dans les réglages du téléphone cellulaire.

 Liens connexes 
Utilisation à l’aide des commandes au volant(P. 169)
Utilisation du système d’assistant intelligent(P. 32)

Réglage de dispositifs Bluetooth®(P. 77)
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Rejet d'appels
Les appels peuvent être refusés sur le système de multimédia selon plusieurs
méthodes.
● Lors de la réception d'un appel, effectuez l'une des opérations suivantes

pour refuser l'appel.

● Appuyez sur [  ].
● Effectuez vos commandes directement sur le téléphone portable.

INFORMATION

● L'appel est refusé lorsqu'il provient d'un numéro de téléphone défini comme à refuser
dans les paramètres du téléphone portable.

● Le paramètre [Ne pas déranger] activé dans les paramètres Bluetooth® permet de
refuser des appels mains libres et de désactiver leur notification sonore et visuelle.
Cependant, cela ne s'applique pas à la fonction téléphone de Apple CarPlay ou
Android Auto. Même si un téléphone mains libres et Android Auto sont connectés,
cela ne s'applique pas à la fonction d'appel mains libres.

 Liens connexes 
Utilisation à l’aide des commandes au volant(P. 169)
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Opérations durant l’appel

Exécution d’opérations à partir de l’écran d’appel
Pendant un appel, il est possible d’effectuer diverses opérations à partir de l’écran
d’appel.

[  ] :  Met le son en sourdine afin que
l’autre partie ne puisse pas entendre votre
voix. Pendant que le son est en sourdine,
le bouton passe au bleu.
Pour désactiver la fonction, appuyez à
nouveau sur le bouton.

● Vous pouvez entendre ce que l’autre
partie dit.

[  ] :  Affichage l’écran du clavier.
L’écran d’appel s’affiche en petit lorsque l’écran du clavier est affiché.

[  ] :  Raccrocher pendant un appel.

[  ] :  Affiche la liste de contacts dans le sous-menu pour effectuer un appel à
une autre personne.
Vous pouvez effectuer un appel à une autre personne en tapant sur le numéro de
téléphone pendant un appel pour effectuer un appel.

[  ] :  Permet de basculer un appel entre le téléphone cellulaire et le système
multimédia. Pendant un appel de téléphone cellulaire, le bouton passe au bleu.

[  ] :  Annuler l’appel en attente. S’affiche uniquement en attente.

[  ] :  Réduit l’écran d’appel.

[  ] :  Affiche l’écran d’appel dans la zone principale.

INFORMATION

● Selon l’état du système multimédia, l’écran d’appel peut être réduit ou ne pas s’afficher.
● Le basculement des appels peut ne pas être possible selon le modèle de téléphone

portable.
● Les appels ne peuvent pas passer du système mains libres au téléphone cellulaire

pendant la conduite. Le passage d’un appel à un autre peut ne pas être possible selon le
modèle de téléphone cellulaire.

● Si le téléphone portable que vous utilisez est connecté au système multimédia en tant
que téléphone mains libres, l’écran appel s’affiche. Selon le modèle de téléphone porta-
ble, l’appel peut continuer sur le téléphone portable ou passer à un appel sur le système
multimédia.
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● Si vous actionnez le contact du moteur <contact d'alimentation> pendant un appel avec
un téléphone mains libres, l'appel peut être déconnecté ou continué avec le téléphone
cellulaire selon le modèle de téléphone cellulaire. Si vous souhaitez continuer sur votre
téléphone portable, vous devrez peut-être actionner votre téléphone portable.

 Liens connexes 
Utilisation à l’aide des commandes au volant(P. 169)
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Prendre un deuxième appel
Si vous recevez un deuxième appel d’une autre partie durant un appel en cours,
l’appel en attente peut être utilisé pour traiter les deux appels. Lorsqu’un deuxième
appel est reçu, une notification d’appel entrant est affichée au haut de l’écran.

INFORMATION

● Vous devez avoir un contrat d’appel en attente avec votre fournisseur de téléphone
cellulaire.

● Si votre téléphone portable ne prend pas en charge la version 1.5 ou ultérieure du HFP,
l’appel en attente ne sera pas disponible.

● Selon le modèle de téléphone cellulaire et les modalités de l’abonnement, l’utilisation de
cette fonction peut ne pas être possible.

● Lors de la réception d'un deuxième

appel, appuyez sur [  ] sur l'écran

ou appuyez sur la commande [  ]
au volant.
Répondre au deuxième appel met l’appel
précédent en attente.
L’appelant changera chaque fois que [Échg
appels] est effleuré.

 Liens connexes 
Utilisation à l’aide des commandes au volant(P. 169)

Refuser les deuxièmes appels
Si vous recevez un deuxième appel d’une autre partie durant un appel en cours, le
service d’appel en attente peut être utilisé pour refuser l’appel.

Lorsque vous recevez un deuxième appel, tapez sur [  ].

INFORMATION

Selon le modèle de téléphone cellulaire, les deux appels peuvent être déconnectés. Repor-
tez-vous au manuel d’instructions inclus avec le téléphone cellulaire.

 Liens connexes 
Utilisation à l’aide des commandes au volant(P. 169)
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Effectuer un appel à une partie durant un appel en cours
Vous pouvez appeler une nouvelle tierce partie durant un appel en cours.

1 Appuyez sur [  ] sur l’écran d’ap-
pel.

2 Sélectionnez le contact.
3 Sélectionnez le numéro de télépho-

ne.
Cette fonction place l’autre partie en atten-
te durant un appel.

INFORMATION

● Vous devez avoir un contrat d’appel en attente avec votre fournisseur de téléphone
cellulaire.

● Si le téléphone portable ne prend pas en charge la version 1.5 ou ultérieure du HFP,
l’appel en attente ne sera pas disponible.

● Selon le modèle de téléphone cellulaire et les modalités de l’abonnement, l’utilisation
de cette fonction peut ne pas être possible.
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Réalisation d’une conférence téléphonique
Ajoutez la personne en attente lorsque vous parlez à un tiers pendant que l’appel
est en attente.
● Appuyez sur [Fusion appels] pendant un appel en cours avec un tiers.

Les appels en attente sont retirés de la mise en attente et deviennent une conférence
téléphonique.

INFORMATION

● Il peut être nécessaire de souscrire un abonnement aux conférences téléphoniques
auprès du fournisseur de téléphone portable.

● Selon le modèle de téléphone cellulaire et les modalités de l’abonnement, l’utilisation
de cette fonction peut ne pas être possible.

● À la fin de la conférence téléphonique, l’appel prend fin avec tous les membres de la
conférence téléphonique.
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Mettre fin aux appels
Plusieurs méthodes sont disponibles pour mettre fin à un appel en mains libres.
● Effectuez l'une des opérations suivantes durant un appel.

● Appuyez sur la commande [  ] au volant.
Si vous appuyez sur la commande et la maintenez enfoncée, tous les appels seront
terminés, y compris les appels en attente.

● Appuyez sur [  ] pendant un appel ou sur l’écran d’appel.
● Utilisez le téléphone portable pour mettre fin à l’appel.

 Liens connexes 
Utilisation à l’aide des commandes au volant(P. 169)
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Changement de téléphone pour les appels en mains libres

Changer de téléphone pour les appels en mains libres
Si 2 téléphones cellulaires sont connectés comme téléphones mains libres, chaque
téléphone cellulaire peut être utilisé. Le système mains libres permet de changer
de téléphone portable. L’écran du téléphone mains libres affiche les données du
téléphone cellulaire sélectionné, telles que les contacts et l’historique. Des fonctions
telles que les appels entrants peuvent également être utilisées avec le téléphone
cellulaire non sélectionné.
Pour connecter 2 téléphones mains libres, vous devez définir un conducteur.

1 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
2 Appuyez sur [Appareils].
3 Sélectionnez le téléphone portable

que vous voulez utiliser.
Il n’est pas possible de sélectionner un
autre téléphone portable durant un appel,
lorsque vous recevez un appel ou que vous
en passez un.

INFORMATION

● Si vous faites un appel à partir d’un écran autre que l’écran du téléphone mains
libres, l’appel est placé comme dispositif principal.

● Si vous effectuez un appel mains libres en utilisant l’un ou l’autre des dispositifs, les
appels ne peuvent pas être passés depuis l’autre dispositif.

● Lorsqu’un appel en mains libres est effectué de l’un des téléphones mains libres et
qu’un appel entrant est pris par un autre téléphone mains libres, le premier appel est
déconnecté.

● Les fonctions suivantes sont également disponibles sur le téléphone cellulaire non
sélectionné.

• Fonction d’appel téléphonique entrant

• Fonctions de réception et d’envoi de message (lors de la réception d’un message)
● Le dispositif principal ne change pas forcément lors d’un changement de téléphone

cellulaire.

 Liens connexes 
Enregistrement d’un profil d’utilisateur(P. 42)
Modifier et enregistrer un profil d’utilisateur(P. 49)

Configurer un dispositif Bluetooth® comme dispositif principal(P. 92)
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Modifications des données de contacts

Transfert des données de contact
Jusqu’à 5000 contacts peuvent être enregistrés pour chaque téléphone portable
connecté. Seuls les contacts correspondant au téléphone portable connecté peu-
vent être affichés. Dans les contacts, jusqu’à 4 numéros de téléphone peuvent être
enregistrés pour chacun. Les contacts sont gérés pour chaque téléphone connecté.
Cette fonction peut être utilisée avec des téléphones portables qui prennent en
charge le transfert automatique des données de contact (PBAP). Reportez-vous au
manuel d’instructions fourni ou aux profils compatibles pour le téléphone portable
connecté afin de déterminer s’il prend en charge le transfert automatique des don-
nées de contact (PBAP).
Pour transférer des contacts avec le transfert automatique des données des con-
tacts (PBAP), il faut activer [Synchronisation des contacts] dans les réglages
Bluetooth®. (→ P.77)

INFORMATION

● Lors du transfert des données des contacts, chaque donnée est soumise aux restrictions
suivantes.

• Lorsque 5 numéros de téléphone ou plus sont enregistrés dans un même contact,
tous les numéros de téléphone sont enregistrés dans le système multimédia en tant
que contacts multiples avec le même nom.

• Le nom est transféré en même temps que le numéro de téléphone. En fonction du
modèle, il se peut que certains caractères, tels que des symboles, ou toutes les lettres
ne soient pas transférés. En outre, même s'ils sont transférés, il est possible qu'ils ne
s'affichent pas correctement.

• Généralement, la mémoire cachée n'est pas lue. (C'est possible dans certains cas, en
fonction des spécifications du téléphone portable)

• Les noms de groupe enregistrés sur le téléphone portable ne sont pas transférés.

• Le type de numéro de téléphone affiché dans les contacts du système multimédia est
automatiquement attribué en fonction des informations provenant de l'appareil source.
Toutefois, selon le modèle de téléphone portable et l'environnement d'utilisation, les
icônes peuvent être toutes identiques.
Selon le modèle de téléphone portable, il peut être nécessaire de saisir le code NIP
du téléphone portable et un mot de passe d'authentification lors du transfert des
données des contacts. Pour plus de détails, reportez-vous au manuel d' instructions
inclus avec le téléphone portable connecté.

● Les modèles de téléphones cellulaires qui prennent en charge les transferts par lots
possèdent les caractéristiques suivantes lors du transfert de données de contacts.

• Le transfert peut prendre jusqu’à 10 minutes.

• Même si l’écran de transfert de la liste de contacts est affiché, il est possible de passer
à un autre écran. Dans ce cas, le transfert de la liste de contacts se poursuit.

● Les événements seront traités de la manière suivante lors du transfert de la liste de
contacts.

• Si le contact du moteur <contact d'alimentation > est placé sur arrêt pendant le trans-
fert de la liste de contacts, le transfert est annulé. Dans ce cas, démarrez le moteur
<système hybride> et réitérer les opérations de transfert.

● Dans les cas suivants, les données de contacts en cours de transfert ne sont pas
sauvegardées. (Certaines données transférées ne sont pas sauvegardées non plus.)
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• Lorsque le transfert automatique (PBAP) prend fin au milieu en raison de la capacité
de mémoire du système multimédia.

• Lorsque le transfert automatique (PBAP) est interrompu pour une raison quelconque.
● Les données de contacts du système multimédia ne peuvent pas être transférées vers le

téléphone cellulaire.
● Pendant le transfert de la liste de contacts, la connexion audio Bluetooth® peut être

déconnectée. Elle sera reconnectée une fois le transfert complété. (La reconnexion peut
être impossible pour certains modèles)

● Lorsque vous transférez, assurez-vous de démarrer le système multimédia.
● La fonction de transfert automatique de la liste de contacts (PBAP) permet le transfert de

contacts, de favoris ainsi que l’historique vers le système multimédia. Certains modèles
de téléphone portable ne permettent pas le transfert de favoris.

● Si [Synchronisation des contacts] est activé, les favoris du téléphone cellulaire sont
automatiquement transférés vers le système multimédia.

● Selon le modèle, il peut être nécessaire d’effectuer des opérations sur le téléphone
cellulaire lorsque vous transférez des données de contacts avec le transfert automatique
des données de contacts (PBAP).

● Si vous souhaitez transférer des contacts par transfert automatique (PBAP), vous devez
activer le réglage de partage de contacts sur votre téléphone cellulaire.

● Si le transfert automatique des données des contacts (PBAP) ne démarre pas, il se peut
qu'il démarre si vous arrêtez toutes les autres fonctions.

● Pour transférer les données d’images de contacts, il faut que la fonction [Synchronisa-
tion des contacts] soit activée dans les réglages Bluetooth®. (→ P.77)

 Liens connexes 

Spécifications Bluetooth® et profils compatibles(P. 84)

Réglage de dispositifs Bluetooth®(P. 77)
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Comment utiliser la fonction de message

Précautions relatives à l'utilisation de la fonction de messagerie
Les messages sont transférés à partir du téléphone portable connecté. Le système
multimédia peut être utilisé pour vérifier, répondre et envoyer des messages (sauf
des MMS). Selon le modèle du téléphone cellulaire connecté, le transfert de messa-
ges vers le système multimédia peut ne pas être possible. Si le téléphone cellulaire
ne prend pas en charge la messagerie, cette fonction ne peut pas être utilisée.
Cette fonction peut être utilisée avec des téléphones portables qui prennent en
charge le HFP et le MAP. Pour vérifier si un téléphone portable est compatible avec
HFP et MAP, consultez le manuel d'utilisation fourni avec le téléphone portable ou
vérifiez ses profils compatibles.

INFORMATION

● Vous devez activer le réglage de partage des messages à partir des réglages de votre
téléphone cellulaire.

● Cette fonction ne peut pas être utilisée durant les appels d’urgence.
● La fonction de courriel n’est pas prise en charge.
● Selon le modèle de téléphone portable, l’utilisation de la fonction de réponse peut ne pas

être possible.
● Les messages envoyés et reçus après s’être connecté au système multimédia sont

transférés au système multimédia.
● Selon le modèle du téléphone portable connecté, il peut être nécessaire d’effectuer des

opérations supplémentaires sur le téléphone portable.
● Pour les messages texte, le sujet n’est pas affiché.
● En fonction du modèle du téléphone portable, le nom de l'objet d'un MMS reçu peut ne

pas s'afficher.
● Les messages textes peuvent être remplacés par des données vocales pendant la con-

duite.
● Si [Lecture automatique des messages] est activé, les messages sont lus à voix haute.
● Les messages sortants créés à l’aide de l’Assistant intelligent peuvent être lus à haute

voix avant d’être envoyés.
● Certaines informations peuvent ne pas s’afficher selon le modèle de votre téléphone

cellulaire et le statut d’enregistrement au système multimédia.

 Liens connexes 

Réglage de dispositifs Bluetooth®(P. 77)

Spécifications Bluetooth® et profils compatibles(P. 84)

Consultation des messages
Les messages envoyés et reçus peuvent être consultés.

1 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
2 Appuyez sur [Messages] dans le sous-menu.
3 Sélectionnez l'expéditeur du message.

Si le corps du message ne peut pas être lu, recommencez du début.
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4 Sélectionnez chaque élément le cas
échéant.

[  ] :  Lit le message à voix haute.
Pour empêcher le message d'être lu à voix

haute, appuyez sur [  ].
[Envoi message] :  L’assistant intelligent
démarre.

INFORMATION

Lorsque [Lecture automatique des messages] est activé, les messages non lus se-
ront lus, en commençant par le plus ancien.

 Liens connexes 
Réponse à un message(P. 186)
Effectuer des appels à partir de la fonction de messagerie(P. 188)

Réglage de dispositifs Bluetooth®(P. 77)

Consultation des nouveaux messages
Lorsqu’un message texte ou un message multimédia est reçu, une notification de
nouveau message s’affiche en haut de l’écran.
● Les opérations suivantes peuvent

être effectuées lorsqu’un nouveau
message est reçu.

[  ] :  Permet de répondre au message.
Lorsqu'un message fait l’objet d’une répon-
se, tous les messages du même expéditeur
sont classés comme déjà lus.

[  ] :  Lit le message à voix haute. Tous
les messages lus sont classés comme déjà lus.

 Liens connexes 
Réponse à un message(P. 186)

Réponse à un message

Répondez aux messages en sélectionnant l’Assistant intelligent, appuyez sur [  ]

ou [  ], dites “Envoyer un message” et suivez les invites vocales. Répondez aux
messages au moyen de l’écran du système mains libres, suivez les instructions
d’utilisation ci-dessous.

1 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
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2 Appuyez sur [Messages] dans le sous-menu.
3 Sélectionnez l'expéditeur du message.

● Le clavardage s'affiche.
4 Appuyez sur [Envoi message].
5 Saisissez un message à l'aide de

l’assistant intelligent.
● S’il existe un abonnement valide au ser-

vice *1, l’assistant intelligent peut servir
à saisir le texte du message. (Les mo-
dèles peuvent également être utilisés
pour répondre.)

● Les réponses peuvent être envoyées
avec des modèles en utilisant l’Assistant
intelligent. (Réponse rapide)

 Liens connexes 
Utilisation du système d’assistant intelligent(P. 32)

Envoi de nouveaux messages
De nouveaux messages textes peuvent être créés. Les messages multimédias ne
sont pas pris en charge.

1 Appuyez sur [  ] dans le menu principal.
2 Appuyez sur [Messages] dans le sous-menu.
3 Appuyez sur [Nouveau message].
4 Suivez l’invite vocale et les directi-

ves à l’écran pour effectuer votre
tâche.

 Liens connexes 
Utilisation du système d’assistant intelligent(P. 32)

*1 : Cette fonction n'est pas disponible dans certains pays ou zones.
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Effectuer des appels à partir de la fonction de messagerie
Les appels mains libres peuvent être effectués à l’aide de la fonction de message-
rie.
● Appuyez le numéro bleu pour effectuer un appel.

Il est possible qu'une série de chiffres soit considérée comme un numéro de téléphone. De
plus, certains numéros de téléphone, tels que les numéros de téléphones d’autres pays,
peuvent ne pas être reconnus.
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Vue d'ensemble des services connectés

Vue d’ensemble du fonctionnement
Les services connectés comprennent les services suivants :
● Profil utilisateur
● Drive Connect (avec Cloud Navigation, l’Assistant intelligent et Destination As-

sist)
● Wi-Fi® Connect (inclut Wi-Fi® Hotspot et la diffusion en continu intégrée)
● OTA (mises à jour par liaison radio)*1

● Safety Connect
● Remote Connect
● Service Connect

Types de fonctions
Les fonctions incluses sont classées selon les types suivants.
● Type A: Fonction utilisable via le DCM et le système
● Type B: Fonction utilisable via le DCM
● Fonction de type C utilisable via le DCM et un téléphone intelligent

Fonction Type

Profil d’utilisateur, Drive Connect, Wi-Fi® Connect, OTA Type A

Safety Connect Type B

Remote Connect, Service Connect Type C

INFORMATION

● Ces fonctions ne sont pas disponibles dans certains pays ou régions ou sur certains
modèles.

● La fonctionnalité Services connectés dépend du niveau de réception du réseau et de la
force du signal.

Avant d'utiliser la fonction
■ Abonnement
● Après avoir accepté l’Entente sur les services connectés ("Conditions d’utilisa-

tion des services connectés" et l’ "Avis de confidentialité relatifs aux services
connectés") sur l’application Toyota lorsque vous enregistrez le véhicule à votre
compte, vous pouvez commencer à recevoir des services. Diverses ententes
de souscription sont disponibles. Contactez votre concessionnaire Toyota, ou
appelez le 1-800-331-4331 aux États-Unis, le 1-877-855-8377 à Porto Rico, ou le
1-888-869-6828 au Canada.

■ Disponibilité des fonctions
Ces fonctions ne sont pas disponibles dans certains pays ou régions ou sur cer-
tains modèles.

*1 : Certaines mises à jour OTA peuvent nécessiter une connexion Wi-Fi®.
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Type A: Fonction utilisable via le DCM et le système
La fonctionnalité du profil utilisateur, Drive Connect (Navigation via le nuage, Assis-
tant Intelligent, Destination Assist), Wi-Fi® Connect (Wi-Fi® Hotspot, diffusion en
continu intégrée) est rendue possible par le travail partagé du DCM et du système.
Ces services sont disponibles sur abonnement sur une sélection de véhicules équi-
pés du matériel télématique et pris en charge par Toyota, disponible 24 heures sur
24, 7 jours sur 7.
Pour en savoir plus sur:
● Profil utilisateur : (→ P.42)
● Assistant intelligent: (→ P.32)
● Navigation via le nuage: (→ P.118)
● Destination Assist :(→ P.127)
● Diffusion en continu intégrée: (→ P.158)
● Wi-Fi® Hotspot: (→ P.75)
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Type B: Fonction utilisable via le DCM
La fonctionnalité de Safety Connect est rendue possible par l'utilisation d'un DCM.
Pour plus de détails, reportez-vous au "MANUEL DU PROPRIÉTAIRE" du véhicule.

INFORMATION

● Informations sur le logiciel libre/à code source ouvert
Ce produit contient un logiciel libre/à code source ouvert (FOSS). Les informations de
licence et/ou le code source de tels FOSS sont disponibles à l'URL suivante.
https://opensource.lge.com/product/list?keyword=TL21BNU

● Exposition aux signaux de radiofréquence:Le système installé sur votre véhicule com-
prend un émetteur-récepteur radio de faible puissance. Le système reçoit et émet égale-
ment des signaux de radiofréquence (RF).

● En août 1996, la Commission fédérale des communications (FCC) a adopté les directives
d'exposition RF comprenant des niveaux de sécurité pour les téléphones portables sans
fil. Ces directives sont en accord avec les normes de sécurité précédemment établies par
les organismes de normalisation américains et internationaux.

• ANSI (Institut national américain de normalisation) C95.1 [1992]

• NCRP (Conseil national de mesure et de protection contre les rayonnements) Rapport
86 [1986]

• ICNIRP (Commission internationale de protection contre les rayonnements non ioni-
sants) [1996]

● Ces normes sont basées sur des évaluations complètes et périodiques de la littérature
scientifique correspondante. Plus de 120 scientifiques, ingénieurs et physiciens travail-
lant pour des universités, des agences sanitaires gouvernementales et l'industrie ont
examiné l'ensemble des recherches disponibles afin de développer la norme ANSI
(C95.1).

● Le système est conforme aux directives FCC en complément de ces normes.
● Le contact avec le centre de traitement Toyota dépend du fait que le dispositif télémati-

que se trouve en condition de fonctionnement ou non, de la disponibilité de la connexion
cellulaire, des données cartographiques de navigation et de la réception du signal sa-
tellite GPS, qui peuvent limiter les possibilités d’accès au centre de traitement Toyota
ou à l’assistance. Inscription et accord de services connectés ("Conditions d’utilisation
des services connectés" et "Politique de confidentialité des services connectés") requis.
Diverses conditions d'abonnement sont disponibles; les frais varient en fonction des
conditions d'abonnement sélectionnées.

● Le centre de traitement Toyota offre une assistance dans différentes langues.
● Les véhicules sélectionnés disposant d'un abonnement à Safety Connect peuvent com-

muniquer les informations du véhicule. Veuillez vous reporter aux termes et conditions
pour plus de détails. Les propriétaires qui ne souhaitent pas que leur véhicule transmette
ces informations peuvent choisir de ne pas participer au moment de leur inscription ou
en appelant le 1-800-331-4331 aux États-Unis, le 1-877-855-8377 à Porto Rico, et le
1-888-869-6828 au Canada, et en suivant les indications relatives à Safety Connect.

● Pour de plus amples informations sur ce service, contactez votre concessionnaire Toyo-
ta.

● Les fonctions du système ne sont pas soumises à la section 255 de la loi sur les
télécommunications et le système n'est pas compatible TTY.
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Type C: Fonction utilisable via le DCM et un smartphone
La fonctionnalité de Remote Connect et Service Connect est rendue possible par
l'utilisation du DCM et d’un smartphone.
Pour plus de détails sur ces services, reportez-vous à https://www.toyota.com/con-
nected-services aux États-Unis, à https://www.toyotapr.com/serviciosconectados à
Porto Rico et à https://www.toyota.ca/toyota/en/about/connected-services au Cana-
da.

Remote Connect
Remote Connect est une application pour smartphone qui vous permet de visuali-
ser et de contrôler à distance certains aspects de votre véhicule.
■ Disponibilité de la fonction
Cette fonction n'est pas disponible dans certains pays ou zones.

INFORMATION

● La disponibilité des fonctions du service Remote Connect dépend du niveau de réception
du réseau.

● Remote Connect doit être uniquement utilisé par des utilisateurs autorisés.
● Les lois de certaines communautés peuvent exiger que le véhicule se trouve dans le

champ de vision de l'utilisateur lors de l'utilisation de Remote Connect. Dans certains
états, l'utilisation de Remote Connect peut constituer une violation des lois nationales et
locales. Avant d'utiliser Remote Connect, vérifiez les lois nationales et locales.

● Tout dysfonctionnement du véhicule doit être réparé par votre concessionnaire Toyota.
● Remote Connect est conçu pour fonctionner à des températures supérieures à environ

-30 °F (-22 °C). Cette spécification est liée au fonctionnement de Remote Connect,
mais dépend de la plage de températures de fonctionnement du véhicule qui peut être
différente.

● Le contenu est sujet à modifications sans préavis.
● Des informations supplémentaires sont disponibles sur https://www.toyota.com/connec-

ted-services aux États-Unis, https://www.toyotapr.com/serviciosconectados à Porto Rico
et https://www.toyota.ca/toyota/en/about/connected-services au Canada.

AVERTISSEMENT

L’utilisation inappropriée de Remote Connect peut être à l’origine d’accidents et de dysfonc-
tionnements imprévus. Contrôlez l’état du véhicule et assumez votre pleine responsabilité
avant l’utilisation.

Service Connect
Service Connect utilise le DCM pour rassembler et transmettre les données du
véhicule permettant à Toyota de fournir:
● Rapport d'état du véhicule (VHR) (Rappels de sécurité, Campagnes d'entretien,

Alertes actuelles concernant le véhicule, Entretien nécessaire et État du véhicu-
le)

● Notifications d'entretien
● Notifications d'alerte du véhicule
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■ Disponibilité de la fonction
Cette fonction n'est pas disponible dans certains pays ou zones.

INFORMATION

La disponibilité des fonctions de Service Connect dépend du niveau de réception du réseau.
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Systémé de rétrovision

Fonction de système de rétrovision*1

Le système de rétrovision aide le conducteur grâce à l’affichage de la vue depuis
l’arrière du véhicule avec des lignes de guidage de référence fixes sur l’écran en
cas de marche arrière, par exemple en cas de stationnement.

INFORMATION

Les illustrations d'écran utilisées dans ce texte sont données à titre d'exemples, et peuvent
différer de l'image réellement affichée sur l'écran.

Précautions relatives à la conduite
Le système de rétrovision est un dispositif supplémentaire conçu pour aider le con-
ducteur en cas de marche arrière. En marche arrière, vérifiez visuellement l'espace
autour du véhicule directement et à l'aide des rétroviseurs avant de continuer. Si
vous ne le faites pas, vous risquez de heurter un autre véhicule, ce qui pourrait
provoquer un accident.
Soyez attentif aux précautions suivantes lorsque vous utilisez le système de rétrovi-
sion.

AVERTISSEMENT

● Ne vous fiez jamais entièrement au système de rétrovision pendant une marche arrière.
L'image et la position des lignes de guidage affichées sur l'écran peuvent différer de la
situation réelle.
Faites preuve de prudence, comme vous le feriez lors d'une marche arrière avec un
autre véhicule.

● Veillez à reculer lentement, en appuyant sur la pédale de frein pour contrôler la vitesse
du véhicule.

● Les instructions ne sont données qu'à titre informatif. Quand et de combien tourner le
volant lors d'un stationnement dépendent des conditions de circulation, de l'état de la
surface de la route, de l'état du véhicule, etc. Vous devez être pleinement conscient de
cela avant d'utiliser le système de rétrovision.

● Lorsque vous vous garez, vérifiez que l'espace de stationnement est adapté à votre
véhicule avant de vous y engager.

● N’utilisez pas le système de rétrovision dans les cas suivants:

• Sur des surfaces verglacées ou glissantes, ou sur de la neige

• Lorsque vous utilisez des chaînes à neige ou des pneus de secours

• Lorsque le hayon n’est pas complètement fermé

• Sur des routes non planes ou non droites, comme dans des virages ou des pentes
● À basse température, l'écran risque de s'assombrir ou l'image risque de s'estomper.

L'image peut se déformer lorsque le véhicule se déplace, ou vous risquez de ne pas pou-
voir voir l'image sur l'écran. Vérifiez visuellement l'espace autour du véhicule directement
et à l'aide des rétroviseurs avant de continuer.

● Si les dimensions des pneus ont changé, la position des lignes de guidage fixes sur
l'écran risque de changer.

● La caméra est munie d'une lentille spéciale. Les distances entre les objets et les piétons
qui apparaissent sur l'image affichée sur l'écran diffèrent des distances réelles.

*1 : Selon les modèles
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NOTE

La caméra peut ne pas fonctionner correctement et l’image peut être affichée sur l’écran de
la façon suivante:
● Lorsque le levier de vitesses est sur la position "R", une partie ou la totalité de l'écran

peut apparaître en noir
● Lorsque le levier de vitesses est sur la position "R", l'écran peut ne pas changer à l'image

de la caméra
● Lorsque le levier vitesse est placé sur une position autre que "R", il est possible que

l'image de la caméra reste affichée.
● Les lignes de guidage ne sont pas affichées sur l’image de la caméra, et les symboles de

mise en garde et les avertissements sont affichés

Description de l'écran
L'écran du système de rétrovision s'affiche si le levier de vitesses est placé sur la
position "R" lorsque le contact du moteur <contact d'alimentation> est sur ON.

A Ligne de guidage de largeur du véhicule
Affiche une trajectoire de guidage lorsque le véhicule recule en ligne droite.

La largeur affichée est plus large que la largeur réelle du véhicule.
B RCTA (Alerte de circulation transversale arrière)*2

Lorsque le radar arrière détecte l'approche d'un véhicule de l'arrière, un voyant s'affiche à
l'écran. (Pour des détails concernant le RCTA (Alerte de circulation transversale arrière),
consultez le "MANUEL DU PROPRIÉTAIRE".)

C Ligne de guidage de distance
Indique la distance derrière le véhicule.

Affiche un point à environ 1,5 ft. (0,5 m) (rouge) de l'extrémité du pare-chocs.
D Ligne de guidage de distance

Indique la distance derrière le véhicule.

Affiche un point à environ 3 ft. (1 m) (bleu) de l'extrémité du pare-chocs.
E Ligne de guidage du centre du véhicule

Cette ligne indique le centre estimé du véhicule au sol.

AVERTISSEMENT

● La position des lignes de guidage affichées sur l'écran peut changer en raison de
facteurs tels que le nombre de passagers, la charge et l'inclinaison de la route.

*2 : Selon les modèles
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AVERTISSEMENT

Assurez-vous de toujours vérifier visuellement derrière vous et autour de vous lorsque
vous conduisez.

● Comme les affichages du système RCTA (avertissement de trafic transversal arrière)
sont superposés à l'image de la caméra, la luminosité et les couleurs environnantes
peuvent les rendre difficiles à voir.

Désactivation du système de rétrovision
Le système de rétrovision se désactive lorsque le levier de vitesses est placé sur
une position autre que "R".

8-1. Systémé de rétrovision

198



Précautions relatives au système de rétrovision

Zone affichée sur l'écran
Le système de rétrovision affiche une image de la vue depuis le pare-chocs de la
zone arrière du véhicule.
A Coins du pare-chocs

La zone autour des deux coins du pa-
re-chocs ne s'affiche pas.

INFORMATION

● La procédure de réglage de l’image de l’écran du système de rétrovision est identique à
la procédure de réglage de l’écran.

● La zone affichée sur l'écran peut varier en fonction des conditions d'orientation du véhi-
cule.

● Les objets proches des coins du pare-chocs ou situés sous le pare-chocs ne peuvent pas
être affichés.

● La caméra est munie d'une lentille spéciale. La distance sur l'image qui apparaît sur
l'écran diffère de la distance réelle.

● Les éléments situés plus haut que la caméra risquent de ne pas s'afficher sur le moni-
teur.

 Liens connexes 
Modification des réglages d’affichage de l'écran(P. 56)

La caméra
La caméra du système de rétrovision est située à l’endroit indiqué sur l’illustration.
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Utilisation de la caméra

Si de la saleté ou des corps étrangers (tels que des gouttes d'eau, de la neige, de
la boue, etc.) adhèrent à la caméra, elle ne peut pas transmettre une image nette.
Dans ce cas, rincez-la avec beaucoup d'eau et essuyez la lentille de la caméra
avec un chiffon doux et humide.

NOTE

● Le système de rétrovision peut ne pas fonctionner correctement dans les cas suivants.

• En cas de choc à l'arrière du véhicule, la position et l'angle de fixation de la caméra
risquent de changer.

• La caméra étant étanche, ne la détachez pas, ne la démontez pas et ne la modifiez
pas. Ceci pourrait provoquer un fonctionnement incorrect.

• Lorsque vous nettoyez la lentille de la caméra, rincez la caméra avec beaucoup d'eau
et essuyez-la avec un chiffon doux et humide. Si vous frottez fortement la lentille
de la caméra, la lentille de la caméra peut être rayée et ne pas être en mesure de
transmettre une image nette.

• Ne laissez pas de solvant organique, cire pour véhicule, nettoyant pour vitres ou
apprêt pour verre adhérer à la caméra. Si cela se produit, essuyez dès que possible.

• En cas de changement rapide de la température, par exemple lorsque de l'eau chau-
de est versée sur le véhicule par temps froid, le système risque de ne pas fonctionner
normalement.

• Lorsque vous lavez le véhicule, n'éclaboussez pas excessivement la caméra ou la zo-
ne autour de la caméra. Cela pourrait provoquer un dysfonctionnement de la caméra.

● Ne soumettez pas la caméra à des chocs violents, cela pourrait entraîner un dysfonction-
nement. Si ceci se produit, faites inspecter le véhicule par votre concessionnaire Toyota
dès que possible.

Différences entre l'écran et la route réelle
● Les lignes de guidage de distance et les lignes de guidage de largeur du véhicu-

le risquent de ne pas être vraiment parallèles aux lignes de démarcation de l'es-
pace de stationnement, même lorsqu'elles semblent l'être. Vérifiez visuellement
ce point.

● Les distances entre les lignes de guidage de largeur du véhicule et les lignes de
démarcation gauche et droite de l'espace de stationnement peuvent ne pas être
égales, même lorsqu'elles semblent l'être. Vérifiez visuellement ce point.
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● Les lignes de guidage de distance offrent un guidage des distances sur routes
planes. Dans toutes les situations suivantes, il existe une marge d'erreur entre
les lignes de guidage fixes sur l'écran et la distance/le parcours réels sur la route.

■ Lorsque le sol derrière le véhicule monte brusquement
Les lignes de guidage de distance appa-
raissent plus proches du véhicule que la
distance réelle. Pour cette raison, les ob-
jets apparaissent plus éloignés qu'ils ne
le sont réellement. De la même maniè-
re, il existe une marge d'erreur entre les
lignes de guidage et la distance/le par-
cours réels sur la route.

■ Lorsque le sol derrière le véhicule descend brusquement
Les lignes de guidage de distance appa-
raissent plus éloignées du véhicule que
la distance réelle. Pour cette raison, les
objets apparaissent plus proches qu'ils
ne le sont réellement. De la même ma-
nière, il existe une marge d'erreur entre
les lignes de guidage et la distance/le par-
cours réels sur la route.
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■ Lorsqu'une partie du véhicule s'affaisse
Lorsqu'une partie du véhicule s'affaisse
en raison du nombre de passagers ou de
la répartition de la charge, il existe une
marge d'erreur entre les lignes de guida-
ge fixes sur l'écran et la distance/le par-
cours réels sur la route.
A Marge d'erreur

À l'approche d'objets tridimensionnels
Les lignes de guidage de distance sont affichées d'après des objets plats (tels que
la route). La position d’objets tridimensionnels (tels que des véhicules) ne peut pas
être déterminée à l’aide des lignes de guidage de largeur du véhicule et des lignes
de guidage de distance. Lorsque vous vous approchez d'un objet tridimensionnel
qui se prolonge vers l'extérieur (tel que la plateforme d'un camion), veillez à prendre
en compte les points suivants.
■ Lignes de guidage de largeur du véhicule
Vérifiez visuellement les environs et la zo-
ne derrière le véhicule. Dans l'exemple
illustré ci-après, le camion semble se trou-
ver à l'extérieur des lignes de guidage
de largeur du véhicule et il ne semble
pas que le véhicule puisse heurter le ca-
mion. Toutefois, l’arrière du camion risque
effectivement de traverser les lignes de
guidage de largeur du véhicule. En réali-
té, si vous reculez comme indiqué par les
lignes de guidage de largeur du véhicule,
le véhicule risque de heurter le camion.
A Lignes de guidage de largeur du véhi-

cule
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■ Lignes de guidage de distance
Vérifiez visuellement les environs et la
zone derrière le véhicule. Il apparaît à
l’écran qu’un camion est stationné au
point . Cependant, en réalité, si vous
reculez jusqu'au point , vous heurterez
le camion. Il apparaît à l'écran que le
point  est le point le plus proche et le
point  le plus éloigné. Toutefois, dans
la réalité, la distance jusqu'aux points 
et  est identique, et le point  est plus
éloigné que  et .
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Ce que vous devez savoir
Si vous remarquez l'un des symptômes suivants, reportez-vous à la cause possible
et à la solution, puis vérifiez à nouveau.
Si le symptôme n'est pas résolu par la solution donnée, faites inspecter le véhicule
par votre concessionnaire Toyota.

Symptôme Cause possible Solution

L'image est
difficile à voir

● Le véhicule se trouve dans une zone
sombre

● La température autour de la lentille est
élevée ou basse

● La température extérieure est basse
● Des gouttes d'eau se trouvent sur la

caméra
● Il pleut ou le temps est humide
● Un corps étranger (boue etc.) adhère à

la caméra
● La lumière du soleil ou les phares sont

orientés directement vers la caméra
● Le véhicule se trouve sous des éclaira-

ges fluorescents, des éclairages au so-
dium, des éclairages au mercure etc.

Reculez tout en vérifiant visuel-
lement les environs du véhicule.
(Utilisez à nouveau le moniteur
une fois que les conditions se
sont améliorées.)
La procédure de réglage de la
qualité de l’image du système de
rétrovision est identique à la pro-
cédure de réglage de l’écran.

L'image est
floue

De la saleté ou des corps étrangers (tels
que des gouttes d'eau, de la neige, de la
boue etc.) adhèrent à la caméra.

Rincez la caméra avec beau-
coup d'eau et essuyez la lentil-
le de la caméra avec un chiffon
doux et humide.

L'image n'est
pas alignée

La caméra ou la zone environnante a re-
çu un choc important.

Faites inspecter le véhicule par
votre concessionnaire Toyota.

Les lignes de
guidage fixes
sont extrê-
mement dés-
alignées

La position de la caméra n'est pas ali-
gnée.

Faites inspecter le véhicule par
votre concessionnaire Toyota.

● Le véhicule est incliné (présence d'une
charge lourde dans le véhicule, faible
pression des pneus en raison d'une
crevaison, etc.)

● Le véhicule se trouve sur un terrain en
pente.

Si ceci se produit pour ces rai-
sons, cela n'indique pas un dys-
fonctionnement.
Reculez tout en vérifiant visuel-
lement les environs du véhicule.

 Liens connexes 
Modification des réglages d’affichage de l'écran(P. 56)
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Moniteur d'assistance au stationnement de Toyota

Fonctions du moniteur d’assistance au stationnement de Toyota*1

Le moniteur d’assistance au stationnement de Toyota est un dispositif qui aide à
reculer lors du stationnement et dans d’autres situations en affichant la vue de la
caméra arrière installée sur le véhicule.

INFORMATION

Les illustrations des écrans utilisés dans les descriptions sont des exemples et peuvent être
différentes de la vue réelle de la caméra en raison du reflet du véhicule et d’autres choses
semblables.

AVERTISSEMENT

● Assurez-vous de toujours vérifier visuellement autour de vous lorsque vous conduisez.
● La position actuelle et la distance des gens et des obstacles qui apparaissent à l’écran

varient en raison des caractéristiques de l’objectif de la caméra.

Affichage de l’écran du moniteur d’assistance au stationnement de
Toyota

Lorsque le levier de vitesses est placé sur la position "R" et que le contact du
moteur <contact d'alimentation> se trouve sur la position ON, l'écran du moniteur
d'assistance au stationnement de Toyota s'affiche.

A Vue arrière
B Vue arrière élargie
C Appuyez sur le bouton de commutation du mode d'affichage

INFORMATION

● Les réglages d’affichage, tels que les modes de ligne de guidage, peuvent être sauvegar-
dés dans Mes réglages en enregistrant un profil d’utilisateur. Ils peuvent être rappelés
lorsque le conducteur est reconnu.

● L’assistant intelligent peut être utilisé pour modifier le mode d’écran.

*1 : Selon les modèles
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Affichage de l'écran de guidage
Placez le levier de vitesses sur la position "R".
Le mode change chaque fois que vous appuyez sur le bouton du mode d'affichage.
■ Vue arrière

■ Vue arrière élargie

A Bouton de commutation de mode d'affichage
Commutation du mode d'affichage entre la vue arrière et la vue arrière élargie.

B Bouton de mode silencieux
Coupe temporairement les sons de l'assistance intuitive au stationnement. L'utilisation du
levier de vitesses annule automatiquement la sourdine.

C Bouton de commutation de ligne de guidage
Commutation du mode de lignes de guidage.

D Icône de reconnaissance vocale
Cette icône s'affiche lorsque l'Assistant intelligent est utilisé.

E RCTA (Alerte de circulation transversale arrière)
Lorsque le radar arrière détecte l'approche d'un véhicule de l'arrière, un voyant s'affiche à
l'écran. (Pour des détails concernant le RCTA (Alerte de circulation transversale arrière),
consultez le "MANUEL DU PROPRIÉTAIRE".)

F Assistance au stationnement intuitive
Lorsque le capteur détecte un objet fixe, une fenêtre contextuelle s'affiche en haut à
gauche de l'écran de guidage. (Pour des détails concernant l'assistance au stationnement
intuitive, consultez le "MANUEL DU PROPRIÉTAIRE".)

AVERTISSEMENT

● La position des lignes de guidage affichées sur l'écran peut changer en raison de
facteurs tels que le nombre de passagers, la charge et l'inclinaison de la route.
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AVERTISSEMENT

Assurez-vous de toujours vérifier visuellement derrière vous et autour de vous lorsque
vous conduisez.

● Comme les affichages du système intuitif d'assistance au stationnement et RCTA (Alerte
de circulation transversale arrière) sont superposés à l'image de la caméra, la luminosité
et les couleurs environnantes peuvent les rendre difficiles à voir.

Éteindre le moniteur d'assistance au stationnement de Toyota
Le moniteur d'assistance au stationnement de Toyota s’éteint lorsque le levier de
vitesses est à une position autre que la position "R".
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Modification du mode d'affichage de lignes de guidage
Le mode d’affichage de ligne de guidage change toutes les fois que vous appuyez
sur le bouton de changement de ligne de guidage.
■ Mode de lignes de trajectoire estimée
Ce mode affiche les lignes de trajectoire estimée qui se déplacent en fonction de la
manœuvre effectuée au volant.

A Lignes de guidage de largeur du véhicule
Affiche les lignes de trajectoire lorsque le véhicule recule en ligne droite.
● Les lignes sont plus larges que la largeur réelle du véhicule.
● Lorsque le véhicule est droit, les lignes de guidage se superposent aux lignes de

trajectoire estimée.
B Lignes de trajectoire estimée

Affiche les lignes de trajectoire (jaune) qui sont liées à la manœuvre du volant.
C Lignes de guidage de distance

Affiche la distance derrière le véhicule.
● La ligne de guidage de distance est liée aux lignes de trajectoire estimée.
● Affiche environ 1,5 ft. (0,5 m) (rouge) et 3 ft. (1 m) (jaune) à partir du centre de

l’extrémité du pare-chocs arrière.
D Ligne de guidage de distance

Affiche environ 1,5 ft. (0,5 m) (bleu) à partir de l’extrémité du pare-chocs arrière.
E Ligne de guidage du centre du véhicule

Affiche le centre des lignes de guidage de largeur du véhicule.
■ Mode de lignes de guidage de l'assistance au stationnement
Ce mode affiche les points de retour du volant (lignes de guidage de l'assistance au
stationnement). Ce mode est recommandé pour les personnes qui connaissent bien
le véhicule et qui peuvent le stationner sans l'aide des lignes de trajectoire estimée.
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A Lignes de guidage de largeur du véhicule
Affiche les lignes de trajectoire lorsque le véhicule recule en ligne droite.
● Les lignes sont plus larges que la largeur réelle du véhicule.

B Lignes de guidage de l'assistance au stationnement
Affiche les lignes de trajectoire du plus petit virage possible derrière le véhicule.
● Utilisez la position de manœuvre du volant lors du stationnement comme guide.

C Ligne de guidage de distance
Affiche la distance derrière le véhicule.
● Affiche environ 1,5 ft. (0,5 m) (rouge) à partir du centre de l’extrémité du pare-chocs

arrière.
D Ligne de guidage du centre du véhicule

Affiche le centre des lignes de guidage de largeur du véhicule.
■ Mode de ligne de guidage de distance
Ce mode affiche uniquement la ligne de guidage de distance. Il est recommandé
pour les personnes qui n’ont pas besoin des lignes de guidage.

A Ligne de guidage de distance
Affiche la distance derrière le véhicule.
● Affiche environ 1,5 ft. (0,5 m) (rouge) à partir du centre de l’extrémité du pare-chocs

arrière.
■ Mode de ligne du centre de la trajectoire estimée*1

Ce mode affiche les lignes de trajectoire estimée et une ligne de guidage du centre
du véhicule qui se déplacent en fonction de la manœuvre effectuée au volant.
Utilisez ce mode lorsque vous approchez d’un poteau indicateur ou d’un poteau
avec le centre du pare-chocs arrière.

*1 : Selon les modèles
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A Lignes de guidage de distance
Affiche la distance derrière le véhicule.
● La ligne de guidage de distance est liée aux lignes de trajectoire estimée.
● Affiche environ 1,5 ft. (0,5 m) (rouge) et 3 ft. (1 m) (jaune) à partir du centre de

l’extrémité du pare-chocs arrière.
B Lignes de trajectoire estimée

Affiche les lignes de trajectoire (jaune) qui sont liées à la manœuvre du volant.
C Ligne du centre de la trajectoire estimée

Affiche la ligne de guidage du centre du véhicule (vert) qui est liée à la manœuvre
effectuée au volant.

INFORMATION

● Les lignes de guidage ne seront pas affichées si le hayon n’est pas fermée. Si le hayon
est fermée mais les lignes de guidage ne s’affichent toujours pas, faites inspecter le
véhicule par votre concessionnaire Toyota.

● L’assistance au stationnement intuitive est une fonction qui informe le conducteur de la
présence d’objets à proximité et affiche une image de la direction de l’objet détecté à
l’écran.

● La position d’affichage de l’assistance au stationnement intuitive et la position de l’objet
affiché sur l’image de la caméra peuvent ne pas correspondre.

AVERTISSEMENT

Les lignes de guidage de largeur du véhicule sont plus larges que la largeur réelle du
véhicule. Assurez-vous de toujours regarder derrière vous et autour de vous lorsque vous
reculez.

Procéder au stationnement au moyen du mode de lignes de trajec-
toire estimée

1 Placez le levier de vitesses sur la position "R".
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2 Tournez le volant de sorte que les
lignes de trajectoire estimée se
trouvent à l'intérieur de l’espace de
stationnement puis faites marche
arrière lentement.
A Lignes de trajectoire estimée

B Espace de stationnement

3 Lorsque l'arrière du véhicule pénè-
tre dans l’espace de stationnement,
tournez le volant de sorte que les
lignes de guidage de largeur du
véhicule se trouvent à l'intérieur
des lignes de démarcation gauche
et droite de l’espace de stationne-
ment.
A Lignes de guidage de largeur du véhi-

cule

4 Une fois que les lignes de guidage de largeur du véhicule et les lignes de
l’espace de stationnement sont parallèles, redressez le volant puis faites
marche arrière lentement jusqu'à ce que le véhicule soit complètement à
l'intérieur de l'espace de stationnement.

5 Immobilisez le véhicule dans un espace approprié pour terminer le station-
nement.
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Procéder au stationnement au moyen du mode de lignes de guidage
de l'assistance au stationnement

1 Placez le levier de vitesses sur la position "R".
2 Reculez jusqu'à ce que les lignes

de guidage de l'assistance au sta-
tionnement s'alignent sur la ligne
de démarcation de l'espace de sta-
tionnement.
A Ligne de démarcation de l'espace de

stationnement
B Lignes de guidage de l'assistance au

stationnement

3 Tournez le volant complètement, puis faites marche arrière lentement.
4 Une fois que le véhicule est parallèle à l'espace de stationnement, redres-

sez le volant puis faites marche arrière lentement jusqu'à ce que le véhicu-
le soit complètement à l'intérieur de l'espace de stationnement.

5 Immobilisez le véhicule dans un espace approprié pour terminer le station-
nement.
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Précautions relatives au moniteur d’assistance au stationnement de
Toyota

Précautions relatives à la conduite
Le moniteur d'assistance au stationnement de Toyota est un équipement qui aide
le conducteur à faire marche arrière. Assurez-vous de toujours vérifier visuellement
derrière vous et autour de vous lorsque vous faites marche arrière. Sinon, une
collision avec d'autres véhicules ou un accident imprévu peut se produire. Suivez
les précautions ci-dessous lorsque vous utilisez le moniteur d'assistance au station-
nement de Toyota.

AVERTISSEMENT

● Ne faites jamais de marche arrière en regardant uniquement l'écran. Les images affi-
chées à l'écran peuvent différer de la situation réelle. Par conséquent, si vous ne regar-
dez que l'écran lorsque vous faites marche arrière, vous risquez d'entrer en collision avec
un autre véhicule ou d'avoir un accident imprévu. Notamment, veillez à ne pas heurter
les véhicules stationnés à proximité ou d'autres objets. Assurez-vous de toujours utiliser
les rétroviseurs intérieur et extérieurs ainsi que de vérifier visuellement derrière vous et
autour de vous lorsque vous faites marche arrière.

● Enfoncez la pédale de frein pour ajuster votre vitesse et reculez lentement le véhicule.
● En cas de collision probable avec un véhicule, un obstacle ou une personne à proximité,

ou bien si vous montez sur l'accotement, enfoncez la pédale de frein pour immobiliser le
véhicule.

● Les instructions données pour les modes du moniteur d'assistance au stationnement de
Toyota ne sont que des directives générales. Le moment et le degré de rotation du volant
durant le stationnement varient selon les conditions de circulation, l'état de la surface de
la chaussée, l'état du véhicule et ainsi de suite. Il est nécessaire d'en être pleinement
conscient avant d'utiliser le moniteur d'assistance au stationnement de Toyota.

● Lorsque vous vous stationnez, prenez soin de vérifier que l'espace de stationnement
convient à votre véhicule avant de vous y engager.

● N'utilisez pas le moniteur d'assistance au stationnement de Toyota dans les situations
suivantes:

• Sur des surfaces verglacées ou glissantes, ou sur de la neige

• Lorsque vous utilisez des chaînes à neige ou des pneus de secours

• Lorsque le hayon n'est pas complètement fermé

• Sur les routes qui ne sont pas planes ou droites, telles que des routes accidentées ou
sinueuses

● À des basse températures externes, l'écran peut s'assombrir ou l'image peu s'estomper.
L'image pourrait se déformer lorsque le véhicule est en mouvement ou vous pourriez ne
pas être en mesure de voir l'image sur l'écran, donc vérifiez toujours visuellement autour
de vous lorsque vous conduisez.

● Si les dimensions des pneus ont changé, la position des lignes de guidage affichées à
l'écran peut être incorrecte.

● La position actuelle et la distance des gens et des obstacles qui apparaissent à l'écran
varient en raison des caractéristiques de l'objectif de la caméra.
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NOTE

La caméra peut ne pas fonctionner correctement et l'image peut être affichée sur l'écran de
la façon suivante:
● Lorsque le levier de vitesses est sur la position "R", une partie ou la totalité de l'écran

peut apparaître en noir
● Lorsque le levier de vitesses est sur la position "R", l'écran peut ne pas changer à l'image

de la caméra
● Lorsque le levier vitesse est placé sur une position autre que "R", il est possible que

l'image de la caméra reste affichée.
● Les lignes de guidage ne sont pas affichées sur l'image de la caméra, et les symboles de

mise en garde et les avertissements sont affichés

Zone affichée sur l’écran
■ Vue arrière
A Zone affichée sur l’écran
B Objets non affichés sur l’écran

Les zones près des deux coins du pare-
chocs n’apparaîtront pas sur l’écran.
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■ Vue arrière élargie
A Zone affichée sur l’écran
B Objets non affichés sur l’écran

Les zones près des deux coins du pare-
chocs n’apparaîtront pas sur l’écran.

INFORMATION

● La plage qui est affichée sur l’écran peut varier en fonction de l’état du véhicule et de la
surface de la route.

● Les zones près des deux coins du pare-chocs et sous le pare-chocs n’apparaîtront pas
sur l’écran.

● La perception de la profondeur de l’image affichée à l’écran varie de la distance réelle en
raison des caractéristiques de la lentille de la caméra.

● Les objets qui sont plus hauts que la caméra peuvent ne pas apparaître dans le moni-
teur.

Position de la caméra
La caméra du moniteur d’assistance au
stationnement de Toyota est située com-
me indiqué sur les illustrations.

Nettoyage de la caméra
Si de la saleté ou un corps étranger, tel que des gouttelettes d’eau, de la neige, ou
de la boue, adhère à la caméra, vous ne serez pas en mesure de bien voir l’image.
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Si cela se produit, rincez la caméra avec une grande quantité d’eau et essuyez
l’objectif de la caméra à l’aide d’un chiffon doux et humide.

NOTE

● Le moniteur d’assistance au stationnement de Toyota pourrait cesser de fonctionner
correctement. Prenez note des éléments suivants:

• Ne frappez pas la caméra et ne lui faites pas subir de choc. Cela pourrait changer la
position et l'angle de fixation de la caméra.

• La caméra est conçue pour être étanche. Ne pas détacher, démonter ou modifier la
caméra.

• Lors du nettoyage de l’objectif de la caméra, rincez la caméra avec une grande
quantité d’eau et essuyez l’objectif à l’aide d’un chiffon doux et humide. Frotter la
lentille de la caméra vigoureusement pourrait l’égratigner et vous pourriez ne plus être
en mesure de bien voir les images.

• Le couvercle de caméra est en résine. Ne laissez pas de solvant organique, cire pour
véhicule, nettoyant pour vitres ou apprêt pour verre adhérer à la caméra. Si cela se
produit, essuyez-le immédiatement.

• Ne déversez pas d’eau chaude sur le véhicule par temps froid ou n’appliquez pas
d’autres changements rapides de température.

• Si vous lavez le véhicule avec un dispositif de lavage de voiture à haute pression, ne
pointez pas le tuyau directement vers la caméra ou dans la zone de la caméra. Utiliser
une forte pression d’eau pourrait entraîner le dysfonctionnement de la caméra.

● Si la caméra est atteinte, cela pourrait entraîner un dysfonctionnement de la caméra. Si
ceci se produit, faites inspecter le véhicule par votre concessionnaire Toyota dès que
possible.

Différences entre l'écran et la route réelle
● Les lignes de guidage de distance et les lignes de guidage de largeur du véhicu-

le risquent de ne pas être vraiment parallèles aux lignes de démarcation de l'es-
pace de stationnement, même lorsqu'elles semblent l'être. Vérifiez visuellement
ce point.

● Les distances entre les lignes de guidage de largeur du véhicule et les lignes de
démarcation gauche et droite de l'espace de stationnement peuvent ne pas être
égales, même lorsqu'elles semblent l'être. Vérifiez visuellement ce point.

● Les lignes de guidage de distance affichent un guide de distance pour les chaus-
sées à surface plane. Par conséquent, il y a une marge d'erreur entre les lignes
de guidage à l'écran et la distance et le trajet réels sur la route.
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■ Lorsque le sol derrière le véhicule monte brusquement
Les lignes de guidage de distance appa-
raissent plus proches du véhicule que la
distance réelle. Pour cette raison, les ob-
jets en pente ascendante apparaissent
plus éloignés qu'ils ne le sont réellement.
De la même manière, il existe une marge
d'erreur entre les lignes de guidage et la
distance et le trajet réels sur la route.

■ Lorsque le sol derrière le véhicule descend brusquement
Les lignes de guidage de distance appa-
raissent plus éloignées du véhicule que la
distance réelle. Pour cette raison, les ob-
jets en pente descendante apparaissent
plus proches qu'ils ne le sont réellement.
De la même manière, il existe une marge
d'erreur entre les lignes de guidage et la
distance et le trajet réels sur la route.
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■ Lorsqu'une partie du véhicule s'affaisse
Lorsqu'une partie du véhicule s’affaisse
en raison du nombre de passagers ou de
la répartition de la charge, il existe une
marge d'erreur entre les lignes de guida-
ge à l'écran et la distance et le trajet réels
sur la route.
A Marge d'erreur

■ Ligne du centre de la trajectoire estimée*1

Puisque les lignes de guidage sont affi-
chées dans les airs, près du pare-chocs
arrière, elles peuvent parfois paraître dé-
centrées.

Différences entre les objets tridimensionnels à l’écran et réels
Puisque les lignes de trajectoire estimée et les lignes de guidage sont affichées
pour une surface plane de la route, il n’est pas possible de déterminer la position
des objets tridimensionnels. Lorsque vous vous approchez d'un objet tridimension-
nel qui se prolonge vers l'extérieur (tel que la plateforme d'un camion), prenez note
des précautions suivantes.

*1 : Selon les modèles
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■ Lignes de trajectoire estimée
Assurez-vous de vérifier visuellement der-
rière vous et autour de vous. À l’écran, la
plateforme du camion semble se trouver
en dehors des lignes de trajectoire esti-
mée et il ne semble pas que le véhicule
percutera le camion. Toutefois, la platefor-
me peut traverser les lignes de trajectoire
estimée et si vous reculez comme suggé-
ré par les lignes de trajectoire estimée, le
véhicule pourrait heurter le camion.
A Lignes de trajectoire estimée

■ Lignes de guidage de distance
Assurez-vous de vérifier visuellement der-
rière vous et autour de vous. À l’écran, les
lignes de guidage de distance montrent
qu’un camion se stationne au point .
Cependant, en réalité, si vous reculez jus-
qu'au point , vous heurterez le camion.
À l’écran, il semble que le point  est
le plus près suivi des points  et .
Toutefois, en réalité, la distance jusqu'aux
points  et  est identique, et le point

 est plus éloigné que  et . La dis-
tance jusqu’au point  est d’environ 3 ft.
(1 m).

Si vous remarquez des symptômes
Si vous remarquez ou êtes préoccupé par n’importe quel des symptômes ci-des-
sous, vérifiez à nouveau le problème en vous référant à la cause probable et à la
solution.
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Si le symptôme n'est pas résolu par la solution donnée, faites inspecter le véhicule
par votre concessionnaire Toyota.

Symptôme Cause possible Solution

L'écran est difficile
à voir

● Le véhicule se trouve dans une
zone sombre ou il fait nuit.

● La température autour de l'objec-
tif est haute ou basse.

● La température extérieure est
basse.

● Des gouttes d'eau se trouvent sur
la caméra.

● Il pleut ou le temps est humide.
● Un corps étranger (boue, etc.)

adhère à la caméra.
● La lumière du soleil ou de phares

atteint directement la caméra.
● Le véhicule se trouve sous

des éclairages fluorescents, des
éclairages au sodium, des éclai-
rages au mercure, etc.

Vérifiez visuellement les alen-
tours de votre véhicule lorsque
vous conduisez. (Utilisez à nou-
veau le moniteur d’assistance au
stationnement de Toyota une fois
que la caméra et les conditions
se sont améliorées.)
La procédure pour ajuster la
qualité de l'image du moniteur
d’assistance au stationnement
de Toyota est identique à la pro-
cédure pour ajuster l'écran multi-
média.

L'image est floue

De la saleté ou un corps étranger,
tel que des gouttes d'eau, de la nei-
ge, ou de la boue, adhère à l’objectif
de la caméra.

Rincez la caméra avec une gran-
de quantité d’eau et essuyez en-
suite l’objectif de la caméra avec
un chiffon doux et humide.

L’écran est mal ali-
gné La caméra a reçu un choc violent. Faites inspecter le véhicule par

votre concessionnaire Toyota.

Les lignes de gui-
dage sont consi-
dérablement dés-
alignées

La position de la caméra est mal ali-
gnée.

Faites inspecter le véhicule par
votre concessionnaire Toyota.

● Le véhicule est penché (il y a un
lourd chargement sur le véhicule,
la pression des pneus est insuf-
fisante à cause d'une crevaison,
etc.).

● Le véhicule est sur une pente.

Vérifiez visuellement les alen-
tours de votre véhicule lorsque
vous conduisez.

Les lignes de tra-
jectoire estimée
bougent même si
le volant est droit
(les lignes de gui-
dage de largeur du
véhicule et les li-
gnes de trajectoire
estimée sont dés-
alignées)

Il y a une défaillance des signaux
émis par le capteur de direction.

Faites inspecter le véhicule par
votre concessionnaire Toyota.

Les lignes de gui-
dage ne s'affichent
pas

Le hayon est ouvert.

Fermez le hayon.
Si cela ne règle pas le problème,
faites inspecter le véhicule par
votre concessionnaire Toyota.

8-2. Moniteur d'assistance au stationnement de Toyota

220



9 Annexe

9-1. Annexe
Informations à propos des

supports et des données .....222
Informations à propos de HD

Radio™/SiriusXM® Satellite
Radio ...................................230

Certification............................233

221

9

A
nnexe



Annexe

Informations à propos des supports et des données

Information sur les supports qui peuvent être utilisés
Les spécifications des supports et autres dispositifs qui peuvent être utilisés sont
les suivantes.
■ Formats et spécifications des clés USB à mémoire flash
Les formats et normes des clés USB à mémoire flash qui peuvent être utilisés et les
restrictions concernant l’utilisation sont les suivantes.

Format de communication USB USB 2.0 HS (480 Mbit/s)

Format de fichier FAT 16/32

Classe de communication Classe de stockage de masse

Nombre maximum de dossiers 3000 (y compris les dossiers raci-
nes)

Nombre maximum de niveaux de
dossiers

8

Nombre maximum de fichiers 9999 (maximum de 255 fichiers par
dossier)

Capacité de mémoire Jusqu’à 32 Go

Taille maximale d’un fichier 2 Go

● Les fichiers autres que ceux dans les formats ci-dessus peuvent ne pas être lus
correctement ou l’information telle que le nom de fichier ou de dossier peut ne
pas s’afficher correctement.

● Veuillez comprendre à l’avance que ce dispositif pourrait ne pas être en mesure
de lire votre clé USB à mémoire flash.

● En fonction de l’ordinateur utilisé pour enregistrer les fichiers sur la clé USB à
mémoire flash, les fichiers masqués peuvent être enregistrés en plus des fichiers
de lecture. La suppression de ces fichiers masqués est recommandée. Ils pour-
raient avoir une incidence négative durant la lecture et empêcher les fichiers
d’être changés correctement.

Information sur le format
Les spécifications des données de musique qui peuvent être utilisées sont les
suivantes.
■ MP3

Norme prise en charge MP3 (MPEG1 LAYER 3, MPEG2 LSF
LAYER 3)

Fréquence d’échantillonnage prise en charge
(kHz)

MPEG1 LAYER 3:32, 44.1, 48
MPEG2 LSF LAYER 3:16, 22.05, 24
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Débit binaire pris en charge (kbits/s)(1) MPEG1 LAYER 3:32～320
MPEG2 LSF LAYER 3:8～160

Mode de canal pris en charge Stéréo, stéréo combiné, double canal, mono

Balise ID3
ID3 Ver. 1.0, 1.1, 2.2, 2.3 (nombre de carac-
tères selon les spécifications de chaque ver-
sion)

(1) VBR (débit binaire variable) est pris en charge.
 

■ WMA

Norme prise en charge WMA Ver. 7, 8, 9 (9.1, 9.2)

Fréquence d’échantillonnage prise en charge
(kHz) 32, 44.1, 48

Débit binaire pris en charge (kbits/s)(1)(2)
Ver. 7, 8:CBR (débit binaire constant) 48 à
192
Ver. 9 (9.1/9.2): CBR 48 à 320

(1) VBR (débit binaire variable) est pris en charge.
(2) Les sources audio multicanal sont converties à 2 ch.

 

■ AAC

Norme prise en charge(1) MPEG4 AAC-LC

Fréquence d’échantillonnage prise en charge
(kHz) 11.025, 12, 16, 22.05, 24, 32, 44.1, 48

Débit binaire pris en charge (kbits/s)(2) 8 à 320

Mode de canal pris en charge(3) 1ch (1/0), 2ch(2/0)

(1) ADIF n’est pas pris en charge.
(2) VBR (Débit binaire variable) est pris en charge.
(3) Double canal n’est pas pris en charge.

 

■ WAV(LPCM)

Fréquence d’échantillonnage prise en charge
(kHz)(1)

8, 11.025, 12, 16, 22.05, 24, 32, 44.1, 48,
88.2, 96, 176.4, 192

Nombre de bits de quantification pris en
charge(2) 16/24

Mode de canal pris en charge 1ch (1/0), 2ch(2/0)

(1) Les sources audio supérieures à 96 kHz/24 bits sont abaissées à 96 kHz/24 bits.
(2) Les sources audio multicanal sont converties à 2ch.

 

■ FLAC

Fréquence d’échantillonnage prise en charge
(kHz)(1)

8, 11.025, 12, 16, 22.05, 24, 32, 44.1, 48,
88.2, 96, 176.4, 192
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Nombre de bits de quantification pris en
charge(2) 16/24

(1) Les sources audio supérieures à 96 kHz/24 bits sont abaissées à 96 kHz/24 bits.
(2) Les sources audio multicanal sont converties à 2ch.

 

■ ALAC

Fréquence d’échantillonnage prise en charge
(kHz)(1)

8, 11.025, 12, 16, 22.05, 24, 32, 44.1, 48, 64,
88.2, 96

Nombre de bits de quantification pris en
charge(2) 16/24

(1) Les sources audio supérieures à 96 kHz/24 bits sont abaissées à 96 kHz/24 bits.
(2) Les sources audio multicanal sont converties à 2ch.

 

■ Ogg Vorbis

Fréquence d’échantillonnage prise en charge
(kHz)(1) 8, 11.025, 16, 22.05, 32, 44.1, 48

Débit binaire pris en charge (kbits/s)(2) 32 à 500

(1) Les sources audio supérieures à 96 kHz/24 bits sont abaissées à 96 kHz/24 bits.
(2) VBR (Débit binaire variable) est pris en charge.

 

■ Noms de fichiers
Les seuls fichiers pouvant être reconnus comme MP3/WMA/AAC/
WAV(LPCM)/FLAC/ALAC/Ogg Vorbis et lus, sont ceux ayant l’extension
".mp3"/".wma"/".m4a"/".3gp"/".aac"/".wav"/".flac"/".fla"/".ogg"/".ogx"/".oga". Enregis-
trez les fichiers MP3/WMA/AAC/WAV(LPCM)/FLAC/ALAC/Ogg Vorbis indiquant
".mp3"/".wma"/".m4a"/".3gp"/".aac"/".wav"/".flac"/".fla"/".ogg"/".ogx"/".oga".
■ À propos des étiquettes ID3, étiquettes WMA, étiquettes AAC, étiquettes et

commentaires Vorbis
● Les fichiers MP3 ont de l’information à caractère secondaire appelée des étiquet-

tes ID3, qui peuvent stocker les noms des artistes interprétant la chanson, les
noms de titres, les noms d’albums et plus encore.

● Les fichiers WMA ont de l’information à caractère secondaire appelée des éti-
quettes WMA, qui peuvent stocker les noms des artistes interprétant les chan-
sons, les noms de titres, les noms d’albums et plus encore.

● Les fichiers AAC ont de l’information à caractère secondaire appelée des étiquet-
tes AAC, qui peuvent stocker les noms des artistes interprétant les chansons, les
noms de titres, les noms d’albums et plus encore.

● Les fichiers WAV (LPCM) possèdent des informations à caractère secondaire
appelées des étiquettes, qui peuvent stocker les noms des artistes interprétant
des chansons, les noms de titres, les noms d’albums et plus encore.

● Les fichiers FLAC ont de l’information à caractère secondaire appelée des éti-
quettes, qui peuvent stocker les noms des artistes interprétant les chansons, les
noms de titres, les noms d’albums et plus encore.
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● Les fichiers ALAC ont de l’information à caractère secondaire appelée des éti-
quettes, qui peuvent stocker les noms des artistes interprétant les chansons, les
noms de titres, les noms d’albums et plus encore.

● Les fichiers Ogg Vorbis possèdent des informations à caractère secondaire ap-
pelées un commentaire Vorbis, qui permet d’enregistrer les noms des artistes
interprétant des chansons, les noms de titres, les noms d’albums et plus encore.

■ Sources sonores haute résolution
Ce dispositif prend en charge les sources sonores haute résolution. La définition de
haute résolution se fonde sur les normes de groupes tels que la CTA (Consumer
Technology Association).
Les formats pris en charge et les médias lisibles sont les suivants.
Formats pris en charge
WAV, FLAC, ALAC, Ogg Vorbis

Médias lisibles
Clé USB à mémoire flash

iPhone/iPod
■ Information sur la marque déposée et la certification de conception

 
● L'utilisation du badge Made for Apple signifie qu'un accessoire a été conçu

pour être spécifiquement connecté à un ou des produit(s) Apple identifiés sur le
badge, et a été certifié par le développeur comme étant conforme aux normes de
performance d'Apple.

● L'utilisation du logo Apple CarPlay signifie qu'une interface utilisateur du véhicule
répond aux normes de performances d'Apple.

● Apple ne peut pas être tenu responsable du fonctionnement de ce véhicule ou de
sa conformité aux normes de sécurité et de réglementation.

● Veuillez noter que l'utilisation de cet accessoire avec un produit Apple risque
d'affecter les performances sans fil.

● iPhone, iPod, iPod touch, Siri et Lightning sont des marques déposées de Apple
Inc., enregistrées aux États-Unis et dans d'autres pays.

● Apple CarPlay est une marque commerciale d'Apple Inc.
Fabriqué pour
● iPhone 12 Pro Max
● iPhone 12 Pro
● iPhone 12
● iPhone 12 mini
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● iPhone SE (2ème génération)
● iPhone 11 Pro Max
● iPhone 11 Pro
● iPhone 11
● iPhone XS Max
● iPhone XS
● iPhone XR
● iPhone X
● iPhone 8 Plus
● iPhone 8
● iPhone 7 Plus
● iPhone 7
● iPhone SE
● iPhone 6s Plus
● iPhone 6s
● iPod touch (7ème génération)

Android et Android Auto

■ Information sur la marque déposée et la certification de conception

Android et Android Auto sont des marques commerciales de Google LLC.

Clé USB à mémoire flash
■ Fichiers de musique enregistrés à l’aide d’un ordinateur
Les fichiers de musique suivants peuvent être lus.
● MP3
● WMA
● AAC
● FLAC
● WAV
● ALAC
● Ogg Vorbis

MP3/WMA/AAC
Certaines restrictions s’appliquent aux normes des fichiers MP3/WMA/AAC qui peu-
vent être utilisés, ainsi qu’aux supports et formats qui stockent de tels fichiers.
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Microsoft, Windows et Windows Media sont les marques déposées de Microsoft
Corporation aux États-Unis et dans d'autres pays.
Les spécifications des données de musique qui peuvent être utilisées sont les
suivantes.
MP3
MP3 (MPEG Audio LAYER 3) est le format standard lié à la technologie de com-
pression audio. Lorsque le format MP3 est utilisé, le fichier peut être comprimé à
environ 1/10 de la taille du fichier d'origine.

WMA
WMA (Windows Media Audio) est un format de compression audio de Microsoft
Corporation. Cela permet de compresser des fichiers à une taille encore plus
petite que ceux au format MP3.
Ce produit est protégé par certains droits de propriété intellectuelle détenus par
Microsoft. L'utilisation ou la distribution de telles technologies en dehors de ce
produit sont interdites sans une licence de Microsoft.

AAC
AAC (Advanced Audio Coding) est le format standard lié à la technologie de
compression audio utilisé en MPEG2 et MPEG4.

Bluetooth®

Les spécifications et profils Bluetooth® qui peuvent être utilisés sont les suivants.

Élément Audio Bluetooth®

Spécifications Blue-
tooth® prises en
charge

Spécifications essentielles du Bluetooth® Ver. 5.0 ou ultérieure

Profils pris en char-
ge

● Profil A2DP (Advanced Audio Distribution Profile) pour la transmis-
sion des données musicales: Ver. 1.3.2 ou ultérieure

● Profil AVRCP (Audio/Video Remote Control Profile) pour le contrô-
le (lecture, arrêt, etc.) de l'audio portable d'un système multimédia:
Ver. 1.6.2 ou ultérieure

Codecs pris en
charge LDAC/AAC/SBC

INFORMATION

Cela ne garantit pas que tous les dispositifs Bluetooth® puissent se connecter au système
multimédia.

● Certification
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Bluetooth est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc.
■ LDAC

LDAC et les logos LDAC sont des marques déposées de Sony Corporation.

Gracenote®

Lorsque de la musique est en cours de lecture, le nom de l’album, le nom de
l’artiste, le genre et le nom de la chanson sont recherchés dans la base de données
du système de multimédia. Si l’information correspondante est stockée dans la
base de données, l’information est affectée automatiquement. La base de données
multimédia Gracenote® est utilisée pour les informations de la base de données
sauvegardées dans ce système multimédia.
■ Base de données multimédia Gracenote®

● L’information sur le titre affectée automatiquement peut varier de l’information
réelle sur le titre.

● Le contenu des données fournies par la base de données multimédia "Graceno-
te® media database" n’est pas garanti d’être 100 % exact.

Wi-Fi®
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● Wi-Fi®, Miracast®, Wi-Fi Direct® et WMM® sont des marques déposées de Wi-Fi
Alliance®.

● Wi-Fi Protected Setup™, Wi-Fi CERTIFIED™, WPA™, WPA2™ et WPA3™ sont
des marques déposées de Wi-Fi Alliance®.

MPEG LA

QNX
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Informations à propos de HD Radio™/SiriusXM® Satellite Radio

Utilisation de la technologie HD Radio™
La technologie HD Radio™ est l'évolution numérique de la radio AM/FM analogi-
que. Votre équipement radio dispose d'un récepteur spécial lui permettant de rece-
voir des émissions numériques (si disponibles) en plus des émissions analogiques
qu'il reçoit déjà. Les émissions numériques offrent une meilleure qualité sonore que
les émissions analogiques, car les émissions numériques produisent un son pur et
clair sans parasite ni distorsion. Pour plus d'informations et un guide sur les stations
radio et la programmation disponibles, consultez le www.hdradio.com.
Cette fonction n'est pas disponible dans certains pays ou zones.
Fonctionnalités HD Radio™ comprises dans cette radio:
● Son numérique: Les émissions HD Radio™ offrent aux auditeurs une qualité

audio numérique cristalline.
● Chaînes multidiffusion (HD2/HD3): Les stations FM peuvent diffuser une pro-

grammation audio supplémentaire uniquement numérique avec contenu étendu
et choix du format sur les canaux HD2/HD3.

● Données de service de programme (PSD): Les PSD fournissent des informations
à l'écran, telles que le nom de l'artiste et le titre de la chanson.

● Les images Artist Experience sont des images liées au programme affichées sur
l'écran de la radio, telles que la pochette de l'album et le logo des stations.

■ Certification
HD Radio Technology est fabriqué sous licence par iBiquity Digital Corporation.
Brevets U.S. et Étrangers. Pour les brevets, consultez http://dts.com/patents. HD
Radio, Artist Experience, et les logos HD, HD Radio et "ARC" sont des marques
déposées ou des marques commerciales de iBiquity Digital Corporation aux États-
Unis et/ou dans d’autres pays.

COMMENT S'ABONNER AUX services SiriusXM Radio
Tous les services radio de SiriusXM, y compris la radio satellite et les services
de données, ainsi que les services de diffusion en continu, nécessitent un abonne-
ment, vendu séparément ou sous forme de forfait par Sirius XM Radio Inc. (ou
au Canada, Sirius XM Canada Inc.), après tout abonnement d’essai pouvant être
compris dans l’achat ou la location de votre véhicule. Pour vous abonner à la
fin de votre abonnement d’essai, appelez le 1-877-447-0011 (États-Unis) ou le
1-877-438-9677 (Canada). SiriusXM Radio et toutes les marques ainsi que tous les
logos associés sont des marques déposées de Sirius XM Radio Inc.
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Note: S’il y a un avis de marque déposée ailleurs, vous n’avez pas besoin de
l’ajouter ici.
Cette fonction n'est pas disponible dans certains pays ou zones.
■ INFORMATIONS IMPORTANTES CONCERNANT VOTRE ABONNEMENT:
Vos services radio de SiriusXM s’arrêtent automatiquement à la fin de votre pério-
de d’essai à moins que vous décidiez de poursuivre le service. Si vous décidez
de prolonger le service, la formule d'abonnement payant que vous choisissez
se renouvelle automatiquement et vous êtes facturé au tarif en vigueur à ce mo-
ment-là et selon la méthode de paiement de votre choix. Des frais et des taxes
s'appliquent. Vous pouvez annuler à tout moment en appelant le 1-866-635-2349.
Reportez-vous à l’Entente client et politique de confidentialité de SiriusXM Radio
sur www.siriusxm.com (États-Unis) ou www.siriusxm.ca (Canada) pour connaître
toutes les modalités. Tous les frais, le contenu et les fonctionnalités peuvent être
soumis à modification. Les informations routières ne sont pas disponibles sur tous
les marchés. Certaines fonctionnalités et/ou type de contenu peuvent ne pas être
disponibles dans les véhicules équipés de SiriusXM Radio avec 360L à moins
qu’une connexion de données active soit activée dans le véhicule.
■ À PROPOS DES services radio de SiriusXM
La plupart des abonnements d’essai dans les véhicules actuels comprennent le
forfait All Access de SiriusXM Radio. Il comprend toutes les chaînes disponibles sur
votre radio.
■ Abonnement SiriusXM All Access
Soyez à l'écoute où que vous soyez avec le forfait All Access. Vous obtenez un
accès à toutes les stations disponibles dans votre véhicule, en plus de pouvoir
les écouter au moyen de l’application ou en ligne - vous pouvez ainsi profiter du
meilleur de SiriusXM Radio, peu importe où la vie vous mène. Ce forfait vous
offre l’accès à notre programmation de premier choix, incluant Howard Stern, tous
les matchs de la NFL, MLB® et de la NBA, toutes les courses NASCAR® et les
matchs de la NHL®, des stations de discussions 24/7 consacrées aux plus grands
championnats et plus encore. Vous profitez d'un choix de musique sans pauses
publicitaires, y compris des stations consacrées à un artiste, etc., ainsi que de
sports, de nouvelles, de discussions et de divertissement.
■ FONCTIONNEMENT DE LA RADIO
Il vous suffit d'appuyer sur le bouton Sirius, XM, SiriusXM, Band, SAT, AUX, Radio
ou Source. Si vous ne pouvez pas nous entendre, c'est facile, il suffit de suivre
les étapes ci-dessous: Localisez votre identifiant radio ou vérifiez [Assistance et
soutien] sur l’écran de réglages de SiriusXM Radio. Si vous ne voyez pas votre
numéro, rendez-vous sur siriusxm.com/activationhelp pour le trouver. Consultez
le site siriusxm.com/refresh ou appelez le 1-855-MYREFRESH (697-3373) pour
envoyer un signal de rafraîchissement à votre radio. Clients du Canada: Localisez
votre identifiant radio ou vérifiez [Assistance et soutien] sur l’écran de réglages
de SiriusXM Radio. Consultez le site siriusxm.ca/refresh pour envoyer un signal
de rafraîchissement à votre radio ou appelez le 1-888-539-7474 pour contacter le
service à la clientèle.
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NOTE

● Il est interdit de copier, de décompiler, de désassembler, d’effectuer une ingénierie inver-
sée, de pirater, de manipuler, ou de rendre disponible par d’autres moyens la technologie
ou le logiciel incorporés dans les récepteurs compatibles avec le système SiriusXM
Satellite Radio ou supportant le site web de SiriusXM Radio, le service de diffusion en
continu ou son contenu. De plus, le logiciel de compression vocale AMBE® inclus dans
ce produit est protégé par les lois sur la propriété intellectuelle y compris les droits de
brevets, les droits d'auteur et secrets commerciaux de Digital Voice Systems, Inc.

● Note: ceci s’applique aux récepteurs SiriusXM Satellite Radio uniquement et non aux
dispositifs SiriusXM Radio Ready.

Affichage du code d'identification de la radio
Chaque syntoniseur SiriusXM Radio est identifié par un identifiant radio unique. Le
code d'identification de radio est demandé lors de l'activation d'un service SiriusXM
Satellite ou lorsque vous rendez compte d'un problème.
Cette fonction n'est pas disponible dans certains pays ou zones.
● Pour visualiser l’identifiant radio à l’écran, rendez-vous à [Son et multimédia]

sur l’écran des réglages et sélectionnez SiriusXM Radio, puis sélectionnez [As-
sistance et soutien].
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Certification

▶ Pour les véhicules vendus aux États-Unis, à Hawaï, Guam, Saipan et Porto
Rico
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▶ Pour les véhicules vendus au Canada
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▶ Pour les véhicules vendus aux États-Unis, à Hawaï et à Porto Rico

▶ Pour les véhicules vendus au Mexique

QR code

Le terme "QR Code" est une marque déposée de DENSO WAVE INCORPORATED
au Japon et dans d’autres pays.

Données cartographiques
©2021 HERE
Pour la licence de données, consultez le lien ci-dessous.
https://legal.here.com/terms/general-content-supplier/terms-and-notices/
CONTRAT DE LICENCE DE L'UTILISATEUR FINAL
https://legal.here.com/en-gb/terms/end-user-license-agreement
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